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Please read this user manual first!
Dear Customers,

Thank you for selecting an Beko product. We hope that you get the best results from
your product which has been manufactured with high quality and state-of-the-art
technology. Therefore, please read this entire user manual and all other accompanying
documents carefully before using the product and keep it as a reference for future
use. If you handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow
allwarnings and information in the user manual,

Meanings of the symbols
Following symbols are used in the various section of this manual;

Impartant information and useful
hints about usage.

WARNING: Warnings for dangerous
A situations concerning the safety of
life and property.

Il Materials are intended to be in
contact with food.

A Warning for electric shock.
FI_; Functional grounding

O Protection class for electric shock.

This product has been produced in environmentally-friendly, state-of-the-art facilities.

Complies with the WEEE Directive, It does not contain PCB.



1. Control panel

2. Left compartment, button to start making
3servings of coffee

3. Left compartment, button to start making
2 servings of coffee

4, Left compartment, button to start making
1serving of coffee

5. Waterindicator LED

6. Right compartment, button to start
making 1 serving of coffee

7. Right compartment, button to start
making 2 servings of coffee

8. Right compartment, button to start
making 3 servings of coffee

9. Small-Medium-Large - cup size
adjustment buttons

10. Water tank (1.51)

11. Mains cable

12.0n/off button

13. Right compartment heating surface
14, Left compartment heating surface
15. Coffee-making pots - 2x

16. Right compartment coffee-making
detection sensor

17. Left compartment coffee-making
detection sensor

18. Coffee measuring spoons

Technical data

Power: Total Rated Input Power: 1100 W

Induction Heating Input Power; 2 X525 W = 1050 W
Voltage: 220-240V AC~,50-60 Hz

Electrical insulation class: |l

[=]

Technicaland design modifications are reserved.

The values which are declared in the markings affixed on your appliance or the other
printed documents supplied with it represent the values which were obtained in the
laboratories pursuant to the pertinent standards. These values may vary according to
the usage of the appliance and ambient conditions.
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environment

Important instructions for safety and

This section contains safety in-
structions that will help protect
from risk of personal injury or
property damage.

Failure to follow these instruc-
tions will void all types of war-
ranty.

1.1 General safety

« This appliance complies with
the international safety stand-
ards,

« Do not use the appliance out-
doors and in the bathroom.

« No responsibility or warranty
claim shall be assumed for dam-
ages arising from misuse or
improper handling of the appli-
ance.

- Never attempt to dismantle or
separate the mounted parts of
the appliance.

« Only use the original parts or
parts recommended by the
manufacturer.

» Always use the appliance on a
stable, flat, clean, dry and non-
slip surface.

« Donot put any substances apart
from coffee and sugar into the
coffee-making pot.

« Do not drink the cooked Turkish
coffee using the coffee-making
pot.

« Turkish Coffee Machine is de-
signed to operate at 4-37°C
80% relative humidity.

« Due tothe manufacturing tech-
nology, steam and odour may
arise in the heating element of
the appliance during the initial
use. This is normal. They will
disappear after a few cycles.

« WARNING: When making cof-
fee, do not move the appliance
and do not remove the coffee-
making pot.

» Do not move the appliance
whentis still hot or when there
is liquid inside the coffee-mak-
ing pot.

« The coffee-making pot and the
heating surfaces get hot during
use. For this reason, do not con-
tact the heating surface or the
pot during and after use (until it
cools down).

6/ EN
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(| Importantinstructions for safety and
environment

« WARNING: When making coffee,
there might be some hot steam
over the pot. Avoid contacting
these areas to prevent the ef-
fects of the hot steam,

- Avoid contacting hot surfaces
and hold the pot only by handle.

. Ensure that the appliance is
switched off before moving it.

« The base (black glass surface)
on which the coffee-making
potis placed gets hot during op-
eration. Therefore, do not touch
this area while using and until
the appliance gets cold.

« This appliance should be con-
nected to @ maximum 30 mA
domestic fault current protec-
tion fuse for additional protec-
tion.

. Use the appliance with a
grounded plug.

« If the supply cable is damaged,
immediately stop using it to
prevent any danger and have it
replaced by the manufacturer,
service agent or similarly quali-
fied personnel,

« Do not use the appliance if the

appliance itself or any part of
It is damaged. Contact the au-
thorised service.

« Do not use the appliance with

an extension cord.

« Do not immerse the appliance,

power cord, or power plug in
water or any other liquids.

« Donottouchthe appliance orits

plug with damp or wet hands.

« Position the appliance in such a

way that the plug is always ac-
cessible.

« Prevent damage to the power

cable by not squeezing, bend-
ing, or rubbing it on sharp
edges. Keep the power cable
away from hot surfaces and
naked flame.

« Make sure that there is no dan-

ger that the power cable could
be accidentally pulled or that
someone could trip over it when
the applianceisin use.

« Unplug the appliance before

cleaning it and never clean it
whenitisin use.

Turkish Coffee Machine / User Manual
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| Importantinstructions for safety and
environment

« Do not pull the power cable of
the appliance to unplug the ap-
pliance from the outlet and do
not wrap its power cable around
the appliance.

« Your mains power supply should
comply with the information
supplied on the rating plate of
the appliance.

« Do not use the appliance in or
near places where combustible
or inflammable places or mate-
rials are present.

« Do not use the appliance next
or close to heat resources (hob,
grill, heater core, stove etc.).

« Keep the appliance away from
steam resources and avoid
using it in environments con-
taining excessive steam.

» Do not use the coffee-making
pot with any other heater (hob
and etc.) apart from the appli-
ance.

« Do not place anything (cups,
coffee-making pots etc.) on the
appliance,

« Thisappliance is not suitable for

commercial use. Itisintended to

be used for household purposes

in places such as:

-Shops, offices and personnel
kitchens in other working en-
vironments,

-Farmhouses,

-By customers in hotels, motels
and other residential places,

-Places for sleep and breakfast.

« This appliance can only be used

to cook coffee.

« Extreme caution is advised

when being used near children
and persons who are restricted
in their physical, sensory or
mental abilities.
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| Importantinstructions for safety and
environment

« This appliance may be used by
children who are at the age of
8 or over and the people whose
physical, perceptive or mental
skills are impaired or who are in-
experienced or not knowledge-
able about the appliance as
long as they are supervised or
informed and made understood
the safe use of the appliance
and the encountered dangers.
Children should not play with
the appliance.

» (leaning and user maintenance
procedures should not be per-
formed by children over 8 un-
less they are supervised by an
older person.

+ If you keep the package mate-
rial keep it away from children,

« Keep the appliance out of the
reach of children under age 8.

« Supervise children to ensure
that they do not play with the
appliance.

« This product only contains func-
tional grounding connection.

« If you are using a pace maker,

consult the manufacturer be-
fore using the appliance,

« Perform cleaning and care pro-

cedures in compliance with the
"Cleaning and Care” section in
this manual.

« WARNING: If there is damage

(crack, breakage etc.) on the
coffee-making surface, imme-
diately disconnect the product
from the mains and do not use
It to prevent electric shock, and
contact the authorised service.

« Do not fill the water tank with

any other substance (milk, pow-
dered milk) than water.

« Do not exceed the max. level

mark of the water tank.

« When making coffee, do not stir

the coffee with spoon or any
other object and do not inter-
vene in the process.

« Donot leave metal objects (such

as cutlery) on hot surfaces in
the coffee-making areas since
these objects get hot.

Turkish Coffee Machine / User Manual
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Important instructions for safety and

environment

« Do not use the devices with an
external timer or a remote con-
trol system,

« This appliance cannot be used
for built-in applications and it is
not intended to be used inside
cabinets. Do not put the coffee
machine in a cabinet while it is
running.

1.2 Compliance with the WEEE

Directive and disposal of the

waste product
Ei This product does not contain harmful or

prohibited materials specified in the
“Regulation for Supervision of the Waste
W | Flectric and Electronic Appliances” is-

sued by the Ministry of Environment and
Urbanisation. Conforms to the WEEE Regulation.
This product has been made from high-quality
parts and materials which can be recycled and re-
used. Therefore, do not throw the product away
with household and other waste at the end of its
life. Take it to a collection point for recycling elec-
trical and electronic devices. Contact local authori-
ties for the collection paints in your region. Help
protect the environment and natural resources by
recycling used products.

1.3 Package information

oy, Package of the product is made of recy-

® ® [clable materials in accordance with our
- | ational legislation. Do not dispose of
the packaging materials together with
the domestic or other wastes. Take them to the
packaging material collection points designated
by the local authorities.
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E Use

2.1 Initial use

0 Read the whole user manual before using the product.

Make sure that the device is straight and balanced on a flat, clean, dry and non-slip surface.

Place the product vertically on a flat,  Slightly pull the coffee-making pot (15)  Wash the water tank (10) and the coffee
cleanand dry surface. outof its slot. making pot (15) by hand and dry them.

0 To obtaina tasty coffee, make sure that the inside of the coffee-making pot (15) is dry and clean.

preparing coffee. Otherwise, an annoying noise will be heard when the water drops get into

0 Make sure that there are no water drops underneath the coffee-making pot (15) when
contact with the hot base.

Insert the plug (11) in the wall-socket.  Openthe cover of the water tank.Holding ~ Fill the water tank (10) up to a level be-

Switch the On/Off button (12) toOn () po-  the handle, slightly pull it up to remove. tween min. and max. levels. Close the cov-
sition eragain and re-install it.

- All buttons on the control panel (1) will

turn white,

Turkish Coffee Machine / User Manual 11/ EN



E Use

0 If you want, you can also fill the water tank (10) without completely removing it. Repeat the
same process after the appliance gives a water depleted warning (5).

To fill the pump and water system with water and bleed the air out of the
system:

Place the coffee-making potinto the left ~ Once the water pumping process is over, — Take the coffee-making pot (15) and drain
compartment heating surface (14). Press  pressand holdthesame buttonfor3sec-  the water init down the sink.

the left compartment coffee-makingbut-  onds to end the coffee-making process.

ton for 3servings (2).

0 This way, proper operation of the pump in the appliance is ensured.

WARNING: Repeat this process also after you remove/place the water tank from/into its
place and before brewing coffee.

To adjust the water amount according to the size cup:

vi Small cup for one serving 60 ml on average.
oF Medium cup for one serving 70 mlon average.
F Large cup for one serving 80 ml on average.

12/ EN Turkish Coffee Machine / User Manual



Place the coffee-making pot (15) into the
left compartment heating surface (14).
Press the left compartment coffee-mak-
ing button for 1 serving (4).

Once the water pumping process is over,
press and hold the same button for 3 sec-
onds to end the coffee-making process
and drain the water inside the coffee-
making pot (15) into your cup.

If the water you have poured into your
cup is too little or too much, press the
cup size adjustment button to set it to
small, mediumorlarge (9). You can press
the cup size adjustment button (9) to
switch between level. Once the LED of
the desired cup size turns on, end the
process.

Repeat the water amount adjusting process when you change the cup size.Repeat the water

0 The cup size LED will show the level to which the product is set.

amount adjusting process when you change the cup size.

2.2 Coffee making

4 N

Put the desired amount of coffee and
sugar (up to 3 servings) into the coffee-
making pot (15).

Place the coffee-making pot (15) in its
slot. Slightly press the button that is
found on the compartment where you
have placed the coffee-making pot (15)
and that shows the number of servings
based on the amount of coffee you have
added.

- The light of the selected button willlight
inwhite.

Once the coffee-making process is com-
plete, an audio warning will be heard and
the LED of the relevant coffee-making
button will flash in white. Once the LED
turns dull white, slightly pull back the cof-
fee-making pot (15) to remove it and pour
the coffee into your cup.

Turkish Coffee Machine / User Manual
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E Use

WARNING:
+ Pay attention not to stain the heating surface (13-14). If you drip coffee onto the heating
surface, wipe it with a slightly damp cloth before it gets dry.

f + Do not use the coffee-making pot on any cooking appliance other than the Coffee Machine!

(Hobetc.)

+ The appliance will not start unless you place the coffee-making pot (15) properly into its
seat.

+ Fullyinsert the pot backintoits seatin upright position. Otherwise your product will not run.

+ (offee-making time is 1-1.5 min. for 1 person., 1.5-2,5 min. for 2 persons and 2-3.5 min. for
3 persons.
+ Foratasty coffee, take the coffee-making pot (15) from the seat without waiting!
0 + Pour coffee swiftly in order to prevent the foam and grounds from remaining in the coffee-
making pot (15).
+ If youwant to cancel the coffee-making process for any reason, press and hold the selected
coffee-making starting button for 3 seconds.

2.3 Amounts

This is an easy-to-use appliance designed to make Turkish coffee. You can prepare foamy Turkish coffee
that suits your tastes by using the quantities in the table. Following quantities are provided only for
information purposes. You can adjust them according to your personal tastes.

¢ Add sufficient coffee for one, two or three persons by using the measuring spoon, desired amount
of sugar and required amount of water for your cup size (recommended cup size is 65 ml) into the
coffee-making pot.

¢ These amounts are for a one-serving medium cup. You can use the measuring spoon provided with the
product for measuring the amount of coffee. For a foamy, delicious coffee, use fine grind fresh coffee
suitable for making Turkish coffee.

Recommended quantities of ingredients to prepare coffee
Withfge | nmedium
Sugar-free amount of Sweet
sugar
sugar

Coffee 1 measure 1 measure 1 measure 1 measure
1/2 cube of 1cubeof sugar | 2cubesof
sugar/1/2 /1teaspoon sugar/2tea

Sugar - tea spoon of of granulated | spoons of
granulated sugar granulated
sugar sugar

*These quantities are for single serving.
*You can prepare 3 servings of coffee maximum in a single pot.
*We recommend you to use sugar cubes to easily adjust the amount of sugar.

14/ EN Turkish Coffee Machine / User Manual



E Use

2.4 Sleep mode

If you do not do anything on the appliance for 3 minutes, it will give an audio warning (beep) and switch to
stand-by mode. If you press the coffee-making start button or the cup size adjustment button, an audio
warning will be heard and the appliance will leave sleep mode.

2.5 Notifications

Product is ready to make coffee

LED of the selected cup size is con-
stantly on in white. LEDs of the coffee-
making starting buttonare in dull white.

Making coffee

LED of the selected coffee-making
starting button is constantly on in
white.

Coffee-making process is complete

LED of the selected coffee-making
starting button is flashing in white.

Level exceeded error

The selected button's LED for coffee-
making startis flashing inred

Please wait
Do not remove the coffee-making pot.

Remove the coffee-making pot, and pour
the coffee into the cup before serving.

Switch off the product. Take out the cof-
fee-making pot from its seat. Use a damp
cloth to clean the base of the coffee-
making pot, heating surface (make sure
that the heating surface is cold) and the
sensor glass. You can switch on the prod-
uct again to start another coffee-making
process. (Contact authorised service
agent if the error occurs again.

Turkish Coffee Machine / User Manual
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E Use

Time out error

The selected button's LED for coffee-
making start is continuously oninred

Coffee-making error1

The button LEDs for coffee-making
start for the relevant compartment are
flashing in red

Coffee-making error 2

LEDs of all coffee-making starting but-
tons are constantly on in red

No water

Water indicator LED is constantly on in
red

G-
II\

N

NLzoNLs N Ly
9=
‘1

9~
/“i’\

=
I'\

N

) [} I
S
g

7N
]

Switch off the product. Take out the cof-
fee-makinP pot from its seat. Use a damp
cloth to clean the base of the coffee-
making pot, heating surface (make sure
that the heating surface is cold) and the
sensor glass. You can switch on the prod-
uct again to start another coffee-making
process. Contact authorised service
agent if the error accurs again.

Switch off the product. Take out the cof-
fee-making pot from its seat. Use a damp
cloth to clean the base of the coffee-
making pot, heating surface (make sure
that the heating surface is cold) and the
sensor glass. You can switch on the prod-
uct again to start another coffee-making
process. (Contact authorised service
agent if the error occurs again.

Switch off the product. Take out the cof-
fee-making pot from its seat. Use a damp
cloth to clean the base of the coffee-
making pot, heating surface (make sure
that the heating surface is cold) and the
sensor glass. You can switch on the prod-
uct again to start another coffee-making
process. (Contact authorised service
agent if the error occurs again.

Fill the water tank with water up to the
max level. (When there is no water left,
the coffee-making start buttons will go
off and the user cannot make any selec-
tion).

16/ EN
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B Cleaning and care

3.1 Cleaning

« Since the appliance will be hot during coffee-making, please wait until it is cold if you
would like to clean it afterwards.

+ Never use gasoline, solvent, abrasive cleaning agents, metal objects or hard brushes to
clean the appliance.

+ Never immerse the appliance or its power cable in water or any other liquid.

+ Use adry cloth to wipe the water droplets that appear on the sensor glass (16-17) after
consecutive coffee-making cycles.

+ Do not wash the coffee-making pot (15) in dishwasher.

>

Switch the On/Off button (12) of theappli- ~ Use a damp cloth and a small amount of ~ Remove the water tank (10) of the appli-
ance to Off (0) position. Unplug the appli-  washing liquid to clean the outer surface  ance. Wash it under running water with

ance. Allow it to cool down. of the appliance. little washing liquid. Then dry and re-in-
stallit.
N N N

Wash the coffee-making pot by hand. Then, dryit. After drying the coffee-making pot, re-in-
stallit.

3.1.2 Descaling

To clean the stains (deposits) that might appear in the coffee-making pot in time without harming the
inner base surface, pour one dessert spoon of citric acid crystals to the coffee-making pot and pour
boiling water on it, so that water fills 1/3 of the pot. Wait for 10 minutes. At the end of the waiting
process, you can rinse the coffee-making pot (15) and use it again.

Turkish Coffee Machine / User Manual 17/ EN



B Cleaning and care

WARNING: If you do not perform the descaling process for a long time, the base of the water
reservoir of the appliance will get covered with lime and become inoperable.

3.2 Storage

o |f you do not intend to use the appliance for along time, store it carefully.

¢ Please make sure that the appliance is unplugged, cooled down and totally dry.
o Store the appliance in a cool and dry place.

o Keep the appliance and its power cable out of the reach of children.

3.3 Handling and transportation

¢ Duringhandling and transportation, carry the appliance in its original packaging. The packaging of the
appliance protects it against physical damages.

¢ Donot place heavy loads on the appliance or on the packaging. The appliance may be damaged.
¢ Dropping the appliance may render it non-operational or cause permanent damage.

18/ EN Turkish Coffee Machine / User Manual



n Technological features of the appliance

Automatic stirring system that ensures that the coffee is foamy and ideally consistent

su jeti kanstirma
sistemi

The technalogy that allows making coffee at the best consistency.

pisme alzllama
sistemi

Additional safety system eliminating the necessity of watching the coffee while it is
being prepared

tasma tnleme
sistemi

E Before calling the authorised service agent

First, check it the appliance is plugged in or not.

Check whether there is any break or damage on the cable.

Check if there is enough water in the water tank and if it is fitted in its place or not.

(lean the level detection glass.

& & LD
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Bitte lesen Sie zuerst diese Bedienungsanleitung!
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie sich fiir dieses Gerat der Marke Beko entschieden haben. Wir sind (iberzeugt, dass
Sie mit diesem Gerdt, das mit den héchsten Qualitdatsanforderungen und modernster Technologie her-
gestellt wurde, beste Ergebnisse erzielen werden. Bitte lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung
und alle anderen Begleitdokumente aufmerksam, bevor Sie das Gerdt verwenden; bewahren Sie sie
zum kiinftigen Nachschlagen sicher auf. Wenn Sie das Gerdt an jemanden weitergeben, handigen Sie
ihm bitte auch diese Anleitung aus. Befolgen Sie die Anweisungen, indem Sie alle Informationen und
Warnhinweise in der Bedienungsanleitung beachten.

Bedeutung der Symbole

Folgende Symbole werden in den verschiedenen Abschnitten dieser Bedienungsanleitung verwendet:

m Wichtige Informationen und niitz-
liche Tipps zur Verwendung.
WARNUNG:
Warnhinweise  zu  gefdhrlichen
A Situationen im Hinblick auf die
Sicherheit von Leib, Leben und
Eigentum.

) Geeignet fir den Kontakt mit
Lebensmitteln.

A Warnung vor Stromschldgen.
é Funktionale Erdung

| Schutzklasse gegen Stromschldge.

Dieses Gerat wurde in umweltfreundlichen, hochmodernen Einrichtungen hergestellt.

Das Gerdt erflillt die Vorgaben der Es enthdlt kein PCB.
WEEE-Richtlinie.



1. Bedienfeld

2. Links, Taste zur Zubereitung von 3
Portionen Kaffee

3. Links, Taste zur Zubereitung von 2
Portionen Kaffee

4, Links, Taste zur Zubereitung von 1
Portion Kaffee

5. Wasseranzeige-LED

6. Rechts, Taste zur Zubereitungvon 1
Portion Kaffee

7. Rechts, Taste zur Zubereitung von 2
Portionen Kaffee

8. Rechts, Taste zur Zubereitung von 3
Portionen Kaffee

9. Klein/mittel/groB - TassengréBen-
Einstelltasten

10. Wassertank (1,5L)

11. Netzkabel
12.Ein-/Austaste

13, Heizfldche rechter Briiher
14, Heizfldche linker Briiher
15. Kaffeekannen - 2x

16. Erkennungssensor der
Kaffeezubereitung, rechter Briiher

17. Erkennungssensor der
Kaffeezubereitung, linker Briiher

18. Messldffel fir Kaffee

Technische Daten

Leistung: Gesamte Nenneingangsleistung: 1100 W
Eingangsleistung Induktionsplatten; 2 x 525 W =
1050 W

Spannung: 220 - 240 V Wechselspannung,
50-60Hz

Elektroisolationsklasse: |l

o]

Technische und optische Anderungen vorbehalten.

Die an den Kennzeichnungen an Ihrem Gerét oder in den mitgelieferten Anleitungen
angegebenen Werte wurden in Laboratorien in Ubereinstimmung mit den relevanten
Standards ermittelt. Diese Werte konnen je nach Einsatz- und Umgebungsbedingungen
variieren.

Kaffeemaschine / Bedienungsanleitung
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(]l Wichtige Sicherheits-und
Umweltanweisungen

Dieser  Abschnitt  enthdlt
Sicherheitsanweisungen,  die
zum Schutz vor Personen- und
Sachschaden beitragen.

Bei  Nichtbeachtung  dieser
Anweisungen erlischt jegliche
Garantie.

1.1 Allgemeine Sicher-

heit

« Dieses Cerat erfUllt die internatio-
nalen Sicherheitsstandards.

« Benutzen Sie das Gerat nicht im
Freien oder im Badezimmer,

« Bei Schdden durch Missbrauch
oder falschen Gebrauch des Ge-
rates erloschen jegliche Haf-
tungs- und Garantieanspriiche.

« \ersuchen Sie niemals, das Gerdt
auseinanderzubauen oder Einzel-
teile des Gerdtes abzumontieren.

» Verwenden Sie nur Originalteile
und vom Hersteller empfohlene
Teile.

. \erwenden Sie das Gerat immer
auf einer stabilen, ebenen, sau-
beren, trockenen und rutsch-
festen Unterlage.

« Flllen Sie keine Substanzen
auBer Kaffee und Zucker in die
Kaffeekanne.

« Trinken Sie den zubereiteten tiir-
kischen Kaffee nicht direkt aus
derKaffeekanne.

« Die Kaffeemaschine sollte idea-
lerweise bei einer Temperatur
von 4 bis 37 °Cund einer relativen
Luftfeuchtigkeit von 80 % betrie-
ben werden.

« Aufgrund der Fertigungstechnik
entstehen beim erstmaligen Ge-
brauch etwas Rauch und Geruch
am Heizelement des Gerdtes. Dies
istnormal. Das verschwindet nach
kurzer Zetit.

« WARNUNG: Bei der Kaffeezube-
reitung darf das Gerdt nicht be-
wegt und die Kaffeekanne nicht
entfernt werden.

- Bewegen Sie das Gerdt nicht,
wenn es noch hei ist oder wenn
sich Flissigkeit in der Kaffee-
kanne befindet.

22/ DE
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(fl Wichtige Sicherheits- und
Umweltanweisungen

. Kaffeekanne und Heizflachen
werden im Betrieb heil3. Bertihren

« Verwenden Sie das Gerat mit

einem geerdeten Stecker,

Sie Kanne und Heizfldche daher . Falls das Netzkabel beschadigt

nicht wahrend und nach der Be-
nutzung (bis zur Abkihlung).

WARNUNG: Bei der Kaffeezube-
reitung kann sich tber der Kanne
etwas heiBBer Dampf bilden. Be-
rihren Sie diese Fldchen zur Ver-
meidungvon Verbriihungen nicht.

. \lermeiden Sie Kontakt mit hei3en
Flachen und greifen Sie die Kanne
ausschlieBlich am Griff.

Stellen Sie vor dem Be-
wegen  des  Gerdtes
sicher, dass es ausgeschaltet ist.

Der Sockel (schwarze Glasfldche),
auf dem sich die Kaffeekanne
befindet, wird durch den Betrieb
heif. Berlihren Sie deswegen
diesen Bereich wdhrend des GCe-
brauchs nicht, bis das Gerat erkal-
tetist.

Falls nicht vorhanden, wird
als zusdtzlicher Schutz die In-
stallation einer Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung (RCD) mit
einem Auslosestrom von nicht
mehrals 30 mA empfohlen.

wird, darf das Gerat nicht weiter
verwendet werden. Lassen Sie
es vom Hersteller, seinem Kun-
dencenter oder vergleichbar qua-
lifizierten Personen umgehend
reparieren.

\Verwenden Sie das Gerat nicht,
wenn das Gerdt selbst oder ein
Teildavon beschddigtist. Wenden
Siesich dannanden autorisierten
Kundendienst.

Verwenden Sie das Gerdt nicht
mit Verlangerungskabeln.
Tauchen Sie Gerat, Netzkabel
sowie Netzstecker nichtin Wasser
oder andere Flissigkeiten.

« Beriihren Sie Gerdt oder Netzste-

cker nicht mit feuchten oder gar
nassen Hdnden.

« Stellen Sie das Gerdt so auf, dass

der Netzstecker immer zuganglich
Ist.

Kaffeemaschine / Bedienungsanleitung
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(fl Wichtige Sicherheits- und
Umweltanweisungen

. \lermeiden Sie Schdden am Netz-
kabel, indem Sie es nicht quet-
schen, knicken oder Uber scharfe
Kanten ziehen. Halten Sie das
Netzkabel von heiBen Oberfla-
chen und offener Flamme fern.

» Verlegen Sie das Anschlusskabel
S0, dass man daran nicht unbeab-
sichtigt ziehenkann unddas Gerat
nicht zur Stolperfalle wird.

. Trennen Sie das Gerat vor dem
Reinigen immer vom Stromnetz
und reinigen Sie es nie, wahrend
esin Betrieb ist.

« Ziehen Sie zum Trennen von der
Stromversorgung niemals am
Netzkabel, sondern am Stecker
des Gerdtes. Wickeln Sie dasNetz-
kabel niemals um das Gerat,

» Die Stromversorgung muss mit
den Angaben am Typenschild des
Gerdtes Ubereinstimmen.

« Benutzen Sie das Gerat nicht an
oder in der Nahe von Stellen, an
denen sich leicht brennbare oder
gar explosive Materialien befin-
den.

« Verwenden Sie das Gerdt nicht in
der Ndhe von Hitzequellen (Koch-
feld, Backofen, Heizung, Herd
USW.).

« Halten Sie das Gerdt von Dampf-
quellen fern und vermeiden Sie
seine Verwendung in Umge-
bungen mit viel Dampf,

« \lerwenden Sie die Kaffeekanne
nicht auf einem anderen Hitze er-
zeugenden Gerdt (Kochfeld usw.).

« Stellen Sie nichts (Tassen, Kaffee-
kannen usw.) auf das Gerdt.

« Dieses Gerdt ist nicht fUr den ge-
werblichen Gebrauch geeignet. Es
dient dem Einsatz flir Haushalts-
zwecke an Orten wie:

- (Geschdften, Biros und Per-
sonalkiichen in Arbeitsumge-
bungen,

- Privathaushalten,

- Von Kunden in Hotels, Motels
und anderen Wohnorten,

- Pldtzen flr Ubernachtung und
Frihstuck.

« Dieses Gerdtdarf nurzum Kaffee-
kochen verwendet werden.

24/ DE
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(fl Wichtige Sicherheits-und
Umweltanweisungen

« Besondere Vorsicht gilt bei Ver- « Halten Sie das Gerat von Kindern

wendunginderNahe vonKindern

unter 8 Jahren fern,

oder Personen, derenkarperliche, -« Beaufsichtigen Sie Kinder, damit

sensorische oder geistige Fahig-
keiten eingeschrankt sind.

Dieses Gerat kann von Kindern
im Alter von mindestens 8 Jahren
und Personen mit eingeschrank-
ten physischen und psychischen
Fahigkeiten oder einem Mangel
an Erfahrung und Wissen im Um-
gang mit dem Gerdt verwendet
werden, sofern sie beaufsichtigt
werden oder imsicheren Umgang
mit dem Gerdt unterwiesen wur-
den und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Kinder dur-
fen nicht mit dem Gerdt spielen.
Reinigungs- und Wartungsar-
beiten dirfen nicht von Kin-
dern (ber 8 Jahre ausgefiihrt
werden, sofern diese nicht durch
einen Erwachsenen beaufsichtigt
werden.

Falls Sie die Verpackung aufbe-
wahren, soliten Sie sie von Kin-
dernfernhalten,

sie nicht mit dem Gerdt spielen.

« Dieses Produkt enthalt eine funk-

tionale Erdung

Wenden Sie sich vor Verwendung
des Gerdtesan denHersteller, falls
Sie einen Schrittmacher tragen.

« Fiihren Sie Reinigung und Pflege

in Ubereinstimmung mit dem Ab-
schnitt ,Reinigung und Pflege”
dieser Anleitung durch.

WARNUNG: Bei Schdden (Risse,
Briiche usw.) an der Oberflache
muss das Produkt zur Vermeidung
von Stromschlagen umgehend
vom Stromnetz getrennt werden.
Nutzen Sie es dann nicht langer
und wenden Sie sichan den auto-
risierten Kundendienst.

« Flllen Sie den Wassertank aus-

schlieBlich mit Wasser (nicht mit
Milch, Milchpulver usw.).

. Uberschreiten Sie nicht die Maxi-

malmarkierung des Wassertanks.

Kaffeemaschine / Bedienungsanleitung
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(|l Wichtige Sicherheits-und
Umweltanweisungen

« Rihren Sie den Kaffee bei der
Kaffeezubereitung nicht mit
einem Loffel oder anderen Ge-
genstdnden. Greifen Sie nicht in
den Prozess ein.

« Legen Sie keine Metallgegen-
stdnde (z. B. Besteck) auf die hei-
Ben Kaffeezubereitungsfldchen,
da diese Gegenstdnde heif3 wer-
den.

« Verwenden Sie das Gerat nicht
mit einem externen Timer oder
einem Fernsteuerungssystem.

« Dieses Gerdt kann nicht fur Ein-
bauanwendungen verwendet
werden und eignet sich nicht zum
Einsatz in Schranken. Platzieren
Sie die Kaffeemaschine wah-
rend des Betriebs nicht in einem
Schrank.

1.2 Konformitat mit der
WEEE-Richtlinie und Entsor-
gung von Altprodukten

Ei Dieses Produkt enthalt keine der in der

vom Ministerium fir Umwelt und
Stadteplanung ausgestellten
mmmm | Requlierung zur Uberwachung elektri-

scher und elektronischer Altgerdte” an-
gegebenen  gefdhrlichen oder verbotenen
Materialien. Dieses Gerdt erfillt die WEEE-
Richtlinie. Dieses Gerdt wurde aus qualitativ hoch-
wertigen Teilen und Materialien hergestellt, die
recycelt und wiederverwendet werden kénnen.
Entsorgen Sie das Gerdt am Ende seiner
Einsatzzeit daher nicht iber den Hausmiill oder
andere Abfdlle. Geben Sie das Gerdt bei einer
Sammelstelle ab, die fiir das Recycling von elektri-
schen und elektronischen Gerdten zustandig ist.
Erkundigen Sie sich bei Ihrer Stadtverwaltung
nach Sammelstellen in Ihrer Region. Durch das
Recycling von Altgerdten tragen Sie zum Schutz
der Umwelt und zur Wiederverwendung nattr-
licher Rohstoffe bei.

1.3 Informationen zur Verpa-
ckung

)Y
e

Die Verpackung des Gerdtes wurde ge-
mdB unserer nationalen Gesetzgebung
aus recyclingfahigen Materialien herge-
stellt, Entsorgen Sie die
Verpackungsmaterialien nicht mit dem Hausmiill
oder anderem Mill. Bringen Sie sie zu einer von
der Stadtverwaltung bereitgestellten
Sammelstelle flir Verpackungsmaterial.

26/ DE
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E Verwendung

2.1 Erste Verwendung

0 Lesen Sie vor Verwendung des Produktes die gesamte Bedienungsanleitung.

Achten Sie darauf, dass das Gerdt gerade und stabil auf einem flachen, sauberen, trockenen, rutsch-
festen Untergrund steht.

Stellen Sie das Produkt gerade auf einem  Ziehen Sie die Kaffeekanne (15) ein Stiick ~ Spiilen Sie Wassertank (10) und Kaffee-
flachen, sauberen, trockenen Untergr-  ausihrem Schlitz. kanne (15) von Hand und trocknen Sie sie
und auf, ab.

Fiireinen dauerhaften Kaffeegenuss sollten Sie sicherstellen, dass das Innere der Kaffeekanne
(15) stets trocken und sauber ist.
Stellen Sie vor jeder Zubereitung sicher, dass sich unter der Kaffeekanne (15) keine Wassertropfen
befinden. Andernfalls entstehen beim Kontakt der Wassertropfen mit dem heiBen Sockel sto-
rende Zisch- und Knackgerdusche.

Stecken Sie den Netzstecker (11) in die  Offnen Sie die Abdeckung des Wasser-  Fiillen Sie den Wassertank (10) zwischen
Steckdose. Bringen Sie den Ein-/Auss-  tanks. Ziehen Sie ihn durch Halten am  Mindest- und Maximalmarkierung auf.

chalter (12) in die Ein-Position (1). Griff vorsichtig nach oben ab. SchlieBen Sie die Abdeckung wieder und
- Alle Tasten am Bedienfeld (1) leuchten setzen Sie den Tank ein.
weif3.
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E Verwendung

Bei Bedarf kdnnen Sie den Wassertank (10) auch fiillen, ohne ihn vollstandig zu entfernen.
Wiederholen Sie den Vorgang, sobald das Gerdt anzeigt, dass sich nicht mehr genligend
Wasser darin befindet (5).

So fiillen Sie Pumpe und Wassersystem mit Wasser und lassen die Luft aus
dem System ab:

Platzieren Sie die Kaffeekanne auf der ~ Sobald das Wasser gepumpt wurde, ~ Nehmen Sie die Kaffeekanne (15) heraus
Heizflache im linken Briiher (14). Driick-  halten Sie dieselbe Taste zum Beenden  und schiitten Sie das Wasser weg.

en Sie die Kaffeezubereitungstaste fiir ~ der Kaffeezubereitung 3 Sekunden lang

3 Portionen (2) des linken Briihers. gedrlickt.

0 Auf diese Weise wird der ordnungsgemdBe Betrieb der Pumpe im Gerdt gewahrleistet,

WARNUNG: Wiederholen Sie diesen Vorgang auch, nachdem Sie den Wassertank entfernt
bzw. eingesetzt haben, sowie vor der Kaffeezubereitung.

So passen Sie die Wassermenge entsprechend der TassengréBe an:

o Kleine Tasse fiir eine Portion Meist ca, 60 ml.
W Mittlere Tasse fiir eine Portion Meist ca. 70 ml,
F GroBe Tasse flir eine Portion Meist ca, 80 ml,
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E Verwendung

Platzieren Sie die Kaffeekanne (15) auf
der Heizflache im linken Brliher (14).
Driicken Sie die Kaffeezubereitungstaste
fur1Portion (4) des linken Briihers.

Sobald das Wasser gepumpt wurde,
halten Sie dieselbe Taste zum Beenden
der Kaffeezubereitung 3 Sekunden lang
gedrlickt. GieBen Sie dann das Wasser
aus der Kaffeekanne (15) in lhre Tasse.

Falls sich zu wenig oder zu viel Wasser
in lhrer Tasse befindet, drlicken Sie die
TassengroBen-Einstelltaste zur Einstel-
lung auf klein, mittel oder groB (9). Mit
der TassengroBen-Einstelltaste (9) kon-
nen Sie zwischen den einzelnen Stufen
umschalten. Sobald die LED der gew(in-
schten TassengroBe aufleuchtet, endet
der Vorgang.

Die TassengroBen-LED zeigt die Stufe, auf die die Maschine eingestellt ist.
Wiederholen Sie die Anpassung der Wassermenge, wenn Sie die TassengroRe dndern.

2.2 Kaffeezubereitung

4 R

Geben Sie die gewlinschte Menge Kaffee
und Zucker (bis zu 3 Portionen) in die Kaf-
feekanne (15).

Setzen Sie die Kaffeekanne (15) in den
Briiher ein. Driicken Sie sanft die Taste
am Briiher, in dem Sie die Kaffeekanne
(15) platziert haben. Die Anzahl Portionen
basierend auf der von lhnen zugeftigten
Menge Kaffee wird angezeigt.

- Das Licht der ausgewdhlten Taste
leuchtet weif.

Sobald die Kaffeezubereitung abgeschlos-
sen ist, ertont ein akustisches Signal und
die LED der entsprechenden Kaffeezu-
bereitungstaste blinkt weiB. Sobald die
LED fast erlischt, ziehen Sie die Kaffee-
kanne (15) zum Herausnehmen leicht nach
hinten. GieBen Sie den Kaffee in Ihre Tasse.

Kaffeemaschine / Bedienungsanleitung
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E Verwendung

WARNUNG:

+ Achten Sie darauf, die Heizflache (13/14) nicht zu verschmutzen. Falls Kaffee auf die
Heizflache tropft, wischen Sie ihn mit einem leicht angefeuchteten Tuch ab, bevor er ein-
trocknet.,

A + Verwenden Sie die Kanne nicht mit anderen Kochgerdten als dieser Kaffeemaschine!
(Kochfeld usw.)

+ Das Gerdt startet nur dann, wenn eine Kaffeekanne (15) richtig auf ihrem Sockel steht.

+ Setzen Sie die Kanne in aufrechter Position wieder vollstdndig in ihrem Sockel ein.
Andernfalls funktioniert das Gerdt nicht.

¢ DieBrlihzeit betrdgt 1 bis 1,5 Min. fiir 1 Portion. 1,5 bis 2,5 Min. fiir 2 Portionen und 2 bis 3,5
Min. flir 3 Portionen.
+ Nehmen Sie fir einen kdstlichen Kaffee die Kaffeekanne (15) sofort vom Sockel!
0 GieBen Sie den Kaffee schnell aus, um zu verhindern, dass Schaum und Satz in der Kanne
(15) zurtickbleiben.
+Wenn Sie die Kaffeezubereitung aus irgendeinem Grund abbrechen méchten, halten Sie
die ausgewahlte Kaffeezubereitungstaste 3 Sekunden gedriickt,

2.3 Mengen

Dieses speziell zum Zubereiten von tlrkischem Kaffee entwickelte Gerat ist sehr einfach zu bedienen.

Sie kénnen cremigen tlirkischen Kaffee Ihrem Geschmack nach brithen und dazu die Mengenangaben

in der Tabelle zu Hilfe nehmen. Die folgenden Mengenangaben dienen nur zur Information. Sie kdnnen

diese lhrem persénlichen Geschmack anpassen.

¢ Geben Sie mit dem Messléffel genligend Kaffee flir eine, zwei oder drei Portionen, die gewiinschte
Menge Zucker und die je nach TassengrdRe bendtigte Menge Wasser (empfohlene TassengroBe: 65
ml) in die Kaffeekanne.

¢ Diese Mengen gelten flr mittelgroBe Tassen. Mit dem mitgelieferten Messléffel kdnnen Sie die
Kaffeemenge abmessen. Verwenden Sie flr einen schaumigen, kdstlichen Kaffee fein gemahlenen
frischen Kaffee, der fiir die Zubereitung von tlirkischem Kaffee geeignet ist.

Empfohlene Mengen der Zutaten zur Zubereitung von Kaffee
Zuckerfrei Mit wenig Zucker Mit mittlerer Menge SR
Zucker
Kaffee 1 MaBeinheit 1 MaBeinheit 1 MaBeinheit 1 MaBeinheit
1/2 Wiirfel Zucker /1/2 | 1 Wiirfel Zucker /1 2 Wiirfel Zucker / 2
Zucker Teeloffel Kristallzucker | Teeldffel Kristallzucker | Teeldffel Kristallzucker

*Diese Mengen gelten fir eine Portion.

*Sie kdnnen in einer einzigen Kanne maximal 3 Portionen Kaffee zubereiten.
*Wir empfehlen, zur einfachen Anpassung der Zuckerdosierung auf Wiirfelzucker zuriickzugreifen.
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E Verwendung

2.4 Energiesparmodus

Wenn das Gerdt 3 Minuten lang nicht betrieben wird, gibt es einen Signalton (Piepton) ab und wech-
selt in den Standby-Modus. Wenn Sie die Kaffeezubereitungstaste oder TassengréBen-Einstelltaste
drlicken, ertdnt ein akustisches Signal und das Gerdt beendet den Energiesparmodus

2.5 Benachrichtigungen

Das Produkt ist zur
Kaffeezubereitung bereit

Die LED der ausgewahlten
TassengroBe leuchtet dauerhaft weiB,
Die LEDs der Kaffeezubereitungstaste
leuchten schwach wei.

Kaffee zubereiten

Die LED der ausgewdhlten
Kaffeezubereitungstaste leuchtet
dauerhaft weiB.

Die Kaffeezubereitung ist abge-
schlossen

Die LED der ausgewahlten
Kaffeezubereitungstaste blinkt weil3.

Fiillstand-iiberschritten-Fehler

Die LED der ausgewdhlten Taste zur
Kaffeezubereitung beginnt, rot zu
blinken.

Bitte warten
Die Kaffeekanne nicht entfernen.

Entfernen Sie die Kaffeekanne und ge-
ben Sie den Kaffee vor dem Servieren in
die Tasse.

Schalten Sie das Gerdt aus. Nehmen Sie die
Kaffeekanne vom Sockel. Reinigen Sie den
Boden der Kaffeekanne, die Heizfldche
(achten Sie darauf, dass die Heizfldche kalt
ist) und das Sensorglas mit einem feuch-
ten Tuch. Dann kénnen Sie das Gerat zum
Starten einer ereuten Kaffeezubereitung
wieder einschalten, Wenden Sie sich an
den autorisierten Kundendienst, falls der
Fehler erneut auftritt,

Kaffeemaschine / Bedienungsanleitung
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Schalten Sie das Gerat aus. Nehmen Sie die

Zeitiiberschreitungsfehler N 0 o
. . S =! Kaffeekanne vom Sockel. Reinigen Sie den
E;]l‘eiggggiﬁgﬁwsglﬁgg ?giezéur Boden der Kaffeekanne, die Heizfldche
leuchten g beginnt, . v . (achten Sie darauf, dass die Heizflache kalt
' ist) und das Sensorglas mit einem feuch-
- - ten Tuch. Dann kdnnen Sie das Gerdt zum
- - Starten einer erneuten Kaffeezubereitung
wieder einschalten. Wenden Sie sich an den
autorisierten Kundendienst, falls der Fehler
erneut auftritt.
Kaffeezubereitungsfehler 1 N 0 o Schalten Sie das Gerdt aus. Nehmen Sie
: e =! die Kaffeekanne vom Sackel. Reinigen Sie
Die LEDs der Kaffee- 7 e
. den Boden der Kaffeekanne, die Heizflache
é?ﬁﬁ;?gﬁﬂﬁiéﬁsf&” des relevanten -\g!'z'— v e} (achten Sie darauf, dass die Heizflache kalt
' 7t ist) und das Sensorglas mit einem feuch-
oo & ten Tuch. Dann knnen Sie das Gerdt zum
/N - Starten einer emeuten Kaffeezubereitung
wieder einschalten. Wenden Sie sichanden
autorisierten Kundendienst, falls der Fehler
erneut auftritt.
Kaffeezubereitungsfehler 2 N . NP Schalten Sie das Gerdt aus. Nehmen Sie
Die LEDs aller VRS 0 -2 gie KBafgeekgnnE ¥]9mkSockelalRe'Lnig$P. Shie
; len Boden der Kaffeekanne, die Heizfldche
sgzlzﬁ]za#?%?tungstasten leuchten AL = ez | (achten Sie darauf, dass die Heizfliche kalt
70 7 ist) und das Sensorglas mit einem feuch-
A Moz | ten Tuch. Dann kdnnen Sie das Gerdt zum
RN 2R Starten einer erneuten Kaffeezubereitung
wieder einschalten. Wenden Sie sich an den
autorisierten Kundendienst, falls der Fehler
erneut auftritt.
Kein Wasser > N > Filllen Sie den Wassertank bis zur
; . B = O = Maximalmarkierung mit Wasser. (Wenn
Sﬁﬁa\]l}l‘??gteranzelge LED leuchtet dau kein Wasser mehr vorhanden ist, erlo-
22 v 22 schen die Kaffeezubereitungstasten und
Sie kdnnen keine Auswahl treffen.)
Vi) Avi]
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B Reinigung und Pflege

3.1 Reinigung

WARNUNG:

+ Dadas Gerdt wahrend der Kaffeezubereitung hei3 wird, warten Sie mit der Reinigung bitte,
bis es sich abgekdihlt hat,

¢ Reinigen Sie das Gerdt niemals mit Benzin, Losungsmitteln, Scheuermitteln,
Metallgegenstdnden, harten Birsten oder dhnlichen Mitteln.

+ Tauchen Sie weder das Gerdt noch sein Netzkabel in Wasser oder andere Fliissigkeiten,

+ Wischen Sie Wassertropfen, die nach mehrmaliger Kaffeezubereitung am Sensorglas
(16/17) auftreten, mit einem trockenen Tuch ab.

+ Sptilen Sie die Kaffeekanne (15) niemals im Geschirrspiler.

Bringen Sie den Ein-/Ausschalter (12) des  Reinigen Sie die AuBenseite des Gerdtes  Entfernen Sie den Wassertank (10) des
Gerdtes in die Aus-Position (0). Ziehen Sie  mit einem leicht angefeuchteten Tuch  Gerdtes. Reinigen Sie ihn unter flieBen-

den Netzstecker. Lassen Sie das Gerdtab-  und etwas Splilmittel. dem Wasser mit etwas Spulmittel, Trock-

kiihlen. nen Sie ihn anschlieBend ab und setzen
Sieihn wieder ein.

N\ 4 N\ 4 )

Spulen Sie die Kaffeekanne von Hand. Trocknen Sie sie anschlieBend ab. Bringen Sie die Kaffeekanne nach dem
Abtrocknen wieder an.
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B Reinigung und Pflege

3.1.2 Entkalken

Entfernen Sie Flecken (Kalkablagerungen) in der Kaffeekanne rechtzeitig und ohne Schadigung des
Innenbodens, indem Sie einen Dessertl6ffel Zitronensdurekristalle in die Kaffeekanne geben und
kochendes Wasser dariiber gieBen, bis die Kanne zu 1/3 geflillt ist. Warten Sie 10 Minuten.
AnschlieBend kénnen Sie die Kaffeekanne (15) ausleeren und wieder verwenden.

WARNUNG: Wenn Sie das Gerdt lange Zeit nicht entkalken, setzt sich der Boden des
Wasserbehdlters zunehmend mit Kalk zu, wodurch das Gerdt méglicherweise nicht mehr funk-
tioniert.

3.2 Aufbewahrung

o \erstauen Sie das Gerdt sorgfdltig, falls Sie es ldngere Zeit nicht benutzen sollten.

* Sorgen Sie vor der Lagerung daftir, dass das Gerdt vom Stromnetz getrennt, ganzlich abgekiihlt und
trocken ist,

o Bewahren Sie das Gerdt an einem kiihlen, trockenen Ort auf,
¢ Bewahren Sie das Gerat und sein Netzkabel auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

3.3 Handhabung und Transport

¢ Transportieren Sie das Gerdt am besten in seiner Originalverpackung. Diese Verpackung schiitzt das
Gerdt vor Beschddigungen.

¢ Legen Sie keine schweren Gegenstdnde auf dem Gerdt oder der Verpackung ab. Andernfalls kann das
Gerdt beschddigt werden.

¢ Falls das Gerdt herunterfdllt, ist es moglicherweise nicht mehr funktionsfahig oder weist dauerhafte
Schdden auf.
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n Technische Merkmale des Gerates

Automatisches Riihrsystem, das eine schaumige und ideale Konsistenz des Kaffees ge-
wibrsim:— ahrleistet.,

Mit dieser Technik wird Ihr Kaffe perfekt.

pisme alzllama
sistemi

Ein zusdtzliches Sicherheitssystem macht eine stdndige Beobachtung der
Kaffeezubereitung unnétig.

tasma tnleme
sistemi

E Bevor Sie sich an den autorisierten Kundendienst wenden

Priifen Sie zuerst, ob das Gerdt angeschlossen ist oder nicht.,

Uberpriifen Sie das Kabel auf Briiche oder Schaden.

Priifen Sie, ob sich genug Wasser im Wassertank befindet. Der Wassertank muss richtig
angebracht sein.

& &2 LE

Reinigen Sie das Wasserstanderkennungsglas.
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Vertriebsniederlassung Osterreich fiir Beko Kleingeréte:

Elektra Bregenz AG

Pfarrgasse 77 beko
A-1230, Wien /

http://at.beko.com/

Sehr geehrter Kunde!
Vielen Dank, dass Sie sich flr ein Qualitatsprodukt von Beko entschieden haben!

Unsere Gerate werden nach den neuesten technischen Erkenntnissen entwickelt, produziert und
gepruft.

Sollte trotzdem eine Storung auftreten, so bitten wir Sie, sich mit Inrem Fachhandler bzw. mit der
Verkaufsstelle in Verbindung zu setzen.

Gewahrleistungsanspriiche kdnnen nicht direkt bei Beko geltend gemacht werden! Behalten Sie
deshalb immer Ihre Verkaufsquittung als Beleg.

Wir danken Ihnen, fir Ihr Vertrauen und wiinschen Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen Produkt!



Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

als Kdufer eines Gerdtes der Marke Grundig stehen Ihnen die gesetzlichen Gewahrleistungsrechte (Nachbesserung
und NacherfUllung) aus dem Kaufvertrag zu. Die Gewdhrleistung erfolgt fiir die Fehlerfreiheit bei Gerdtetibergabe
entsprechend dem jeweiligen Stand der Technik. Uber die Gewdhrleistung hinaus rdumt Innen der Hersteller eine
Garantie ein, diese schrankt die gesetzliche Gewdhrleistung - die fir 24 Monate ab dem Kaufdatum gilt - nicht ein.
Garantiert wird die Mdngelbeseitigung durch Reparatur oder Austausch nach Wahl des Herstellers.

Sollte eine Stdrung an Ihrem Gerdt auftreten, wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhdndler bzw. den Verkaufer.
Dieser wird vor Ort das Cerdt priifen und den Kundenservice durchfiihren. Auch soweit Anspriiche aus der
Herstellergarantie bestehen, werden diese nur durch den Verkdufer abgewickelt.

Die Garantiezeit betrdgt 36 Monate ab Kaufdatum.

Bedingungen:
1. Einmaschinell erstellter Original-Kaufbeleg liegt vor.
2. Das Gerdtist nur mit Original-Zubehor und Original-Ersatzteilen betrieben worden.

3. Die in der Gebrauchsanweisung erwahnten Wartungs- und Reinigungsarbeiten sind entsprechend ausgefiihrt
worden,

4, Das Gerdt wurde nicht gedffnet/zerlegt.
5. Bauteile, die einem gebrauchsbedingtem Verschleif3 unterliegen, fallen nicht unter die Garantie
6. Ausgewechselte Teile werden Eigentum des Herstellers,

7. Ausgeschlossenvonder Garantie sind die Mangel, die durch unsachgemaBe Installation, z.B. Nichtbeachtung der
VDE-Vorschriften; unsachgemaBe Aufstel~lung, z.B. Nichtbeachtung der Einbau- oder Installationsvorschriften; du-
Bere Einwirkung, z.B. Transportschaden, Beschddigung durch StoB oder Schlag, Schdden durch Witterungseinflisse,
unsachgemadBe Bedienung oder Beanspruchung, z.B. Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisungen verursacht wur-
den.

8. Eine gewerbliche oder gleichzustellende Nutzung, zB. in Hotels, Pensionen, Gaststdtten, Arztpraxen oder
Gemeinschaftsanlagen, gilt als eine nicht bestimmungsgemaBe Benutzung, die die Garantie ausschlieBt.

9. Die Mdngelbeseitigung verlangert die urspriingliche Garantiezeit nicht.

10. Schadenersatzanspriiche, auch hinsichtlich Folgeschdden, sind, soweit sie nicht auf Vorsatz oder grober
Fahrldssigkeit beruhen, ausgeschlossen.

11. Der Anspruch auf Garantieleistung steht nur dem Erstkdufer zu und erlischt bei Weiterverkauf des Produktes
durch den Erstkunden.

12. Die Garantie gilt fiir neue Produkte und nicht fiir Produkte, die als Gebrauchtgerdte verkauft worden sind und
nicht fiir B-Ware,

13. Die Garantieist nicht Ubertragbar.

Diese Garantiezusage ist nur giiltig innerhalb der Bundesrepublik Deutschland
Garantiebedingungen - Grundig - 01/2020



Liitfen 6nce bu kilavuzu okuyun!

Degerli MUsterimiz,

Beko Urtintind tercih ettiginiz icin tesekkiir ederiz. Yiksek kalite ve teknoloji ile Gretilmis olan drtintinizin
size en lyi verimi sunmasini istiyoruz. Bunun icin, bu kilavuzun tamamini ve verilen dider belgeleri Urlini
kullanmadan once dikkatle okuyun ve bir basvuru kaynagi olarak saklayin. Uriini baska birisine verirseniz,
kullanma kilavuzunu da birlikte verin. Kullanma kilavuzunda belirtilen tim bilgi ve uyarilari dikkate alarak
talimatlara uyun.

Sembollerin anlamlari
Bu kullanma kilavuzunun cesitli kisimlarinda asadidaki semboller kullanimistir:

Cihazin kullanimiyla ilgili onemli bil-
giler ve faydali tavsiyeler.
UYARI: Can ve mal glvenlidiyle ilgili
tehlikeli durumlar konusunda uyarilar.
I .
Q f Gida ile temasa uygundur.
A Elektrik carpmasi uyarisi.

é Fonksiyonel topraklama

Elektrik carpmasina karsi koruma
Ol sinifi,

Bu Urlin, cevreye saygill modern tesislerde dogaya zarar vermeden Uretilmistir,

AEEE Ydnetmeligine Uygundur. P(Bicermez.



8.

9,

Kontrol paneli

. Sol gbz 3 kisilik kahve pisirme baslatma

butonu

Sol g6z 2 kisilik kahve pisirme baslatma
butonu

Sol gz 1 kisilik kahve pisirme baslatma
butonu

Su gosterge ledi

Sag g6z 1 kisilik kahve pisirme baslatma
butonu

Sag goz 2 kisilik kahve pisirme baslatma
butonu

Sag g6z 3 kisilik kahve pisirme baslatma
butonu

Kiictik-Orta-BUyik fincan boyutu ayar
butonlan

10.Sudeposu (1,51t)

11. Sebeke kablosu

12.0n/0ff butonu

13.Sad g6z Isiticiylzeyi

14. Sol goz isitic ylzeyi

15. Pisirme hazneleri - 2 adet
16.Sag goz pisirme algilama sensorti
17. Sol g6z pisirme algilama sensor
18.Kahve 6lcti kasid

Teknik veriler

Gic: Toplam Beyan Giris Glicti: 1100 W
Indiiksiyonlu Isitma Giris Glicti: 2 X 525 W = 1050 W
Gerilim: 220-240V AC~,50-60 Hz

Elektriksel izolasyon sinifi: |l

o]

Teknik ve tasanim degisiklikleri yapma hakki sakiidir.

Urtintintz tzerinde bulunan isaretlemelerde veya trtnle birlikte verilen diger basil
dokumanlarda beyan edilen degerler, ilgili standartlara gore laboratuvar ortaminda elde
edilen degerlerdir. Bu degerler, tirtiniin kullanim ve ortam sartlarina gore degisebilir.

Turk Kahvesi Makinesi/ Kullanma Kilavuzu
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Onemli giivenlik ve cevre talimatlari

Bu bolimde, yaralanmaya damad- . Pisirdiginiz Tiirk kahvesini pisirme
di hasar tehlikelerini onlemeye yar-  haznesiileicmeyin.

dimai olacak guvenlik talimatlaryer . Tiirk kahve makinesi 4-37°C %80
almaktadir bagiinemde calismak lizere tasar-
Bu talimatlara uyulmamasi halinde  anmistr,

1.1 Genel giivenlik kullanimda cihazinizin isiticisinda

. . buharvekokuolusabilir. Budurum

+ Bu cihaz, uluslararasi guvenlik - o-maidir. Birkac kullanimdan
standartlarina uygundur. sonra diizelecektir

+ Bu cihaz! dis mekanlarda ve ban-, jyaRl: Pisirme islemi esnasinda

yodakullanmayin, cihazi hareket ettirmeyin ve pi-

+ Hatall kullanimdan veya cihazin sirme haznesini yerinden cikar-
uygunsuz sekilde tasinmasindan  mayin,

kaynakdanan hasarlar icin her- ., ciyy, pisirme haznesi icerisinde
hangi bir sorumluluk veya garantl g, byjururken veya cinaz sicak-
talebikabul edilmez ~ kenhareket ettirmeyin,

+ Uhazin montajl parcalaninikesin-, picirme haznesi ve Isiticl yiizeyi
ikle ayrmaya, parcalamaya calis-  jlanim sirasinda Isinmaktadir.
mayin. . Bu sebeple kullanim sirasinda ve

+ Sadece orjinal parcalari veya Ure- sonrasinda (soguyana kadar) isi-
tici tarafindan tavsiye edilen par-  ticyiizeyine ve pisirme haznesine
calarrkullanin, temas etmeyin.

» (ihazi daima dengeli, dliz, temiz, . UYARIKahve pisirme islemi esna-
kuru ve kaymayan bir yuizey Uze-  sinda pisirme haznesi izerinde bir
rinde kullanin, miktar sicak buhar olusabilir, sicak

« Pisirme haznesininicerisinekahve  buhardan etkilenme riskine kars|
ve sekerden baska hicbir madde  bu kisimlara temastan kacinin,
koymayin.
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Onemli glivenlik ve cevre talimatlari

« Sicak ylizeylere temastan kacinin -« Cihazi, elektrik kablosunu veya
ve pisirme haznesini sadece ta-  elektrik fisinisuya yada diger sivi-
sima sapindan tutarak kullanin, lara batirmayin, suyun altina tut-

» (ihaz hareket ettirilmeden 6nce ~ mayin.
kapall konumunda oldugundan « Elleriniznemliveyaislakken cihaza
eminolun. veya cihazin fisine dokunmayin.

» Pisirme haznesinin konuldugu alt  « Cihaz elektrik fisine her zaman
yUzey (slyah camylzey), kullanim  ulasabilecek sekilde yerlestirin,
sirasindaisinmaktadir.Busebeple .+ Elektrik kablosunun hasar gor-
kullanim sirasinda ve cihaz sodu-  mesini dnlemek icin sikismasini,
yana kadar bu blgeye dokunma-  kivrilmasini veya keskin kenarlara
yn. strttinmesini engelleyin. Elektrik

» Bu cihaz, ilave koruma icinazami kablosunu sicak ylizeylerden ve
30 mAlik ev tipi bir kacak akm  ciplak alevden uzak tutun,
koruma sigortasina baglanmis ol- .+ Cihazin kullanimi esnasinda elekt-
malidr. rik kablosunun yanlslikla cekil-

» (Cihazitoprakli prizde kullanin. mesi veya birinin kabloya takiima

. Besleme kablosu hasarlanirsa  tehlikesinin olmadigindan emin
tehlikeli bir duruma engel olmak ~olun.
icin kullanmayi birakin, imalatcisi  « Cihazi temizlemeden 6nce fisini
Veya servis acentesi ya da ayni prizden cekin ve cihaz kullanim-
derecede nitelikli bir personel ta-  dayken temizlik yapmayin.
rafindan dedistirimesinisadlayin. -« Fisi prizden cikarmak icin kablo-

» (ihaz veya cihazin herhangi bir  sundan ¢ekmeyin ve kablosunu
parcasl hasarliysa kullanmayin.  cihazinetrafina sarmayin.

Yetkili servise basvurun. » Sebeke qiic kaynaginiz cihazin
» Cihazi uzatma kablosuyla kullan-  tip etiketinde belirtilen bilgilere
mayin. uygunolmalidrr.
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Onemli glivenlik ve cevre talimatlari

» Cihazi parlayici veya yanici ortam-
larin ve maddelerin bulundugu
yerde veyayakininda kullanmayin.

» Cihaziistkaynaklari (ocak, mangal,
kalorifer, soba vs.) yaninda ve ya-
kininda kullanmayin,

« (ihaz buhar kaynaklarindan uzak
tutun ve asin buharl ortamlarda
kullanmamaya 6zen gGsterin.

« Pisirme haznesini cihaz disinda
hicbir 1siticida kullanmayin (ocak
vb.).

» (ihazin Uzerine herhangi bir mal-
zeme (fincan, pisirme haznesi vs.
koymayiniz,

» Bu cihaz ticari kullanima uygun
deqildir, asaqida belirtilen yerler
qibi, ev ve benzeri uygulamalarda
kullanilimasi amaclanir;

-Diikkanlarda,biirolarda ve diger
calisma ortamlarindaki perso-
nele ait mutfak alanlar,

-Ciftlik evleri,

-MUsteriler
tarafindan,motellerde,otellerde
kullanilan yerler ve diger mes-
ken tipi cevreler,

-Yatma yerleri ve kahvalti yapilan
ortamlar.

~—~—

« Cihaz sadece kahve hazirlamak
icin kullanilabilir,

« Cihaz cocuklarin ve sinirli fiziksel,
duyusal ya da zihinsel kapasiteye
sahip insanlarin yakininda kullanil-
didinda son derece dikkatli olun-
masl tavsiye edilir,

« (ihaz, 8yasve lizericocuklar vefi-
ziksel, algisal ve zihinsel yetenek-
leri azalmis veya tecrlibe ve bilgi
eksikligi olan kisiler tarafindan go-
zetim altinda veya cihazin guivenli
bir sekilde kullaniminavekarsilasi-
lan ilgili tehlikelerin anlasiimasina
dair talimat verilirse kullanilabilir.
Cocuklar cihazla oynamamalidr,

« Temizlik ve kullanici bakim islem-
leri, 8 yas Uzeri ve baslarinda bir
blytk olmadigr stirece cocuklar
tarafindan yapiimamalidr.

« Ambalajmalzemelerini sakliyorsa-
niz, cocuklardan uzak tutun.

« Cihazi ve elektrik kablosunu, Byas
alti cocuklarin ulasamayacaq bir
yerde muhafaza edin.

« Cocuklar gozetim altinda tutu-
larak cihazla oynamadiklarindan
eminolun.
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Onemli giivenlik ve cevre talimatlari

« Bu (rlin yanlizca fonksiyonel
amaclitoprak baglantisi icerir,

« Kalp pili kullaniyorsaniz cihaz kul-
lanmadan once Ureticiye danisin.

« Temizlik ve bakim islemlerini bu
kilavuzun “Temizlik ve Bakim”
bolimdnde belirtilen talimatlara
uygunolarak yapin,

« UYARI: EQer pisirme ylzeyinde
herhangi bir hasar (catlak, kirik
vb.) varsaelektrik carpmasiriskine
karsl cihaz! acilen enerji besleme-
sinden ayirin ve kullanmayin, yet-
kili servise basvurun,

« Su deposuna su haricinde baska
bir sivi (sut, stt tozu vb.) kesinlikle
doldurmayin.

» Su deposunu max. seviye isareti-
nin Uzerinde doldurmayin,

« Pisirme islemi esnasinda pisirme
haznesine kasik vb. gereclerle ka-
ristirma yapmayin/midahalede
bulunmayin.

» Mutfak takimlar, bicaklar vb. gibi
metal cisimleri 1sinacaklarricin pi-
sirme bolgeleri icindeki sicak yu-
zeylere birakmayin,

« Cihazlarr harici bir zamanlayici
veya ayr bir uzaktan kumanda
sistemiyle calistirmayin.

« Bu cihaz ankastre sekilde kullani-
lamaz ve dolap icinde kullanilmak
lzere tasarlanmamistir, Kahve
makinesi calisir haldeyken dolaba
koyulmamalidir,

1.2 AEEE yonetmeligine uyum
ve atik triindin elden cikarilmasi

Bu Urlin, T.C. Cevre ve Sehircilik Bakanlid ta-
ﬁ rafindan yaymlanan Atk Elektrikli ve

Elektronik Esyalarin Kontrol(i
| Yonetmeligi'nde belirtilen zararl ve yasakli

maddeleriicermez. AEEE Yonetmeligine uy-
gundur. Bu Urlin, geri déniistimG ve tekrar kullanilabi-
lir nitelikteki yiiksek kaliteli parca ve malzemelerden
tretilmistir, Bu nedenle, rtind, hizmet dmriintin so-
nunda evsel veya dider atiklarla birlikte atmayin.
Elektrikli ve elektronik cihazlarin geri dntistimdl icin
bir toplama noktasina géttirtin. Bu toplama noktalari-
ni bélgenizdeki yerel yonetime sorun. Kullanimis
Urtinleri gerikazanima vererek cevrenin ve dogal kay-
naklarin korunmasina yardimei olun.

1.3 Ambalaj bilgisi

o Urtintin ambalajl, Ulusal Mevzuatimiz gere-
® O|(di geri donlstirllebilir malzemelerden
- Uretilmistir. Ambalaj atigini evsel veya diger
atiklarla birlikte atmayin, yerel otoritenin
belirttigi ambalaj toplama noktalarina atin.

Turk Kahvesi Makinesi / Kullanma Kilavuzu
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E Kullanim

2.1 ilk kullanim

6 Kullanma kilavuzunu tamamen okumadan Urtiniintizi kullanmayin,

(ihazin dik konumda ve dengeli, diiz, temiz, kuru ve kaymayan bir ytzeyde durdugundan emin olun.

4 R

)

(ihaz dik konumda, diiz, temiz ve kurubir ~ Pisirme haznesini (15), pisirme haznesi  Su deposunu (10) ve pisirme haznesini
zemine yerlestirin. yuvasindan hafifce cekerek cikarin, (15) elde yikayin ve kurulayin.

o Lezzetli bir kahve elde etmekiicin pisirme haznesinin (15) icinin kuru ve temiz olmasina dikkat edin.

Kahve hazirlarken, pisirme haznesinin (15) tabaninin altinda su damlaciklarinin olmamasina dikkat
edin. Aksi takdirde su damlaciklari sicak tabana temas eder ve rahatsiz edici bir ses olusturur,

Fisi (11) prize takin. On/off butonunu (12)  Cihazinsudeposukapadini agin.Ardindan ~ Su' deposuna (10) min-maks. cizgileri

aclk (1) konumuna getirin. tutma sapindan hafifce yukari dogru cek-  arasinda su doldurun. Kapagini kapatin ve
- Kontrol panelindeki (1) tim butonlar  erekcikarin. yerine yerlestirin.
beyaz yanar.
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E Kullanim

Isteginize gdre su deposunu (10) tamamen yerinden cikarmadan da doldurabilirsiniz. Cihaz su
bitti uyarisi (5) verdikten sonra ayni islemi tekrarlayin.

Pompa ve su sisteminin su ile dolmasi ve sistemdeki havanin atilmasiicin;

Pisirme haznesini sol gz isitici ylizeyine  Su basma islemi bitince ayni butona 3 Pisirme haznesini (15) yerinden alin ve
(14) yerlestirin. Sol géz 3 kisilik pisirme  saniye basil tutun ve pisirme islemini  pisirme haznesi icindeki suyu lavaboya
butonuna (2) basin. sonlandirin. dokin.

0 Bu sayede cihaziniz icinde bulunan pompanin dodru sekilde calismasini saglamis olursunuz.

UYARI: Bu islemi su deposunu yerinden cikartip yerine taktiktan sonra, kahve pisirmeden
once de tekrarlayin.

Fincan boyutunuza goére su miktari ayarinin yapilmasiicin;

v; Tek kisilik kiictik fincan Ortalama 60 ml,
F Tek kisilik orta fincan Ortalama 70 ml,
F Tek kisilik biiy(k fincan Ortalama 80 ml,
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Pisirme haznesini (15) sol g6z isitici
ylizeyine (14) yerlestirin. Sol goz 1 kisilik
pisirme butonuna (4) basin.

Su basma islemi bitince ayni butona 3
saniye basili tutarak pisirme islemini
sonlandinn ve pisirme haznesi (15)
icindeki suyu fincaniniza bosaltin,

Fincaniniza bosalttiginiz su miktarinin az
ya da cok olmasi durumunda fincan su
ayar butonuna basarak kiiciik-orta-biyik
(9) ayarlayin. Fincan boyutu ayar butonu-
na (9) basarak kademeler arasinda gecis
yapabilirsiniz. Istedigjiniz fincan boyutu
ledi yandiginda islemi sonlandirin,

Fincan boyutu ledi, Uriintin ayarli oldugu su kademesini gésterecektir,
0 Sumiktari ayarlamasini fincan boyutu dedisikligi yaptiginiz zaman tekrarlayin. Sumiktari ayarla-

masini fincan boyutu dedisiklidi yaptidiniz zaman tekrarlayin.

2.2 Pisirme

3 kisiye kadar istediginiz miktar kahveyi
ve sekeri pisirme haznesine (15) kayun.

Pisirme haznesini (15) yerine yerlestirin.
Pisirme haznesini (15) yerlestirdiginiz
gbziin Uzerinde bulunan, pisirme hazne-
sine eklediginiz kahve miktarina gére kisi
adedini gbsteren pisirme baslatma buto-
nuna hafifce bastirin,

- Secilen butonun isigi beyaz yanar.

Pisirme islemi tamamlandiktan sonra cihaz
sesli uyart verir ve lgili pisirme baslatma
butonu ledi beyaz renkte yanip sénmeye
baslar. Led sonik beyaza dondidlinde,
pisirme haznesini (15) hafifce geri dodru
cekerek clkarin ve kahvenizi fincaniniza
doldurun.
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E Kullanim

WARNUNG:
* Isitic ylizeyinin (13-14) lekelenmemesine dikkat edin. Isitici ylizeyine kahve damlattiginizda

kurumadan hafif nemli bezle silin.
A + Pisirme haznesini Ttrk kahvesi Makinesi disinda hichir 1siticida kullanmayin! (Ocak vb.)
+ Pisirme haznesini (15) yerine tam yerlestirmezseniz cihaz calismayacaktir.
* Hazneyi yuvasina, arkaya tam degecek sekilde ve dik olarak yerlestirin. Aksi takdirde
Urlintintiz calismayacaktir,

* Pisirme stresi 1 kisilik kahve icin 1-1.5 dk. , 2 kisilik kahve icin 1.5-2.5 dk. , 3 kisilik kahve icin
2-35dkdr.
*  Lezzetlibirkahve icin, pisirme haznesini (15) pisirme haznesi yuvasindan bekletmeden alin!
o ¢ KopligUn ve telvenin pisirme haznesinde (15) kalmamasi icin kahveyi fincana hizli bir sekilde
bosaltin.
*Herhangi bir sebepten dolay! pisirme islemini iptal etmek icin sectidiniz kahve pisirme
baslatma diigmsine 3 saniye boyunca basili tutun.

2.3 Miktarlar

(ihaz, tlrk kahvesi yapmakicin tasarlanmis pratik bir cihazdir. Tabloda belirtilen élctler kullanilarak damak

tadiniza uygun, kopukld tlirk kahvesi yapabilirsiniz. Asagida belirtilen dlciiler sadece rehberdir. Bu lc(leri

kisisel tercihlerinize gdre ayarlayabilirsiniz.

o Tek, cift, veya i kisilik kahveyi 6lcti kasigini kullanarak, sekeriistedinize gdre ve suyu fincan boyutunuza
qore (tavsiye edilen fincan boyutu 65ml) pisirme haznesine ekleyin,

o Belirtilen miktarlar, bir kisilik orta boy bir fincana karsilik gelmektedir. Kahve élctim kasigi olarak irtinle

birlikte verilen 6lctim kasigini kullanabilirsiniz. Koptikli leziz bir kahve pisirmek icin, Turk kahvesine
uygun ince ¢ekilmis taze kahve kullanin,

Turk kahvesi hazirlamasinda tavsiye edilen mazleme dlcekleri
Sade Az sekerli Orta Sekerli
Kahve 16lcek 16lcek 1 6lcek 1 6lcek
Yarim kesme seker/ 1 adet kesme seker/ 1 2 adet kesme seker/ 2
Seker - yarim cay kasigi toz cay kasigi toz seker cay kasigi toz seker
seker

*Verilen miktarlar tek kisilik kahve icindir.
*Tek haznede en fazla 3 kisilik kahve yapilabilir.
*Seker oraninin daha kolay ayarlanabilmesi icin kesme seker kullaniimasi tavsiye edilir.

2.4 Uyku Modu

(ihazda 3 dakika boyunca hicbirislem yapiimazsa bip sesiile birlikte bekleme ( Stand-by) konumuna gecer.
Kahve pisirme baslatma butonuna veya fincan boyutu ayar butonuna basildiginda uyari sesi duyulur ve
cihaz uyku modundan cikar,
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E Kullanim

2.5 Bildirimler

Uriin pisirmeye hazir

Secim yapilan fincan boyutu ledi sabit
yanan beyaz Isik. Pisirme baslatma bu-
tonu ledleri sontk beyaz isik.

Pisiriyor
Secim yapilan pisirme baslatma buton
ledi sabit yanan beyaz isik.

Pisirdi
Secim yapilan pisirme baslatma buton
ledi yanip sonen beyaz 1sik.

Seviye asim hatasi

Secim yapilan baslatma butonu ledi
yanip sdnen kirmizi 1sik
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Bekleyin
Pisirme haznesini yerinden almayn.

Pisirme haznesini yerinden alin, kahveni-
zifincana alarak servis edin.

Urlin{i kapatin. Pisirme haznesini yuva-
sindan alin. Pisirme haznesi tabanini,
Isitici ylizeyini (isrtic ylizeyinin soguk
oldugundan emin olun) ve sensdr camin!
nemli bir bez ile temizleyin. Ur(in tekrar
acarak yeni bir pisirme islemini baslata-
bilirsiniz. Hatanin tekrarlanmasi halinde
servise basvurun,
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Zaman asim hatasi

Secim yapilan baslatma butonu ledi sa-
bit yanan kirmizisik

Pisirme hatasi 1

ilgili g6z pisirme baslatma buton ledleri
yanip sénen kirmizt sik.

Pisirme hatasi 2

Tim pisirme baslatma buton ledleri sa-
bit yanan kirmizi isik

Suyok
Su gbsterge ledi sabit yanan kirmizi isik
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Uriini kapatin. Pisirme haznesini yuva-
sindan alin. Pisirme haznesi tabanini,
isitict ydzeyini (isiticr ylzeyinin soguk
oldugundan emin olun) ve sensér camin
nemli bir bez ile temizleyin. Urlin{i tekrar
acarak yeni bir pisirme islemini baslata-
bilirsiniz. Hatanin tekrarlanmasi halinde
servise basvurun.

Urlinti kapatin. Pisirme haznesini yuva-
sindan alin. Pisirme haznesi tabanini,
isitic ylizeyini (isitici yiizeyinin soguk
oldugundan emin olun) ve sensdr camini
nemli bir bez ile temizleyin. Uriindi tekrar
acarak yeni bir pisirme islemini baslata-
bilirsiniz. Hatanin tekrarlanmasi halinde
servise basvurun.

Urlinii kapatin. Pisirme haznesini yuva-
sindan alin. Pisirme haznesi tabanini,
isitict ylizeyini (isitici yiizeyinin soguk
oldugundan emin olun) ve sensdr camini
nemli bir bez ile temizleyin, Urlind tekrar
acarak yeni bir pisirme islemini baslata-
bilirsiniz. Hatanin tekrarlanmasi halinde
servise basvurun.

Su deposunu max. cizgisine kadar su
doldurunuz. (Su bittiginde kahve pisirme
baslatma butonlari soner ve secim yapila-
maz)

Turk Kahvesi Makinesi/ Kullanma Kilavuzu
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[E] Temizlik ve bakim

3.1 Temizlik

UYARI:

+ Pisirme esnasinda cihaz 1sinacagindan, pisirme sonrasi temizlik yapiimak istenildiginde
sogumasini bekleyin,

+ (ihazi temizlemek icin benzin, solvent, asindincr temizleyiciler, metal nesneler veya sert
fircalar kullanmayin.

+ (ihaziya da sebeke kablosunu suya ya da dider sivilara batirmayin.

+ Pes pese pisirme sonrasi cihazin sensdr caminda (16-17) olusan su damlaciklarini kuru bir
bez lesilin.

* Pisirme haznesini (15) bulasik makinesinde yikamayin.

Cihazin On/off digmesini (12) kapali (0)  Cihazin dis ylzeyini temizlemekicinnem-  Cihazin sudeposunu (10) cikarin. Akan su-

konuma getirin. Fisini prizden cekin. Cihazi i bir bez ve az miktarda bulasik deterjani  yun altinda az miktarda bulasik deterjan

sogumaya birakin. kullanin, ile birlikte yikayin. Ardindan kurulayin ve
yerine yerlestirin.

Pisirme haznesini elde yikayin. Ardindan kurulayin. Pisirme haznesini kuruladiktan sonra ye-
rine yerlestirin.
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[E] Temizlik ve bakim

3.1.2 Kirec cozme

Kullanimlar sonucu zamanla pisirme haznesinde olusabilecek izleri (tortular) pisirme haznesinin ic
taban ylizeyine zarar vermeden temizlemek icin bir tatl kasigi limon tuzunu pisirme haznesine
bosaltiniz ve kaynama sicakligindaki suyu pisirme haznesinin 1/ 3'lini dolduracak sekilde limon tuzu
tizerine bosaltiniz. Karisimi 10 dk bekletiniz. Bekleme sonrasinda pisirme haznesini (15) durulayarak
tekrar kullanabilirsiniz.

UYARI: Kirec ¢c6zme islemini uzun stire yapmazsaniz, cihazin su hazne tabani tamamen kirecle
kaplanir ve kullaniimaz hale gelir.

3.2 Saklama

¢ (ihazi uzun sure kullanmay dlstinmiyorsaniz, dikkatli bir sekilde saklayin.

o (ihaz fisinin cekildiginden, cihazin sodududundan ve tamamen kuru oldugundan emin olun.
o (ihazi serin ve kuru bir yerde saklayin.

¢ (ihazi ve kablosunu, cocuklarin ulasamayacadi bir yerde muhafaza edin.

3.3 Tasima ve nakliye

¢ Tasima ve nakliye sirasinda cihazi orijinal ambalajt ile birlikte tasiyin. Cihazin ambalaj, cihazi fiziksel
hasarlara karsi koruyacaktir,

¢ (ihazin veya ambalajinin Uizerine agir cisimler koymayin. Cihaz zarar gorebilir.
¢ (ihazin distrllmesi durumunda cihaz calismayabilir veya kalici hasar olusabilir,
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I} cihazin teknolojik iistiinliikleri

Bol kdplik ve en uygun kivamda olmasini saglayan otomatik karistirma sistem

su joti kangtirma
sistemi

Kahvenin en ideal kivaminda pismesini saglayan teknoloji

pisme alzllama
sistemi

Kahve pisirilirken basinda bekleme zorunlulugu kaldiran ek
glvenlik sistemi

tasma tnleme
sistemi

E Servis cagirmadan once yapilmasi gerekenler

Oncelikle tirtintiniizii prize takip takmadiginizi kontrol edin.

Kabloda bir kapukluk ya da zedelenme olup olmadidini kontrol edin.

Su depusunda su olup olmadidini ve su deposunun yerine takilip takilmadigini kontrol
edin.

& &2 LE

Seviye algilama camini temizleyin.
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Va rugam sa cititi mai intai acest manual!

Stimate client,

Vd multumim pentru cd ati ales un produs Beko. Sperdm sd obtineti cele mai bune rezultate de la aparatul dum-
neavoastrd, care a fost fabricat a o calitate fnaltd si cu tehnologie performantd. Din acest motiv, vd rugdm sd
ititi cu atentie si in intregime acest manual de utilizare si toate celelalte documente aditionale fnainte de a
utiliza aparatul, si sd le pdstrati pentru consultari ulterioare, Dacd transmiteti produsul altei persoane, oferiti-|
simanualul de utilizare. Urmati instructiunile si acordati atentie tuturor informatiilor si avertismentelor din ma-
nualul de utilizare.

Semnificatia simbolurilor
Urmdtoarele simboluri sunt utilizate in diverse sectiuni ale acestui manual de utilizare:

Informatii importante si sugestii
utile cu privire Ia utilizare,

AVERTISMENT:  Avertismente
pentru situatii periculoase referi-
toare la siguranta vietii si bunurilor,

> B

Potrivit pentru contactul cu alimen-
tele.

a8

Avertisment privind electrocutarea.

Tmpamantare functionald

b >

(lasd de protectie impotriva electro-
cutdrii,

Acest produs a fost fabricat in unitati moderne, ecologice.

Tn conformitate cu Directiva DEEE. Nu contine circuit imprimat,



. Panou de comanda

. Compartimentul stang, buton pentru
prepararea a 3 cesti de cafea

. Compartimentul stang, buton pentru
prepararea a2 cesti de cafea

. Compartimentul stang, buton pentru
prepararea 1 cesti de cafea

. Led pentru indicarea nivelului de apd

6. Compartimentul drept, buton pentru

prepararea 1 cesti de cafea

7. Compartimentul drept, buton pentru

prepararea a2 cesti de cafea

8. Compartimentul drept, buton pentru

prepararea a 3 cesti de cafea

9. Butoane pentrureglarea dimensiunii

cestii la micd-medie-mare
10.Rezervorde apd (1.51)
11. Cablu de alimentare
12. Buton Pornit/Oprit

13. Suprafatd deincdlzire pentru
compartimentul drept

14.Suprafatd de incdlzire pentru
compartimentul stang

15. Recipient pentru prepararea cafelei - x2

16.Senzor de preparare a cafeleiin
compartimentul drept

17.Senzor de preparare a cafeleiin
compartimentul stang

18. Linguri de mdsurare pentru cafea

Date tehnice

Putere: Puterea nominald de intrare: 1100 W
Puterea de intrare pentruincdlzirea prin inductie; 2 X
525W=1050W

Tensiune: 220-240V CA ~,50-60 Hz

Clasd deizolare electrica: Il

[=]

Modificdrile tehnice Si de proiectare sunt rezervate.

Valorile declarate in marcajele aplicate pe aparat sau in alte materiale
imprimate furnizate impreuna cu acesta reprezinta valorile obtinute in laborator,
n conformitate cu standardele relevante. Aceste valori pot varia in functie de
utilizarea produsului si conditiile ambientale.
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(f Instructiuniimportante cu privire la
siguranta si mediu inconjurator

Aceastda sectiune contine in- « Utilizati ntotdeauna produsul
structiuni de siguranta care vd  pe o suprafata stabild, pland,
vor ajuta sd vd protejati de riscul  curatd, uscatd si aderenta,
vatamdrilor personale sau pagu- .« Nu introduceti nici o altd sub-
belor materiale. |  stantdinafarade cafeasizahar
Nerespectarea acestor instructi- — in recipientul de preparare.

uni atrage anularea tuturor tipu- , N utilizati acest recipient pen-

flor de garantii acordate. tru a bea cafeaua turceascd
1.1 Siguranta gene- preparata.
rala « Aparatul pentru preparat ca-

Acest orod i ¢ feaua turceascd este proiectat
‘ tcesd p[jo |US. ets € C?.” or|m é“ s3functioneze la o temperaturd
>LdNaarGeie INtErmationaie e ¢ nrinsgd ntre 4-37°C si umidi-

sigurania. . . taterelativd de 80%
» Nuutilizati produsul afard sauin 1, timpul primei utilizdri a apa-

bale. , _ ratului, se pot produce abur si
» Nu'va fi asumatd nici o respon- miros in elementul de incilzire
sabilitate sau solicitare de ga- 3| produsului, datoritd tehno-
rantie pentru defectiunile ce  |ogiei de productie. Acest lucru

survin in timpul intrebuintarii  este normal. Acestea vor dispé-
gresite sau a manevrarii inco-  rea dupd cateva cicluri,

recteaprodusului, . AVERTISMENT: Nu miscati
» Nuincercatiniciodatd s deza-  3paratul si nu indepértati reci-
samblafisau se separaficompo-  pientul de preparare a cafeleiin
nentele montate ale aparatului timp ce acesta functioneaz3.

. UIJ[||IZBJ,[| doarcomponentele ori- Nu migca’l[i apara’[u| atunci cand
ginale sau componentele reco-  acesta este incd fierbinte sau
mandate de cdtre producator.  3tunci cand existd lichid in inte-

riorul recipientului de preparare.
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(fl Instructiuniimportante cu privire la
siguranta si mediu inconjurator

« Recipientul de preparare si su- « Pentru protectie suplimentard,

prafetele dencilzire devin fier-
binti pe parcursul utilizdrii. Din
acest motiv, nu atingeti recipi-
entul de preparare si suprafata
deincdlzire pe parcursul si dupd
utilizarea produsului (pand Ia
racirea acestora).

AVERTISMENT: Pe parcursul
prepardrii cafelei, este posibil sd
existe abur fierbinte deasupra
recipientului. Evitati contactul
CUaceste zone pentru a preveni
efectele aburuluifierbinte.

Evitati atlngerea suprafete-
lor fierbinti si tineti recipientul
doar de mdner.

Inainte de a-I muta, asigurati-va
Cd aparatul este oprit.

In timpul utilizarii, baza (supra-

acest aparat trebuie sa fie co-
nectat la o sigurantd de protec-
tie a curentului de scurtcircuit
cuotensiune de cel mult 30 mA.

« Utilizati produsul doar cu o priza

cuimpdmantare.

. Incazulin care cablul de alimen-

tare este avariat, opriti imediat
utilizarea acestuia pentrua pre-
venipericolele, iarinlocuirea ca-
blului trebuie sd fie efectuatd
de cdtre producdtor, agent de
service sau de catre personal cu
calificdri similare,

« Nu utilizati aparatul in situatia
in care componentele sale sau

produsul in sine sunt deterio-
rate. Contactati un service au-
torizat.

fata neagrd, din sticld) pe care « Nu utilizati aparatul cu un pre-

este plasat recipientul de pre-
parare seincdlzeste. Asadar, nu
atingeti aceastd zond in timpul
utilizarii si pana cand aparatul
nu se raceste.

lungitor.

« Nu introduceti aparatul, cablul

de alimentare sau fisa de ali-
mentare in apd sau alte lichide.

« Nu atingeti niciodatd aparatul

sau fisa cu mainile umede.
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Instructiuni importante cu privire la
siguranta si mediu inconjurator

« Plasati aparatul astfel incat
priza sd fie intotdeauna accesi-
bild.

« Nu strangeti, nu indoiti si nu
frecati cablul de alimentare de
margini tdioase, pentru a pre-
veni avarierea acestuia. Tineti
cablul de alimentare departe de
suprafetele fierbinti si flacdrd
deschisa.

» Asigurati-vd cd nu existd pe-
ricolul de a scoate accidental
cablul de alimentare din prizd si
Cd nu se poateimpiedicanimeni
de el atunci cand aparatul este
infunctiune.

« Deconectatiaparatulinainte de
curdtare si nu il curatati nicio-
data n timpul functiondrii.

« Pentru deconectarea aparatu-
ui, nu trageti de cablul de ali-
mentare si nu infdsurati cablul
injurul aparatului,

« Tensiunea de alimentare a pri-
zelor trebuie sd corespundad cu
informatiile furnizate pe pla-
cuta tehnicd a aparatului,

« Nu utilizati niciodatd aparatul

inlocuriin care exista materiale
combustibile sau inflamabile
sauin apropierea acestora.

Nu utilizati aparatullangd surse
de caldura (plita, grdtar, sobd
etc) sauin apropierea acestora.
Feriti aparatul de sursele de
abursievitati utilizareain medii
Cu aburin exces.

Nu utilizati recipientul de pre-
parare cu niciun alt incalzitor
(plitd etc.) decat cel propriu.

Nu plasatinimic pe aparat (cesti,
recipiente pentru prepararea
cafelei etc).

« Acest aparat nu se adreseazd

utilizarii in scopuri comerciale.

Este destinat utilizdriiin scopuri

casnice, inlocuri cum ar fi;

-Magazine, birouri si bucdtdrii
pentru personal din alte medii
de lucru;

-Ferme,

-De cdtre clientiin hoteluri, mo-
telurisialte locuri rezidentiale,

-Locuri pentru dormit si luat
micul dejun.

Aparat pentru preparare cafea turceascd/ Manual de utilizare
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Instructiuni importante cu privire la
siguranta si mediuinconjurator

Acest produs poate fi utilizat
doar pentru prepararea cafelei,

» Se recomanda atentie extremd

atunci cand este utilizat langd
copii Si persoane care prezinta
abilitati fizice, senzoriale sau
mentale limitate.

« Acest aparat poate fi utilizat

de cdtre copiii cu varsta mai
mare de 8 ani, de persoanele
Cu capacitdti fizice, perceptive
sau mentale diminuate sau de
persoanele care nu sunt expe-
rimentate sau nu cunosc infor-
matii despre aparat numai dacd
acestia sunt supravegheati sau
informati cu privire la utiliza-
rea in sigurantd a aparatului si

inteleg riscurile prezente. Nu

permiteti copiilor sa se joace cu
aparatul,

Lucrarile de curdtare si intreti-
nere nu trebuie sd fie efectuate
de cdtre copii cuvarsta de peste
8 ani,cu exceptia cazului cand
acestia sunt supravegheati de
0 persoand adulta.

. Dacd pdstrati materialele de

ambalaj, pdstrati-le intr-un loc
inaccesibil copiilor.

« Pastrati aparatul intr-un loc in-

accesibil copiilor cu varsta de
pandin 8 ani.

« Copiii trebuie supravegheat

pentru anu se juca cu aparatul,

« Produsul contine doar conexi-

uni pentru impdmantare func-
tionald.

« Dacd utilizati un stimulator car-

diac, consultati producdtorul
inainte de utilizarea aparatului.

« Efectuati procedurile de cura-

tare siingrijire in conformitate
cu sectlunea ,Curdtare siingri-
jire" din acest manual.

« AVERTISMENT: Daca existd un

defect pe suprafata aparatului
(crapadturd, spdrturd etc), de-
conectai imediat produsul de
cablul de alimentare si nufl mai
utilizati, pentru a preveni elec-
trocutarea, apoi contactati un
service autorizat.

« Nu umpleti rezervorul de apd

Cu alte substante (lapte, lapte
praf)in afara de apa.
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Instructiuni importante cu privire la
siguranta si mediuinconjurator

« Nu depdsiti indicatorul pentru
nivelul maxim de apd din rezer-
g

« Atunci cand preparati cafeaua,
nu amestecati cafeaua cu lin-
gurita sau cu alte obiecte si nu
intervenitiin proces.

« Nu ldsati obiecte de metal (pre-
cum tacamuri) pe suprafetele
fierbinti din zonele de prepa-
rare a cafelei, intrucat aceste
obiecte seincalzesc.

« Nu utilizati aparatele impreund
Cu un temporizator extern sau
cu un sistem de control de Ia
distantd.

« Acest aparat nu poate fi folosit
pentru dispozitive incorporabile
Si nu este destinat utilizdrii in
interiorul dulapurilor. Nu plasati
aparatul de cafea intr-un dulap
intimp ce se afldin functiune.

1.2 Conformitate cu Directiva
DEEE si de eliminare a deseu-
rilor

Acest produs nu contine materiale periculoase
sau interzise specificate in ,Requlamentul pentru
supravegherea dispozitivelor electrice si electro-
nice uzate” emis de cdtre Ministerul Mediului si
Planificdrii Urbane. Este conform cu Requlamentul
DEEE.

ﬁ Acest simbol indicd faptul cd produsul nu

trebuie eliminat impreund cu alte deseuri
menajere la finalul perioadei de utilizare.
Dispozitivele uzate trebuie returnate Ia
punctul special de reciclare de dispozitive
electrice si electronice. Pentru a gdsi aceste si-
steme de colectare contactati autoritatile locale
sau distribuitorul de Ia care a fost achizitionat pro-
dusul. Fiecare gospoddrie are un rol important in
recuperarea si reciclarea electrocasnicelor vechi,
Eliminarea corespunzdtoare a electrocasnicelor
uzate ajutd la prevenirea posibilelor consecinte
negative pentru mediu si sdndtatea umand.

1.3 Informatii despre ambalaj

sy Ambalajul produsului este fabricat din
® @ |materiale reciclabile conform legislatiei
- nationale. Materialele utilizate pentru
ambalaj nu trebuie sd fie eliminate m-
preund cu deseurile menajere sau cu alte tipuri de
deseuri. Transportati-le la punctele de colectare
pentru ambalaje, amenajate de autoritatile locale.

Aparat pentru preparare cafea turceascd/ Manual de utilizare
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E Utilizare

2.1 Prima utilizare

0 Cititi manualul de instructiuniin intregime Tnainte de a utiliza produsul.

Asigurati-vd cd aparatul se afld intr-o pozitie dreaptd siin echilibru, pe o suprafatd platd, curatd, uscatd
sinon-alunecoasd.

Pozitionati produsul vertical, pe o  Trageti usor recipientul pentru preparat  Spdlati manual si uscati rezervorul pent-
suprafatd platd, curatd si uscatd., cafea (15) din locul sau. ru apa (10) si recipientul pentru preparar-
ea cafelei (15).

Pentru a obtine o cafea delicioasd, asigurati-vd cd interiorul recipientului de preparare (15) este
uscat sicurat,

cafeaua. Incaz contrar, se va auzi un zgomot agasant atunci cand stropii de apd intrd in contact

0 Asigurati-vd cd nu sunt stropi de apd sub recipientul de preparare (15) atunci cand preparati
cubazaincinsd.

Introduceti stecdrul (11)1n prizade perete. ~ Deschideti capacul rezervorului pentru Umpleti rezervorul de apd (10) pand la un
Comutati butonul Pornit/Oprit (12) i apd. Trageti usor pentru a-Iindeparta, fo- ~ nivel aflat intre indicatoarele pentru min-
pozitia Pornit (1). losind manerul. im si maxim. inchideti capacul din nou i
- Toate butoanele de pe panoul de reinstalati.

comanda (1) vor deveni albe.
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E Utilizare

Dacd doriti, puteti umple rezervorul de apa (10) si fdrd a-| scoate complet. Repetati acelasi pro-
ces dupd ce aparatul emite un semnal de golire a apei (5).

Pentru a umple pompa si sistemul de alimentare cu apa si pentru a elimina
aerul din sistem:

Pozitionati recipientul pentru preparat  Atunci cand procesul de pompare aapei  Luati recipientul pentru preparat cafeaua
cafeaua pe suprafata deincdlzire acom-  estencheiat, apdsati simentinetiacelasi  (15) si scurgeti apa din elin chiuvetd.
partimentuluidinstanga (14). Apdsatibu-  buton timp de 3 secunde, pentru a finali-

tonul de preparare a cafelei din comparti- ~ zaprocesul de preparare a cafelei.

mentul aflatin stanga, pentru 3 cesti (2).

0 Tn acest fel, este asiguratd functionarea corects a pompei din acest aparat.

AVERTISMENT: Repetati acest proces Si dupd ce ati scos/pozitionat rezervorul de apd din/in
locul sdu sifnainte de a prepara cafeaua.

Pentru aregla cantitatea de apa corespunzator mdrimii cestii:

o Ceascd micd pentru o portie 60 ml, in medie
v ceascd medie pentru o portie 70 ml, in medie
F eascd mare pentru o portie 80 ml, in medie
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Pozitionati recipientul pentru preparat
cafeaua (15) pe suprafata de incdlzire
a compartimentului din stanga (14).
Apdsati butonul de preparare a cafelei din
compartimentul aflat in stanga pentru 1
ceascd (4).

i

Atunci cand procesul de pompare a apei
esteincheiat, apdsati si mentineti acelasi
buton timp de 3 secunde, pentru a finali-
za procesul de preparare a cafelei si pen-
tru a scurge apa din recipientul de prepa-
rare (15)in ceascd.

2.2 Prepararea cafelei

Dacd apa turnatd in ceascd este prea
multd sau prea putind, apdsati butonul de
reglare adimensiunii cestii pentrua o seta
la micd, medie sau mare (9). Puteti apdsa
butonul de reglare a dimensiunii cestii
(9) pentru a schimba nivelul. Atunci cand
LED-ul pentru dimensiunea doritd a cestii
se aprinde, incheiati procesul.

LED-ul pentru dimensiunea cestii indicd nivelul la care este setat produsul.
Repetati procesul de reglare a cantitdtii de apd atunci cand schimbati dimensiunea cestil,
Repetatiprocesul de reglare a cantitatii de apd atunci cand schimbati dimensiunea cestii.

4 N\

Addugati cantitatea doritd de cafea si
zahdr (pand la 3 cesti) in recipientul pen-
tru prepararea cafelei (15).

Pozitionati  recipientul  pentru pre-
parat cafeaua (15) la locul sdu. Apdsati
usor butonul aflat pe compartimentul
unde ati plasat recipientul pentru pre-
parat cafeaua (15) si care indicd numdrul
de cesti, pe baza cantitdtii de cafea
addugate.

- Lumina butonului selectat va deveni
albd.

Atunci cand procesul de preparare a cafe-
lei s-aincheiat, este emis un semnal audio,
iar LED-ul butonului corespunzdtor pentru
prepararea cafelei clipesten culoarea alba.
Atunci cand LED-ul devine complet alb,
trageti usor recipientul pentru preparat
cafea (15) inspre inapoi si turnati cafeaua
in ceasca.
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E Utilizare

AVERTISMENT:
+ Aveti grijd sd nu pdtati suprafata de incdlzire (13-14). Dacd picurati cafea pe suprafata de
incdlzire, stergeti cu o carpd usor umedd, inainte ca aceasta sd se usuce.
f + Nu utilizati recipientul pentru prepararea cafelei pentru alte aparate in afara de aparatul

pentru cafeal (Plitd etc)

+ Aparatul nu va porni decat atunci cand plasati corect recipientul de preparare (15) in locasul
acestuia.

+ Introduceti complet rezervorul inapoi in locasul lui, in pozitie verticala. Altfel, produsul nu va
functiona.

¢ Timpul de preparare este de 1-1,5min. pentru 1 persoand, 1,5-2,5 min. pentru 2 persoane si
2-3,5min. pentru 3 persoane.
+ Pentru o cafea delicioasd, luati fdrd intarziere recipientul de preparare (15) din locul sdu.
0 + Turnati repede cafeaua pentru a preveni ca spuma si zatul sd rdmand in recipientul de pre-
parare (15).
+ Dacd, din orice motiv, doriti sd anulati procesul de preparare a cafelei, apdsati si mentineti
apdsat timp de 3 secunde butonul de pornire pentru prepararea selectatd.

2.3 Cantitati

Acesta este un aparat usor de folosit, proiectat pentru prepararea cafelei turcesti. Utilizand cantitdtile
din tabel, puteti preparare o cafea turceascd spumoasd, pe gustul dumneavoastrd. Urmdtoarele cantitdti
sunt furnizate doar in scopuri informative, Le puteti ajusta dupd gustul personal.

¢ Folosind lingura de mdsurare, addugati in recipientul de preparare suficientd cafea pentru una, doud,
sau trei persoane, cantitatea de zahdr doritd si cantitatea de apd necesard pentru mdrimea cestilor
(mdrimea recomandatd a cestii este de 65 ml).

o Aceste cantitati sunt pentru o ceascd medie. Pentru mdsurarea cafelei puteti folosilingura de masurare
furnizatd impreund cu produsul. Pentru o cafea inspumatd delicioasd folositi cafea proaspdta fin
mdcinatd, adecvatd pentru cafea turceasca.

Cantitatile de ingrediente recomandate pentru prepararea cafelei
Fard zahdr Cu putin zahdr (o Eaptltate mede Dulce
de zahdr
(afea Imdsurd Imdsurd 1 mdsurd I mdsurd
1/2 cubde zahdr/1/2 lcubdezahdr/llingu- | 2 cuburide zahdr/2 lin-
Zahar - linguritd de zahdr gra- ritd de zahdr granulat qurite de zahdr granulat
nulat

*Aceste cantitdti sunt pentru o singurd ceascd.
*Puteti pregdti cel mult 3 cesti de cafea intr-un recipient.
*Va recomandam sa folositi zahar cubic pentru a ajusta cu usurintd cantitatea de zahér.
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2.4 Mod de asteptare

Dacd nu este efectuatd nicio operatie pe aparat timp de 3 minute, acesta va emite un avertisment audio
(bip) si va comuta cdtre modul de asteptare. Dacd apdsati butonul de pornire pentru prepararea cafelei
sau butonul pentru ajustarea dimensiunii cestii, va fi emis un semnal audio si aparatul va iesi din modul

de asteptare.

2.5 Notificari

Produsul este pregatit pentru pre-
pararea cafelei

LED-ul dimensiunii selectate pentru ce-
ascd este alb in permanentd. LED-urile
butonului pentru pornirea prepardrii
cafelei sunt albe mat.

Prepararea cafelei

LED-ul butonului de pornire pentru pre-
pararea cafelei selectatd este in perma-
nentdalb.

Procesul de preparare a cafelei este
incheiat

LED-ul butonului selectat de pornire
pentru prepararea cafelei lumineazd
intermitentin alb.

Eroare de depadsire a nivelului

LED-ul butonului selectat pentru in-
ceperea prepardrii cafelei lumineazd
intermitent in rosu

Vd rugdm sd asteptati

Nu ndepdrtati recipientul pentru pre-
pararea cafelei.

Indepértati recipientul pentru preparare
si turnati cafea in ceasca Tnainte de ser-
vire,

Opriti aparatul. Scoateti recipientul de
preparare a cafelei de la locul sdu. Utilizati
0 cdrpd umeda pentru a curdta baza re-
cipientului de preparare, suprafata de
ncdlzire (asigurati-vd cd aceasta este
rece) si geamul senzorului. Puteti reporni
produsul pentru a fncepe un nou proces
de preparare a cafelei. Contactati agentul
de service autorizat dacd eroarea apare
dinnou.
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Eroare de pauzd

LED-ul butonului selectat pentru in-
ceperea prepararii cafelei este perma-
nent rosu

Eroarea 1in procesul de preparare a
cafelei

LED-urile butonului pentru pornirea
prepardrii cafelei in compartimentul
relevant lumineazd intermitent in rosu

Eroarea 2in procesul de preparare a
cafelei

Toate LED-urile butoanelor de pornire a
prepardrii cafelei sunt rosii

Lipsa apei

LED-ul pentru indicarea apei este Tn
permanentd rosu
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Opriti aparatul. Scoateti recipientul de
preparare a cafelei de la locul sdu. Utilizati
0 carpd umedd pentru a curdta baza re-
cipientului de preparare, suprafata de
ncdlzire (asigurati-va cd aceasta este
rece) si geamul senzorului. Puteti reporni
produsul pentru a incepe un nou proces
de preparare a cafelel. Contactati agentul
de service autorizat dacd eroarea apare
din nou.

Opriti aparatul. Scoateti recipientul de
preparare a cafelei delalocul sdu. Utilizati
0 cdrpd umedd pentru a curdta baza re-
cipientului de preparare, suprafata de
ncdlzire (asigurati-vd cd aceasta este
rece) si geamul senzorului, Puteti reporni
produsul pentru a fncepe un nou proces
de preparare a cafelei. Contactati agentul
de service autorizat dacd eroarea apare
din nou.

Opriti aparatul. Scoateti recipientul de
preparare a cafelei delalocul sdu. Utilizati
0 cdrpd umedd pentru a curdta baza re-
cipientului de preparare, suprafata de
incdlzire (asigurati-vd cd aceasta este
rece) si geamul senzorului, Puteti reporni
produsul pentru a fncepe un nou proces
de preparare a cafelei, Contactati agentul
de service autorizat daca eroarea apare
din nou.

Umpleti rezervorul de apd pand la nivelul
maxim. (Atunci cand aparatul nu mai are
apd, butoanele de pornire a prepardrii
cafelei se opresc, iar utilizatorul nu poate
selecta nimic).

Aparat pentru preparare cafea turceasca/ Manual de utilizare
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3.1 Curatarea

AVERTISMENT:

* Intrucat aparatul se incdlzeste pe parcursul prepardrii cafelei, va rugdm sd asteptati rdcirea
sa dacd doriti ulterior sa 1l curdtati.

+ Nuutilizati niciodatd benzind, solvent, agenti de curdtare abrazivi, obiecte metalice sau perii
aspre pentru curdtarea produsului,

+ Nuintroduceti niciodatd produsul sau cablul sdu de alimentare in apd sauin vreun alt lichid.

+ Folositi o lavetd uscatd pentru a sterge picaturile de apd ce apar pe geamul senzorului (16-
17) dupd mai multe cicluri consecutive de preparare.

+ Nuspdlati niciodatd recipientul de preparare (15)in masina de spdlat vase.

Comutati butonul Pornit/Oprit (12) al  Pentru curdtarea exterioard a produsu-  Indepértati rezervorul de apé (10) al
aparatului in pozitia Oprit (0). Deconectati  Iui, utilizati un material textil usor umezit ~ aparatului. Curdtati-l cu apd de la robinet
produsul de la priza de alimentare.  sio cantitate micd de lichid pentru spdlat ~ si putin lichid de spdlat vase. Uscati apoi
Permiteti-i sd se rdceascd. vase, sireinstalati.

) 4 N 4 A

Spdlati manual recipientul pentru prepa-  Apoi uscati-|. Dupd uscare, reinstalati recipientul.
rarea cafelei.
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3.1.2 Detartrarea

Pentru a curdta petele (depunerile) din recipientul de preparare ce pot sd apard in timp, fdrd a deteriora
suprafata interioard a bazei, turnati o linguritd de acid citric cristale in recipientul de preparare si turnati
deasupra apd fiartd pand la 1/3 dinindltimea recipientului. Asteptati 10 minute, Ulterior, puteti cldti
recipientul de preparare (15) sifl puteti refolosi.

AVERTISMENT: Dacd nu efectuati procesul de detartrare un timp indelungat, fundul recipientu-
|ui de apd al aparatului se acoperd cu calcar si devine nefunctional.

3.2 Depozitarea

¢ Dacd intentionati sd nu folositi aparatul un timp indelungat, depozitati-1 cu grija.
Verificati dacd aparatul este scos din priza, rdcit si uscat complet.

¢ Depozitati aparatulla loc rdcoros si uscat.

o Pdstrati produsul si cablul de alimentare in locuri inaccesibile copiilor.

3.3 Manevrarea si transportul

¢ Pe durata manevrdrii si transportului, transportati aparatul in ambalajul original. Ambalajul protejeazd
aparatul de deteriordri fizice.

o Nu asezati obiecte grele pe aparat sau pe ambalaj. Produsul poate fi deteriorat.
o Scdparea pe jos a aparatuluifl poate face nefunctional sau poate cauza deteriorarea sa iremediabild.
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n Caracteristici tehnologice ale aparatului

Sistemul de amestecare automatd asigurd spumozitatea si consistenta ideald a cafelei,

su joti kangtirma
sistemi

Tehnologia care vd permite prepararea cafelei la cea mai bunad consistentd.

pisme alzllama
sistemi

Sistem suplimentar de sigurantd care elimind necesitatea supravegherii cafelei pe par-
cursul prepardrii sale

tasma tnleme
sistemi

Inainte de a contacta un agent de service autorizat

Verificati mai intai dacd aparatul este conectat sau nu la prizd.

Verificati existenta avariilor Ia cablul de alimentare.

Verificati dacd existd suficientd apd in rezervor si dacd acesta este pozitional sau nu la
locul sdu.

Curdtati geamul pentru detectarea nivelului.

& &2 LE
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CERTIFICAT DE GARANTIE

Tensiune de alimentare/frecventd: 220-240V~, 50-60Hz
Importator: ARCTICS.A., Gdesti, Dambovita, str. 13 Decembrie nr. 210, email: office@arctic.ro

TIP: [] Electrocasnice mici de bucitarie [ cuptor cu microunde

VaANZator (fIrma, I0CAIEATEA): v s s s s s

CUMPARATOR
NUME o
SE

S-a efectuat proba de functionare a aparatului, s-a prezentat modul de folosire, s-au predat instructiunile de utilizare
si toate accesoriile. Am primit aparatul in perfectd stare de functionare.

Stimati clienti,

La cumpdrare vd recomandam sa solicitati efectuarea probei de functionare si sa verificati existenta
instructiunilor de utilizare si a accesoriilor.

Pentru a putea beneficia de toate avantajele produselor si serviciilor noastre vd rugdm:

- sd cititi cu atentie si sd respectati recomanddrile prezentate in “Instructiunile de utilizare”,

- sd pdstrati cu grijd acest certificat pentru a-I putea prezenta (fmpreund cu documentul fiscal de achizitie),
personalului SERVICE, la orice sesizare efectuatd in perioada de garantie.

Vd multumim cd ati optat pentru cumpadrarea unui produs Beko!

Durata medie de utilizare a produsului este de 5 ani!

Perioada de garantie Iegala de conformitate este de 2 ani de la intrarea produsului in posesia
consumatorului. Perioada de garantie comerciala este de 3 ani de la intrarea produsului in
posesia consumatorului siinclude perioada de garantie legala de conformitate.

Garantia comerciala se acorda produselor vandute si care la data solicitdrii garantiei comerciale
se afla pe teritoriul Romaniei.

Art. 22, alin. 3-6, din L449/2003, modificata de 0G 9/2016:

- (3) Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate apdrute in cadrul termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legald de conformitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care a
fost adusad la cunostinta vanzatorului lipsa de conformitate a produsului sau din momentul prezentarii produsului la
vanzdtor/unitatea service pand la aducerea produsului in stare de utilizare normald si, respectiv, al notificariiin scris
n vederea ridicdrii produsului sau predadrii efective a produsului cdtre consumator.

- (4) Produsele de folosintd indelungata care Tnlocuiesc produsele defecte in cadrul termenului de garantie vor
beneficia de un nou termen de garantie care curge de la data preschimbarii produsului.

- (5) Produsele de folosintd indelungatd defectate in termenul de garantie legala de conformitate, atunci cand nu
pot fi reparate sau cand durata cumulatd de nefunctionare din cauza deficientelor aparute in termenul de garantie
legald de conformitate depdseste 10% din durata acestui termen, la cererea consumatorului, vor fi inlocuite de
vanzdtor sau acesta va restitui consumatorului contravaloarea produsului respectiv.

- (6) Termenul de garantie curge de la data intrdrii bunului respectiv In posesia consumatorului, inclusiv pentru
bunurile noi de folosintd indelungatd, obtinute prin tragere la sorti la tombole, castigate la concursuri si similare sau
acordate cu reducere de pret ori gratuit de cdtre operatorii economici.

Garantia oferitd de producdtor nu exclude garantia de viciu ascuns, conform OG 21/1992 (R2) privind protectia
consumatorului si Codul Civil.

Service-ul acestui produs este asigurat de ARCTICS.A. cu sediulin Gdesti, Dambovita, str. 13
Decembrie nr. 210. « *3010 « www.arctic.ro « www.beko.ro « e-mail: service@beko.ro

Program Call Center: Luni - Vineri 08:30 - 20:00; Sambdtd 08:30 - 17:00
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Najpre procitajte ovaj prirucnik!

Dragi cenjeni kupce,

Zahvaljujemo vam Sto steizabrali ovaj uredaj kompanije Beko. Nadamo se da ¢ete dobiti najbolje rezultate
od svog uredaja koji je proizveden sa visokim kvalitetom i uz primenu najmodernije tehnologije. Iz tog
razloga pazljivo procitajte ovaj prirucnik i svu drugu propratnu dokumentaciju u potpunosti pre koriS¢enja
uredaja i saCuvajte ga za buduce koriS¢enje. Ukoliko predajete uredaj drugom licu, dajte mu i korisnicki
prirunik. Pratite uputstva obracajuci paznju na sve informacije i upozorenja navedena u uputstvu za
upotrebu.

Znacenje simbola
Sledeci simboli se koriste u raznim odeljcima ovog uputstva:

VazZne informacije i korisni saveti u
vezi sa upotrebom,

UPOZORENJE: Upozorenja na
opasne situacije koje se odnose na
bezbednost Zivota i imovine.

Pogodan za kontakt sa hranom.

Upozorenje zbog strujnog udara.

b B> QBB

Funkcionalno uzemljenje

Klasa zaStite od strujnog udara.

Ovaj proizvod je proizveden u ekoloSkim i tehnicki najsavremenijim objektima.

Uredaj je uskladen sa WEEE direktivom. Ne sadrZi PCB.



8.

9,

Kontrolna tabla

. Leviodeljak, dugme za potetak pravljenja

3 posluZenja kafe

Levi odeljak, dugme za poCetak pravijenja
2 posluzenja kafe

Levi odeljak, dugme za poCetak pravijenja
1 posluZenja kafe

LED indikator za vodu

Desni odeljak, dugme za poCetak
pravljenja 1 posluZenja kafe

Desni odeljak, dugme za poCetak
pravljenja 2 posluzenja kafe

Desni odeljak, dugme za poCetak
pravljenja 3 posluZenja kafe

Mala-srednja-velika - dugmad za
podeSavanie velicine Solje

10.Rezervoar zavodu (1.51)

11. MreZnikabl

12. Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

13. Grejna povrSina desnog odeljka

14. Grejna povrsina levog odeljka

15. Lonci za kuvanje kafe - 2x

16. Senzor za detekciju kuvanja kafe desnog

odeljka

17. Senzor za detekciju kuvanja kafe levog

odelika

18.Kasicice - merice za kafu

Tehnicki podaci

Snaga: Ukupna nominalna ulazna snaga: 1100 W
Ulazna snaga indukcionog grejanja:
2X525W=1050W

Napon 220-240V AC~,50-60 Hz

Klasa elektri¢ne izolacije: Il

@ ZadrZavamo pravo na tehnitke modifikacije i

modifikacije u dizajnu.

Vrednosti koje su date na oznakama postavljenim na vas uredaj ili drugim $tampanim
materijalima koje ste dobili sa uredajem predstavljaju vrednosti koje su dobijene u
laboratorijama, u skladu sa vaze¢im standardima. Ove vrednosti mogu da variraju prema
upotrebi aparata i uslovima sredine.
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Vazna uputstva u vezi sa bezbednoscu i
zaStitom Zivotne sredine

Ovaj deo sadrZi sigurnosna
uputstva koja ¢e vam pomoci da
se zastitite od opasnosti povreda
| oStecenjaimovine.
NepoStovanje ovih uputstava
poniStava sve vrste garancija,

1.1 OpSta bezbednost

« Ovaj aparat je uskladen sa
medunarodnim standardima
bezbednosti.

« Nemojte koristiti uredaj na
otvorenom i u kupatilu.

« Nikakva odgovornost ni prava
na garanciju nece biti moguca
za Stetu koja je nastala usled
zloupotrebe ili nepravilnog
rukovanja aparatom.

- Nikada ne pokuSavajte da
rasklopite ili odvojite montirane
delove aparata.

« Koristite iskljucivo originalne
delove ili delove koje preporucuje
proizvodac.

« Uvek koristite aparat na stabilnoj,
ravnoj, Cistoj, suvoj i podlozi koja
senekliza.

- Nemojte stavljati nikakve
supstance osim kafe i Secera u
lonac za kuvanje kafe.

« Nemojte piti skuvanu tursku kafu
izlonca za kuvanje kafe.

« Aparat za tursku kafu je
projektovan da radi na 4-37°C
80% relativne vlaznosti.

« Zbog proizvodne tehnologije,
para i miris se mogu pojaviti kod
grejnog elementa tokom prve
upotrebe. To je normalno. Oni ¢e
nestatinakon nekoliko ciklusa.

« UPOZORENJE: Kada kuvate kafu,
ne pomeraje aparat i ne skidajte
lonac za kuvanje kafe,

« Ne pomerajte aparat dok je joS
vruc ili dok se teCnost nalazi
unutar lonca za kuvanje kafe.

« Priupotrebilonac zakuvanje kafe
| grejne povrsine postaju vrudi. Iz
ovih razloga, nemojte dodirivati
grejne povrSine ili lonac tokom |
posle upotrebe (dok se ne ohladi).

« UPOZORENJE: Dok kuvate kafu
iznad lonca se moze javiti vruca
para. lzbegavajte kontakt sa ovim
oblastima da biste se zastitili
posledica vruce pare.

« Izbegavajte kontakt sa vrucim

povrSinamai drzite lonac samo za
drsku.

Aparat za tursku kafu / Uputstvo za upotrebu
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zastitom zivotne sredine

VaZna uputstva u vezi sa bezbednoScu i

« Uverite se da je aparat iskljucen
pre prenosen;a.

« Osnova (povrsina od crnog stakla)
na kojoj se nalazilonac za kuvanje
kafe se zagreva tokom rada. Zato
ne dodirujte ovu povrsinu tokom
korisCenja i dok se aparat ne
ohladi.

« Ovaj aparat bi trebalo da bude
povezan sa kucnim zastitnim
osiguraCem diferencijalne struje
Cija nominalna jacina struje nije
vetaod30mA zadodatnu zastitu,

» Aparat koristite sa uzemljenom
uticnicom.

« Ako je napojni kabl oStecen,
odmah zaustavite koris¢enje da
biste se zastitili od opasnosti i
promenili kabl kod proizvodaca,
servisnog agenta ili slicnog
kvalifikovanog personala.

« Nemojte da koristite aparat ako
su kabl za napajanje ili bilo koji
deo uredaja oSteceni. Obratite se

« Nemojte potapati aparat, kabl za

napajanje ili utikaC u vodu ili bilo
koju drugu tecnost.

« Ne dodirujte aparat ili njegov

priklju¢ak vlaznim ili mokrim
rukama.

« Postavite aparat na takav nacin

da je utikaC uvek dostupan.

. SpreCite oStecenje kabla za

napajanje tako Sto ga necete
stiskati, savijati ili trljati po oStrim
ivicama. DrZite kabl za napajanje
dalje od vrucih povrsSina ili
otvorenog plamena.

« Uverite se da ne postoji opasnost

da kabl zanapajanje budeslucajno
povucen ili da se neko saplete
preko njega kada je aparat u
upotrebi,

« Iskljucite uredaj I izvucite kabl

uredaja iz struje pre Ciscenja |
nikada nemojte Cistiti uredaj dok
je uupotrebi,

« Ne vucite kabl za napajanje

ovlascenom servisu. aparata da iskljutite aparat iz
- Nemojte koristiti uredaj sa  utiCniceine obmotavajte kabloko
produznim kablom. aparata.
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VaZna uputstva u vezi sa bezbednoScu i
zaStitom zZivotne sredine

» VaSe mreZno napajanje strujom
morabitiuskladusainformacijama
na ploCici naaparatu.

. Nikada nemojte da koristite
aparat unutar ili blizu mesta gde
suprisutnaeksplozivnailizapaljiva
mesta ili materijali,

« Nemojte koristiti aparat pored ili
blizu izvora toplote (grejnih ploca,
rostilja, grejaca, pediiitd,).

« Drzite aparat dalje od izvora
pare i izbegavajte koriScenje
u sredinama koje sadrze
prekomernu paru.

« Nemojte koristiti lonac za kafu sa
bilo kojim drugim grejacem (reSo,
itd.), 0sim sa aparatom.

- Nemojte da stavljate nista (Solje,
lonac zakavu itd.) naaparat.

. Ovaj aparat nije namenjen za
komercijalnu upotrebu.Namenjen
je zakoriScenje u domacinstvu na
mestima kao:

-kuhinje  za osoblje u
prodavnicama, kancelarijama i
drugim radnim okruZenjima,

-farme,

-0d strane gostiju u hotelima,
motelima i drugim oblicima
stambenih okruzenja;

- prenodista sa doruckom,

« Ovajaparat se moze koristiti samo
zakuvanije kafe,

« PreporuCuje se da budete
posebno pazljivi kada koristite
aparat u blizini dece i osoba sa
ogranicenim fizickim, senzornim |
mentalnim sposobnostima.

« Ovaj aparat mogu koristiti deca
kojesustarijaod8godinailjudicije
su fizicke, perceptivne i mentalne
sposobnosti ogranicene ili koji
su neiskusni ili ne znaju nista o
aparatu, sve dok su pod bliskim
nadzorom ili instrukcijama i mogu
razumeti kako da bezbedno
koriste aparat, kao I moguce
opasnosti. Deca ne smeju da se
igraju sa aparatom.

« Procedure Ciscenja | odrZavanja
ne bi trebalo da obavljaju deca
starija od 8 godina osim ako nisu
pod nadzorom odraslih.

« Ukoliko saCuvate ambalazu
Cuvajte je podalje od dece,
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@ Vazna uputstva u vezi sa bezbednoscui
zaStitom Zivotne sredine

« DrZite aparat van domaSajadece « Kada kuvate kafu, nemojte
mlade od 8 godina, meSati kafu kaSikom ili bilo
» Decatrebadabudupodnadzorom ~ kojim predmetom i nemojte
kakobise osiguralodaseneigraju  Intervenisati na proces.
sa aparatom. « Ne ostavljajte metalne predmete
. Ovaj proizvod sadrzi samo  (pribor zajelo) na vruce povrine
prikljucak za funkcionalno U DFOS’[O(U za kuvanje kafe Jer ovl
uzemljenje. predmeti mogu postati vruci.

« Ako koristite premoscenje, + Ne koristite uredaje sa spoljnim
konsultujte se sa proizvodatem  tajmerom ili sistemom daljinskog
pre upotrebe aparata. upravijanja.

» Obavite ¢i8¢enje i odrZavanje u + Aparat ne moze da se koristi
skladu sa odeljkom ,Cid¢enje i za ugradene aplikacije i nije
odrzavanje” ovog prirucnika. namenjen za upotrebu U

. UPOZORENJE: Ako je povréinaza  Ormanima. Ne stavijajte aparat za
kuvanje kafe odtecena (pukoting,  kafuuormandok aparat radi
polomljeni deo itd.), odmah
iskljucite proizvod iz strujne
mreze | nemojte ga koristiti da
biste se zastitili od strujnog udara
| kontaktirajte sa ovlascenim
Servisom,

» Nemojte puniti rezervoar za vodu
drugim supstancama (mlekom,
mlekom u prahu) osim vodom.

» Nemojte preliti maksmalni nivo
obelezen na rezervoaru za vodu.
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Vazna uputstva u vezi sa bezbednoScu i

zastitom zivotne sredine

1.2 UsaglaSenost sa WEEE
direktivom i odlaganje otpada

Ovaj proizvod ne sadrZi Stetne i zabranjene
E materijale navedene u ,Uredbi za nadzor

otpada elektritnih i elektronskih aparata”
W | oje izdaje Ministarstvo Zivotne sredine |

prostornog planiranja. Ovaj aparat je U
skladu sa WEEE Direktivom. Ovaj proizvod je
proizveden koriS¢enjem visokokvalitetnih delova i
materijalakoji se mogu ponovo iskoristitiilisu pogodni
zareciklazu. Zbog toga ne bacajte proizvod sa kucnim
i drugim otpadom na kraju njegovog radnog veka.
Odnesite ga u sabimni centar za reciklazu elektricne i
elektronske opreme. Obratite se lokalnim vlastima za
mesta prikupljanja u vaSem regionu. Dajte svoj
doprinos u oCuvanju Zivotne sredine i prirodnih
resursa reciklirajuci iskoriscene proizvode.

1.3 Informacije o pakovanju

Yy, AmbalaZa ovog proizvoda je napravljena od

® ' materijala koji mogu da se recikliraju u
| Gjadu sa drzavnim zakonodavstvom.
AmbalaZne materijale ne odlagati zajedno
sakucnimili drugim otpadom. Odnesite ihnamestaza
prikuplianje ambalaznog materijala odredena od
strane lokalne viasti.
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E Upotreba

2.1 Prva upotreba

0 Proitajte ceo prirucnik za koriS¢enje pre upotrebe proizvoda.

Uverite se da uredaj stoji pravo i da je uravnateZen na ravnoj, Cistoj, suvoj i neklizajucoj povrsini.

. )

Stavite proizvod vertikalnonaravnu, ¢istu ~ Lagano povucite lonac za kuvanje kafe  Operite ruéno rezervoar za vodu (10) i
i suvu povrsinu. (15)iz njegovog leZista. lonac za kuvanje kafe (15) i osusite ih.

0 Da biste dobili ukusnu kafu, postarajte se da je unutrasnjost lonca za kafu (15) suvai Cista.

Uverite se da nema kapi vode ispod lonca za kafu (15) kada spremate kafu. U suprotnom, Cuce
se neprijatna buka kada kapi vode dodu u kontakt sa vrelom bazom.

Ubacite utika¢ (11) u zidnu uticnicu.  Otvorite poklopac rezervoara za vodu.  Napunite rezervoar za vodu (10) do nivoa
Okrenite  dugme za  Ukljucivanje/  DrZecigazadrdku, lagano ga povuciteda  izmedu minimalnog i maksimalnog nivoa.
Iskljucivanje (12) na polozaj Ukljuceno () biste ga skinuli. Panovo zatvorite poklopac i vratite nazad.
- Sva dugmad na kontrolnoj tabli (1) ¢e

pobeleti,
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E Upotreba

Ako Zelite moZete takode napuniti rezervoar za vodu (10) bez kompletnog vadenja. Ponovite isti
proces kada aparat daje upozorenje za nedostatak vode (5).

Za punjenje pumpe i sistema za vodu vodom i curenje vazduha iz sistema:

Stavite lonac za kuvanje kafe na grejnu Kada se proces pumpanja vode zavrsi,  Uzmite lonac za kafu (15) i sipajte vodu u
povrSinu levog odeljka (14). Pritisnite  pritisniteizadrZiteistodugme 3sekunde  njega kroz slivnik.

dugme za pravijenje kafe na levom  zazavrSetak pravijenja kafe.

odeliku za 3 posluZenja (2).

0 Na ovaj natin ¢ete obezbediti pravilan rad pumpe u aparatu.

UPOZORENJE: Ponovite ovaj proces isto tako nakaon Sto skinete/stavite rezervoar za vodu
sa/na svog/svoje mesto i pre kuvanja kafe.

ZapodeSavanije koli¢ine vode u skladu sa veli¢inom Solje:

v Mala Solja za jedno posluZenije 60 mlu proseku.
F Srednja Solja za jedno posluzenje 70 mlu proseku.
F Velika Solja za jedno posluzenje 80 ml u proseku.
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Stavite lonac za kuvanje kafe (15) na
grejnu povrsinu levog odelika  (14).
Pritisnite dugme za pravijenje kafe na
levom odeljku za1 posluZenje (4).

i

2.2 Pravljenje kafe

Kada se proces pumpanja vode zavrsi,
pritisnite i zadrZite isto dugme 3 sekunde
za zavrSetak pravlienja kafe i za sipanje
vode u lonac za kuvanje kafe (15) u vasu
Solju.

Ako je kolitina vode koju ste sipali u
vasu Solju premala ili prevelika, pritisnite
dugme za podeSavanje velitine Solje
za prilagodavanje na mala, srednja ili
velika (9). Mozete pritisnuti dugme
za prilagodavanje velitine Solie (9) za
premestanje izmedu nivoa. Cim se LED
svetlo za Zeljienu velicinu Solje upali proces
jezavrsen.

LED svetlo za velicinu Solje ¢e pokazati nivo na koji je proizvod podeSen.
Ponovite proces prilagodavanja kolicine vode kada menjate veli¢inu Solje. Ponovite proces
prilagodavanja koli¢ine vode kada menjate veli¢inu Solje.

4 R

Stavite Zeljenu kolitinu kafe i Secera (do 3
posluzenja) ulonac za kuvanje kafe (15).

Stavite lonac za kafu (15) u njegovo
leZiSte. Lagano pritisnite dugme koje se
nalazi u odeljku u kojem ste stavili lonac
za kuvanje kafe (15) i koje pokazuje broj
posluzenja baziranih na kalicini kafe koju
ste dodali.

- Svetlo odabranog dugmeta Ce zasvetleti
belo.

Kada se zavrSi proces pravlienja kafe,
Cucete zvutno upazorenje i LED svetlo
odnosnog dugmeta za praviienje kafe ce
zasvetleti belo. Cim LED zasvetli prijavo
belo, lagano povucite lonac zakuvanje kafe
(15) da biste ga skinulii sipali kafu u svoju
Solju.
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E Utilizare

A\

i

UPOZORENJE:

+ Obratite paznju da ne nastanu mrlje na grejnoj povrsini (13-14). Ako vam kapne kafa na gre-
jnu povrSinu, obriSite je blago vlaznom krpom pre nego $to se osusi.

+ Nemojte da koristite lonac za kuvanje kafe na bilo kom uredaju za kuvanje osim kafemata!
(Ringlaitd.)

+ Aparat se nece pokrenuti ako niste pravilno postavili lonac za kafu (15) u njegovo leZiste.

+ Potpuno ubacite lonac nazad u postolje u uspravnom poloZaju. U suprotnom vas proizvod

nece raditi.

Vreme kuvanja je 1-1,5min. za1 osobu, 1,5-2,5 min. za 2 osobe i 2-3,5 min. za 3 osobe.
Zaukusnu kafu, odmah izvadite lonac za kafu (15) iz leZiSta bez Cekanja!

Sipajte kafu brzo da biste spreili da pena i zrna ostanu u loncu za kuvanje kafe (15).

Ako Zelite da obustavite proces pravljenja kafe iz bilo kog razloga, pritisnite i zadrZite 3 se-

kunde odabrano dugme za pocetak kuvanja kafe.

2.3 Koli¢ine

Ovoje aparat jednostavan za upotrebu napravljen zakuvanje turske kafe. MoZete skuvati penastu tursku kafu
prema vaSem ukusu tako Sto Cete koristitikoliCine iz tabele. Sledece koli¢ine su date samo u informativne
svrhe. MoZete ih prilagoditi prema vaSem li¢nom ukusu.

¢ Dodajte dovoljno kafe za jednu, dve ili tri osobe koristeci mericu, Zeljenu koli¢inu Secera i neophodnu
koli¢inu vode za vasu Solju (preporucuije se Solja od 65 ml) ulonac za kafu.
¢ Qvekoli¢ine suzajednu Solju kafe srednje velitine. MoZete da koristite kaSicicu - mericu koja je priloZzena
uz proizvod da izmerite koli¢inu kafe. Za penastu, ukusnu kafu, koristite sveZe mlevenu kafu pogodnu

za tursku kafu.
Preporutene koli¢ine sastojaka za pripremu kafe
Bez Secera Samalo Secera Srednja kolitina Secera | Slatka
Kafa 1 mera I mera 1mera 1mera
1/2 kockice Secera/1/2 | 1kockicaSecera/1 2 kockica Secera/ 2
Secer kafene kasicice Secera kafena kasitice Secera kafene kasicice Secera
uzrnu uzrnu uzrnu

*Sledece kolicine su za jedno posluzenie.

*Mozete pripremiti najvise 3 posluzenja u jednom loncu.

* Preporucujemo da koristite kocke Secera da bi lako prilagodili koli¢inu Secera.
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E Upotreba

2.4 ReZim mirovanja

Ako se nijedna operacija neizvodi na aparatu tokom 3 minuta, on ¢e datizvucno upozorenje (bip) i prebaciti
se narezim mirovanja. Ako pritisnete dugme za pocetak kuvanja kafe ili dugme za prilagodavanie veli¢ine

Solje, Cucete zvutno upozorenje i aparat Ce izaciiz rezima mirovanja.

2.5 Obavestenja

Proizvod je spreman za pravljenje
kafe

LED svetlo odabrane velitine Solje
konstantno svetli belo. LED svetla
dugmeta za pocetak kuvanja kafe svetli
prljavo belo.

Priprema kafe

LED svetlo odabranog dugmeta za
poletak pravljenja kafe konstantno
svetli belo.

Proces pripreme kafe je gotov.

LED svetlo odabranog dugmeta za
poCetak pravljenja kafe trepce belo.

GreSka prelivanjem nivoa

LED svetlo izabranog dugmeta za
pocetak pravljenja kafe trepée crveno

Molimo sacekajte
Nemojte skidatilonac za kuvanje kafe.

Sklonite lonac za kafu, i sipajte kafu u
Solju pre sluZenja.

Iskljucite proizvod. lzvadite lonac za
kuvanje kafe iz njegovog leZiSta. Koristite
vlaZnu krpu za CiS¢enje osnove lonca
za kafu, grejne povrsine (uverite se da
je grejna povrsina hladna) i senzorsko
staklo. MoZete ponovo ukljutiti proizvod
za pocetak novog procesa kuvanja kafe.
Kontaktirajte  ovlaS¢enog  servisnog
agenta ako se greSka javi panovo.
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E Upotreba

GreSka vremenskog prekoracenja

LED svetlo odabranog dugmeta za
poCetak kuvanja kafe svetli kanstantno
crveno

Greska 1 u kuvanju kafe

LED svetla dugmeta za poCetak
pravljenja kafe za odnosni odeljak
trepcu crveno

Greska 2 u kuvanju kafe

LED svetla svih dugmadi za poCetak
kuvanja kafe svetle konstantno crveno

Nema vode

LED indikator za vodu konstantno svetli
crveno
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Iskljucite proizvod. lzvadite lonac za
kuvanie kafe iz njegovog leZiSta, Koristite
vlaznu krpu za Ciscenje osnove lonca
za kafu, grejne povrsine (uverite se da
je Erejna povrsina hladna) i senzorsko
staklo. MoZete ponovo ukljutiti proizvod
za pocetak novog Frocesa kuvanja kafe.
Kontaktirajte  ovlascenog  servisnog
agenta ako se gredka javi ponovo.

Iskljucite proizvod. lzvadite lonac za
kuvanje kafe iz njegovog lezista. Koristite
vlaZnu krpu za CiS¢enje osnove lonca
za kafu, grejne povrsine (uverite se da
je grejna povrsina hladna) i senzorsko
staklo. Mozete ponovo ukljutiti proizvod
za pocetak novog procesa kuvanja kafe.
Kontaktirajte  ovladcenog  servisnog
agenta ako se greska javi ponovo.

Iskljucite proizvod. lzvadite lonac za
kuvanie kafe iz njegovog lezista. Koristite
vlaznu krpu za Ciscenje osnove lonca
za kafu, grejne povrsine (uverite se da
je Erejna povrsina hladna) i senzorsko
staklo. Mozete ponovo ukljutiti proizvod
za pocetak novog Frocesa kuvanja kafe.
Kontaktirajte  ovlaS¢enog  servisnog
agenta ako se greska javi panovo.

Napunite rezervoar za vodu do
maksimalnog nivoa. (Kada nije ostalo
vode, dugmad za pocetak pravljenja kafe
¢e se ugasitii karisnik ne moZe da napravi
novi izbor).
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Cis¢enje i odrZavanje

3.1 Ciscenje

UPOZORENJE:

+ Buduci da je aparat vruc tokom pripremanja kafe molimo satekajte dok se ne ohladi ako Ze-
lite da ga oCistite.

+ Nikada nemojte koristiti benzin, rastvarat, abrazivna sredstva za ¢iS¢enje, metalne predme-
te ili tvrde Cetke za CiS¢enje ovog uredaja.

+ Nikada nemojte potapati aparat ili njegov naponski kabl u vodu ili bilo koju drugu te¢nost.

+ Koristite suvu krpu da obriSete kapljice vode koje se formiraju na staklu senzora (16-17) na-
kon nekoliko ciklusa pripreme kafe.

+ Nemojte pratilonac za kafu (15) u maSini za sudove.

Prebacite  dugme za  ukljucivanje/  Upotrebite vlaznu krpu i malu kolicinu  |zvadite rezervoar za vodu (10) sa
iskljuCivanje (12) aparata na poloZaj  tetnosti za pranje da ofistite spoljnu  aparata. Operite ga pod mlazom vode uz
Iskljuceno (0) lzvucite utikaC aparata iz povrSinu aparata. malo te¢nosti za pranje. Zatim ga osusite
struje. Ostavite da se ohladi. i ponovo stavite,

) 4 N 4 A

Rutno operite lonac za kafu. Zatim ga osusite, Kada se lonac za kafu osusi vratite ga u
leziste.
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B Cis¢enje i odrZavanje

3.1.2 Uklanjanje kamenca

Da bi ogistili mrlje (naslage) koje se mogu pojaviti viemenom u loncu za kafu, bez oStecenja unutrasnjih
povrsina, sipajte kasiticu kristalne limunske kiseline u lonac za kafu i polijte kipu¢om vodom do 1/3
lonca. Sacekajte 10 minuta. Nakon toga, moZete da isplaknete lonac za kafu (15) i ponovo da ga
koristite,

UPOZORENJE: Ako ne izvrsite uklanjanje kamenca duZe vremena, osnova lonca za kafu na
aparatu postace pokrivena kamencem i prestace da radi,

3.2. SkladiStenje

¢ Ako ne nameravate da koristite uredaj duze vreme, pazljivo ga odlozite.
o Uverite se da je aparat iskljucen iz struje, ohladen i potpuno suv.

o Cuvajte aparat na hladnom i suvom mestu.

o DrZite uredajikabl za napajanje van domasaja dece.

3.3 Prenositransport

o Tokom prenosa i transporta, nosite aparat u njegovom originalnom pakovanju. AmbalaZa uredaja ga
Stiti od fizickih oStecenja.

 Nemojte stavljati teske predmete na uredaj ili njegovo pakovanje. Aparat se moze oStetiti.

o Ako vam uredaj ispadne, to moZe izazvati trajno oStecenje, odnosno aparat moZe postati
nefunkcionalan.
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n TehnoloSke prednosti aparata

Sistem automatskog meSanja koji obezbeduje da kafa bude sa penom i idealno
wikmsim  konzistentna,

Tehnologija koja omogucava kuvanje kafe uz najvecu konzistentnost.

pisme alzllama
sistemi

Sistem dodatne bezbednosti eliminiSe potrebu za posmatranjem kafe dok se ista
priprema.

tasma tnleme
sistemi

E Pre nego Sto kontaktirate ovlas€enog servisnog agenta

Prvo proverite dali je aparat ukljucen u struju li nije.

Proverite da liima bilo kakvih prekida ili oStecenja na kablu.

Proverite da liima dovoljno vode urezervoaru za vodu i da li je pravilno postavljen na svoje
mestoili nije.

& &2 LE

OCistite staklo za prikazivanje nivoa.
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MpBo npouuTajte ro ynatcTeoTo!

MoumnTyBaHN NOTPOLLYBAYH,

Bu Gnarogapume wTo ro ubpasTe 0Boj ypen Ha Beko. Ce HageBame feka ke nocturHete Hajaobpu
pesynTaTi Co YpenoT, KOJLUTO € MpOW3BEAEH CO BPBHA W BUCOKOKBanUTETHA TexHonorvja. Op Taa
NpUYMHa, BHUMATENHO NPOYUTA]TE rO LIENoTO YNaTCeTBO W Lienata Apyra npuapyxHa AoKyMeHTaumja npea
[Ja ro KOpUCTUTE YpeLoT W 3auyBajTe ro 3a uaHa notpeda. Ako ro fafeTe ypenoT Ha Apyri, 4ajTe UM o
v ynatcTeoto. Crneaete rv ynatcTeata 1 0bpHeTe BHUMaHWe Ha cuTe MHGhopMaLW K NpeaynpeayBatba
BO YNaTCTBOTO.

3Hauewe Ha cumbonuTe

CregHuTe cMMBOM Ce KOpUCTaT HU3 PasHWTE MOITaBja Ha OBa ynaTCcTBo;

BaxHu wWH(opmauMm M KOPUCHM
coBeTM 3a ynotpeba.

NPEOYMNPEQYBAHE:
MpenynpeiyBatba 3a oracH CUTyaLmm
BO OfIHOC Ha 6e30eaHOCTa MO XMBOTOT
11 IMOTOT,

Onroaapa 3a KOHTAKT CO XpaHa.

Mpeaynpeaysatse 3a CTpyeH yaap.

OYHKLMOHANHO 3a3eMjyBare

> >G> B

Knaca Ha sawwTuta og CTpyeH yaap.

OBOj npon3Boj e npounseseieH BO €KONOLUKU U HajcospemeHM npocTopun.

YcornaceH e co PerynatusaTta 3a He coppxwu MXb
OTNajHa eneKkTpuyHa 1 eneKkTpoHcka (nonuxnopwupaxu
onpema - WEEE. BudpeHunn).



1. KoHTponeH naHen

2. Jlea nperpapa, konye 3a Bapere 3 403N
kage

3. [lleBa nperpaga, konye 3a Bapete 2 Jo3u
kagpe

4. lleBa nperpaja, konde 3a Bapere 1 403a
kage

5. LED uHaukatop 3a Boga

6. [ecHa nperpaga, konye 3a Bapete 1
[o03a kade

7. [ecHa nperpapa, konye 3a Bapete 2
[03u kade

8. [lecHa nperpapa, konye 3a Bapete 3
[03u kade

9. Mana, cpegHa v ronema o3a - Konunka
3a 0fpeLyBarbe rofieMuHa Ha Lwornja

10.PesepBsoap 3a Boga (1,5 nutpu)

11. Kaben 3a ctpyja

12.Konye 3a BKkny4yyBare/MCKIyvyBatbe

13.TMoBpLUKHa 3a 3arpeBatbe fecHa
nperpaga

14.ToBpLUMHA 3a 3arpeBatbe NeBa nperpaga

15.['e3Buiba 3a Bapetbe kade - 2

16.CeHaop 3a Baperse kadhe Ha JecHa
nperpaga

17.CeHaop 3a Bapere kadhe Ha NneBa
nperpaga

18.Jlaxkunukm 3a Mepere kade

TexHUYKM nogaToumn

MokHocT: BkynHa HOMMHamnHa BnesHa MOKHOCT:
1.100 W

BnesHa MOKHOCT 3a MHAYKLMCKO 3arpeBatse;

2X525W=1.050 W

Hanon: 220-240 V AC ~, 50-60 Hz

Knaca Ha enekTpuyHa nsonauuja: ||

I'IpaBaTa 3a TEXHUYKK U D,MSajHepCKVI MO,EI,VI(bI/IKaLI,VII/I ce
3aJpPXaHn.

BpenHocTUTe WTO Ce HABEAEHM Ha O3HaKWUTe BUAMMBI Ha BALUMOT yper Unu
BO ApYyruTe WCMevaTeHu AOKYMEHTW [OCTaBEHW CO Hero, MpeTctaBysaaT
BpeAHOCTM [A06MeHn naBopaTopuck BO COMMACHOCT CO  PerneBaHTHUTE
craHaapav. OBuve BPeSHOCTU MOXe Aa Bapupaat Criopes UCKOPUCTEHOCTa Ha
YPESoT ¥ OKOTMHUTE YCIOBM.
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BaxHu ynaTtcTBa 3a 6e3beaHocTa U
XMBOTHaTa cpeauHa

Osa nornasje coopxu 6Gesben-
HOCHM ynaTCTBa LUTO ke B1 NMOMO-
rHaT [a ce 3aWTuTUTe O NNYHa
rnoBpeaa Unu LUTeTa no UMOTOT.
HenounTyBakETO Ha OBME ynaT-
CTBa 3Ha4YM MOHWLLITYBake Ha
CUTe BUOOBM Ha rapaHumja.

1.1 OnwTa 6e36en-
HOCT

« OBOj ypen € ycornaceH co
MeryHapoaHuTe 6e3benHOCHH
CTaHZapau.

« He ynotpebysajte ro ypegor
HafBOp U BO barbara.

- He npesemame 0aroBopHOCT
WNW rapaHTHK nobapyBsatba 3a
LUTETW Npeam3BMKaHKM co no-
rpelwHa ynotpeba nnu Henpa-
BUITHO paKyBarbe CO YPEeaoT.

« Hukoraw He obuayeajte ce ga
ro packnonuTe ypeaoT unu aa
[ OTCTPaHMTE AENOBUTE MOH-
TUPAHM Ha Hero.

« YnotpebyBajte camo opuru-
HanmHX OEenoBu Wnu LeroBu
npenopayaxn og Npov3BoaM-
TEnNor.

« CekoraLu kopucTerte ro ypeaor
Ha cTabunHa, pamHa, yucTa
W CyBa NOBPLUMHA LUTO He ce
nuara.

« He ctaBajTe H1Kaksw apyrv co-
CTOjKM OCBEH Kadpe v Luekep BO
[e3BUHbaTa 3a Bapere kade.

« He nujTe ro cBapeHOTO TYpPCKO
Kadhe AMPEKTHO Of fe3BuHaTa
3a Bapete.

« MawwHara 3a Typcko kadoe e
HarnpaeeHa fJa pabotn Ha Tem-
nepatypa mery 4 n 37 °C 1 Ha
penatueHa BnaxHocT og 80%.

« [1pn NpBOTO KOpUCTEHE, MOXE
[ia BMOMTE napea 1 Aa no4ys-
CTByBaTe Mupn3ba o rpejHuTe
eNIEMEHTN Kako pesynTaT Ha
TEXHororujata ynotpebexa 3a
HWBHO MPOW3BOACTBO. Toa €
HopMmasiHo. WMcyesHyBaaT no
HEKOIKY Bapetba.

- MPEQYNPEOYBAKE: He no-
MecCTyBajTe ro ypeaoT 1 He oT-
CTpaHyBajTe ro re3BeTo Jofeka
KadheTo ce Bapw.

« He nomecTygajTe ro ypenor fo-
[ieKa e 3arpeaH unu kora uMa
Kadhe BO e3BETO.

MalunHa 3a Typcko kadbe / YnaTcTeo 3a ynotpeba
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BaxHu ynaTtcTtBa 3a 6e3begHocTa u
XXMBOTHaTa cpeauHa

. ['e3BeT0 3a Bapewe kade n « 3apagu [ONOMHUTENHA 3a-

rpejH1TE NOBPLUMHK Ce 3arpe-
BaaT 3a BpeMe Ha ynoTpebara.
[Mopaau Taa npuumHa, He Ao-
nupajTe ja rpejHara nospLUnHa
Unu e3BeTo 3a BpemMe W Mo
ynotpebarta (gogeka He ce u3-
nagu).

NMPEOYMNPELYBAHE: Kora Ba-
puTe Kahe, MOXe Aia ce nojaBu
Kellka napea Hap [e3BeTo.
W3berHyBajte aa 1 gonupare
TE OEeNnoBu 3a Aa 1 n3berHete
eheKkTUTe Ha XKeLlKaTa napea.

W3berHysajte aa rv gonupare
KELUKNTE NOBPLUMHM 1 OpKETE
ro fe3BeTO Camo 3a padkara.

YBepete ce Aeka ypenot e
UCKIyYeH npeq Aa ro npeme-
CTUTe.

OcHoBaTa (noBpLlUMHaTa CO
LIPHO CTaKmMo) BP3 Koja Ce CTaBa
[e3BeTO 3a Bapewe Kade,
ce 3arpeBa [foaeka pabotu.
3atoa, He JonupajTe ja fAogeka
e Bo ynotpeba u gogeka ype-
10T He ce u3naau.

LWTKTa, ypeaot Tpeba aa buae
MPUKIyYeH BO LITEKep NOBp3aH
CO OCUrypyBay 0f MakCUMyMm
30 mA 3a 3awTuTta o npesu-
COKa CTpyja.

[pukryyyBajTe ro BO 3a3eMmjeH
LLTEKEP.

« Ako ce owTeTn kabenot 3a

CTpYja, Be4HaLL npecTaHeTe fa
ro KOpuctTuTe 3a fa crnpevure
HeKaKBa OMacHOCT 1 NoBuKajTe
[0 NPOW3BOAMTENOT, CepBuC-
HUOT areHT Uu CIIMYHO KBanm-
(DMKYBaHO NULIE Aa ro 3aMeHM.
He KopwucTeTe ro ypegoT ako
CamuoT ypen unu koj buno gen
e owrTerteH. [loBukajTe oena-
CTEH CepBuC.

He ynotpebygajTe ro ypenor co
NpoOomKkeH kabern.

He notonysajTe ro ypeanor, ka-
6enoT MM NpuKIy4yoKoT 3a
CTpyja BO BOZa Wnn Apyrvt Tey-
HOCTW.

He ponupajte ro ypenor unm
NPUKIYYOKOT 3a CTpyja CO
BINaXHW UIM MOKpU paLle.
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BaxHu ynatcTtBa 3a 6e3begHocTa u
XXMBOTHaTa cpeauHa

- MocTaBeTe ro ypeaoT Taka LUTo
MPUKMYYOKOT ke Buae cekorall
JIECHO NpYCTaneH.

« Cnpevete oWTETYBaHE HA Ka-
6enoT 3a cTpyja co Toa LTO
HeMa [a ro nputuckare, npe-
BUTKYBATe Ui TPUETE Of OCTPM
pabosu. [IpxeTe ro kabenot 3a
CTpyja NOHACTpaHa Of XeLUKu
MOBPLUVH 1 OTBOPEH NiaMeH.
[MorpuxeTe ce ga Hema onac-
HOCT 04 HEHaMepHO mnoBne-
KyBate WNK COMHyBake 0f
kabenoT 3a CTpyja Aomeka ype-
1ot ce ynotpebysa.

Wcknyyerte ro ypeaot o cTpyja
npeg Aa ro YACTUTE U HUKOraLL
He YWCTeTE ro JoAEKa e BO yno-
Tpeba.

He Bnevete ro kabenot 3a
CTPYja CO Lien Aa ro UCKNyyuTe
0f LUTEKep 1 He BUTKAJTE ro Ka-
6enoT okony camuoT ypeg.
HanoHoT Bo BaLLMOT Aom Tpeba
na buge BO COrnacHoOCT CO UH-
(hopMaLum1Te WTO ce Haoraar
Ha NnoYkata Ha ypeaor.

« He ynotpeGysajte ro ypeaot

BO WUnn Brm3y MecTa Kaje LTo

“Ma 3ananuen Matepujani unm

KaZe WTO OKonMHaTa e 3ana-

nvBea.

He ynotpebysajte ro ypegort

BEJHaLL 40 Unn BO brinanHa Ha

M3BOPU Ha TOMMMHA (MMoTHa,

cKapa, rpejad, WnopeT UTH.).

[ipxeTe ro ypenoT noHacTpaHa

0fl U3BOPY Ha napea n u3ber-

HyBajTe Aa ro ynotpebysate BO

CpeduvHa LUTO CoapXu npero-

rema napea.

He ynotpebysajte ro rfe3seto

3a Bapere Kage co kakso burno

OpYro rpejHo Teno (nnotHa

WTH.) OCBEH CO YpeaoT.

He cTaBajTe HULLTO BP3 ypesdoT

(Luonju, fesBuHa UTH. ).

OBOj ypen He ofaroeapa 3a Ko-

MepuunjanHa ynotpeba. Ha-

MeHeT e Ja ce ynotpebysa 3a

NMYHK NoTpedu:

-BO [yKaHW, KaHuenapuu w
KYjHW BO Apyr paboTHM cpe-
OVHN,

-Ha hapma,

MalunHa 3a Typcko kadbe / YnaTcTeo 3a ynotpeba
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BaxHu ynaTtcTtBa 3a 6e3begHocTa u
XXMBOTHaTa cpeauHa

-0f] FOCTW BO XOTENW, MOTENU U« 3aa41Te 3a YNCTEHE W 0ap-

OpYr pesvaeHumjantn mecra

-BO MecCTa 3a npecnvsare
CNy>KeHs€e Mojaiok.

YpenoT Moxe Aa ce KopucTu
CaMo 3a Bapete Kade.

Be cosetyBame KpajHO fa BHU-
MaBate kora ro ynotpebysare
BO Onmu3nHa Ha Aeua u nuua
CO OrpaHunyeHn OU3NYKK, CeH-
30PHM UMK MEHTAmNHM Cnocob-
HOCTMW.

OBoj ypen Moxe fa ro yno-
TpebyBaaT feua KOUWTO ce
Ha BO3pacT o4 8 roauHu unu
rnoctapu 1 nyre YumwTo u-
3WYKI, NEPLENTUBHN UMW MEH-
TanHy BELTWHN CE HamarmneHu
WM KOULLITO CE HEMNCKYCHM U
6e3 nosHaBatba 3a ypenor, ce
[OofeKa ce HaarneayBaHu unum
MHOPMMPaHK 1 ja pasbupaar
besbenHata ynotpeba Ha ype-
00T ¥ OMacHOCTUTE LITO Npo-
n3neryeaat of Toa. [leua He
Tpeba ga cu urpaat co ypeaor.

KyBate Ha NPOM3BOAOT He
Tpeba Oa ce AaBaaT Ha deua
Hap 8-roauLLHa BO3pacT, OCBEH
aKo ce nof Haa3op Ha nocTapu
nuua.

« AKO r0 YyBaTe MaKyBaeTO 32

naHa ynotpeba, vyBajTe ro no-
HacTpaHa of Aeua.

- YyBajTe ro ypeaot noganexy of

aodar Ha aeua nog 8-roguilHa
BO3pacT.

« Hagrnegysajte rv geuarta 3a

[1a CpeyunTe aa cv urpaar co
yperor.

« Mpon3BOAOT COAPXM CaMo

(hyHKLIMOHAmHO 3a3eMjyBatbe.

« Ako nmare nejcmejkep, KOHCyn-

TUpajTe ce CO NPOU3BOANTENOT
npen ga ro ynotpebyeate ype-
[OT.

« Yuctete ro n rpuxete ce 3a

ypenoT BO COrMacHoCT Co
nenot Huctere nU 0apxy-
Bak-€" BO OBa YNaTcTBo.
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BaxHu ynatcTtBa 3a 6e3begHocTa u
XXMBOTHaTa cpeauHa

- MPEOYMPELYBAHE: Ako
noBpLLUMHaTa 3a Baper-e kade
e OWTeTeHa (HanykHaTa, CKp-
LIEHA WTH.), BEOHALL UCKMyYeTe
ro NPOV3BOLOT Of LUTEKEP U He
ynoTpebyBajTe ro 3a aa crpe-
YMTE CTPYEH yaap, a noToa cTa-
reTe BO KOHTaKT CO OBMacTeH
CepBMmc.

« He nonHete ro pesepBoapor 3a
BOda CO KakBa buno gpyra co-
CTOjka (MneKo, Mrneko Bo npas)
OCBEH CO Bofa.

« He HagMunHyBajTe ja 03HaKaTa
3a MaKCUMasHO HMBO Ha Bofa
Ha pe3epBoapoT.

« Kora BapuTe kadoe, He MeLuajTe
ro Kaeto Co naxuyka unu
KakoB B0 Apyr NPeaMET U He
HapyLLyBajTe ro MpoLecoT Ha
BapeH-E.

« He ocraBajte metanuu npeg-
MeTK (Kako npubop 3a jagetse)
BP3 JKELLKWTE MOBPLLMHM 33 Ba-
petbe buaejkn Moxe da ce 3a-
rpear.

« He ynotpebyBajTe ro ypenor co
Ha[BOPELLEeH TajMep uniu cu-
CTEM 3a [aneumnHCKa KOHTpona.

« Ypenor He Moxe fda ce yno-
TpebyBa Kako BrpafeH u He e
HaMeHeT fa ce ynotpebyea BO
HeKaKoB OpMaH. He cTaBajTe ja
MallMHaTa 3a kage BO opMaH
aoaeka Taa paboTu.

1.2 YcornaceHOCT CO ANPEKTU-
Bata 3a WEEE n ncdpname Ha
npousBoaoT

ﬁ OBOj MPOW3BOA HE COAPXM LUTETHW WIn

3abpaHeTn MaTepujani Kako LITO € HaBe-
JeHo BO ,PerynatvBarta 3a cynepeuauja
W | i3 OTNAAHW eNeKTPUYHN 1 eNEKTPOHCKM
ypeau* u3naneHa og MuH1CTepcTBOTO 3a
XMBOTHa OKONHa 1 ypBaHusauwja. MpoussogoT e
ycornaceH co aupektusara 3a WEEE 3a enektpu-
YeH W enekTpoHckW oTnag. Mpon3BogoT e Hanpa-
BEH Of} BUCOKOKBANUTETHI [ENOBM W MaTepujani
LUTO MOXeE [1a Ce PeLVKN1paaT u KOpUCTaT NoBeKe-
kpaTHo. 3artoa, He ucprajTe o ypeaoT co Ao-
MaLLHWOT 1 ApYT1OT OTNaf kora ke My MoMUHE pa-
BotHnoT Bek. OpgHeceTe ro Bo COBMPEH LieHTap 3a
PELMKINpatbe Ha ENEKTPUYHI 1 eNEeKTPOHCKY ype-
au. CTaneTe BO KOHTaKT CO NMOKanH1Te BnacTu 3a
A3 Be MHGopMMpaaT oKomy COBUPHITE LIEHTPU BO
BaLLNOT pervioH. MoMOrHeTe BO 3alUTUTaTa Ha Xi-
BOTHaTa CpeayHa W NpUPOLHUTE PECYpPCH CO pe-
LMKIMpakse Ha ynoTpebeHuTe Npon3soay.

MalunHa 3a Typcko kadbe / YnaTcTeo 3a ynotpeba
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BaxHu ynaTtcTBa 3a 6e3b6egHocTa U
XWBOTHaTa cpeauHa

1.3 UHdbopmauum 3a naky-
Batk€TO

Yy, MakyBar-€TO Ha MPOW3BOZOT € M3pabo-
® @ |TeHO 04 peuMKknMpadkn Matepujan co-
| acko HauuoHanHuTe 3akonu. He dop-

najTe ro marepujanot of nakyBaHeTo
3ae[jHO CO JOMALLHKOT unn Apyr otnap,. OpHeceTte
ro BO LiEHTpUTE 3a cobupatbe MaTepujank o naky-
Batba MOCOYEHI Off NOKaHUTE BNacTy.
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n Ynotpeba

2.1 NMpBu4yHa ynotpeba

6 MpouuTajTe ro LEnoTo ynatcTeo 3a ynotpeba npea Aa ro ynotpeGysate NPOU3BOAOT.

MorpuxeTe ce ypeaoT fia e UCTIpaBeH W Ha paMHa, YiCTa 1 CyBa MOBPLUMHA LUTO HE Ce Nnara.

e N N

MocTaseTe ro NPoN3BOAOT McnpaBeHo Ha  [Moneka M3BreveTe ro fe3BeTo 3a Bapewe  PayHo M3MMjTe v pe3epeoapoT 3a Boga
pamHa, YuCTa 1 CyBa MoBpLLMHa. kacpe (15) on cBojata noauuuja. (10) u resgeTo 3a Bapetbe kade (15) n
n3bpuLLeTe .

3a pa ceapuTe BKYCHO kade, rneaajTe BHAaTpeLUHOCTa Ha fe3BeTo (15) fa e cyBa u uncTa.

CTIPOTMBHO, MOXE Aa CryLuaTe 3ByLM Kora karnkute ke [OjAaT BO KOHTAKT CO MOBPLUMHATA 3a

o MorpwxeTe ce fia HeMa Kanki Boaa Nof fe3seTo 3a Bapekbe (15) kora nogroTeyBare kade. Bo
BapeHsE.

BwmetHete ro npuknydokort (11)Bowrekep.  OTBOpeTe ro KanakoT Ha pe3epBoapoT 3a  HarmonHete 1o pesepeoapoT 3a Boga
[MpuTiCHETE rO KONYeTO 3a BKNy4yBake U Boda. [loneka noeneyeteron otctpaHete  (10) 4O Hekoe HMBO Mefy O3HakuTe 3a
uneknydyBarbe (12) Ha nosuumja ,On* (1) 10 Aofeka ja ApKuTe padkara. MUHUMYM W Makcumym. Bpatete ro
- CuTe Konuukba Ha KOHTPOMHWOT NaHen kanaKor v 3aTBopeTe ro.

(1) ke cTaHar Genm.
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n Ynotpeba

0 Ako cakaTte, MOXeTe Aa ro HanonHute pesepsoapoT 3a Boga (10) u Ges uenocHo fa ro

oTcTpaHysare. [10BTOpETe r0 UCTMOT NPOLIEC KOra YPedoT ke Be Mpedynpeny feka Bogata e
ncrpowsera (5).

3aga ja HanonHuTe nymMmnarta U CUCTeMOT CO BoAa, ncnywTteTe ro Bo3ayxoT
oA CUCTeMOT:

CraBeTe ro fe3seto 3a Bapewe kae  LUtom ke 3aBpww nymnaweto Boga,  3emere ro fesgeto (15) u uctypere ja
Bp3 IpejHaTa nospLuMHa (14) Bo neara MPUTUCHETE F0 1 APXKETE 0 UCTOTOKOMYE  BOfaTa BO MUjAHUKOT.

nperpaga. lpuTucHETE O KOM4eTo 3a 3 CeKyHaw 3a Aa ro 3aBpLuuTe NpoLecoT

Bapere kadhe BO NneBara nperpaga3a 3 Ha Bapekbe kage.

po3n kadbe (2).

ﬂ Taka ce rapaHTMpa npasunHa pabota Ha nymnara Bo ypefor.

NMPEOYNPEOYBAHKSE: lNMosTopyBajTe ro 0BOj NpoLeC 1 0TKaKo Ke ro oTCTpaHuTe/CTaBuTe
pe3epBoapoT 0A/Ha MeCTO 1 Npeq a BapuTe Kade.

3a ga ja npucnoco6uTe KonMyMHaTa BoAa COMMAacHO rofieMUHaTa Ha LonjaTa 3a

Kade:

i Mana wonja 3a egHa gosa Bo npocek 60 Munaunutpu.
F CpepHa Lwonja 3a eaHa fo3a Bo npocek 70 mununnTpwm.
F lonema Lwonja 3a egHa gosa Bo npocek 80 mununutpwm.
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CraBeTe 10 fe3BeTo 3a Bapete Kade
(15) Bp3 rpejHaTa NoBpLUMHA BO neBaTa
nperpaga (14). MpuTucHeTe ro Kom4eTo
3a Bapetbe kade BO neBata nperpaga 3a
1 no3a kadbe (4).

Llitom ke 3aBpwM MymnakeTo Boga,
MPUTICHETE 10 1 IPXETE T0 UCTOTO Kom4e
3 cexyHav 3a fia ro 3aBpLUMTE NPOLECOT
Ha Bapetbe kade, a moToa cunete ja
Bofiata of resseto (15) Bo Lwonja.

Ako umate npemarky Wnu MpemHory
BO/ja BO LUOMjaTa, MPUTUCHETE T KONYeTo
3a npucnocobysatbe Ha ronemuHaTa 3a
[ia n3bepeTe Mano, CPEAHO WM ronemo
kace (9). Moxete ga ro mpuTucHeTe
KonyeTo 3a npucrocobyBarbe ronemMuHa
(9) 3a pa ™ MeHyBate HuBOaTa.
Lltom ce Bknyw LED cujanuykata 3a
rnocakyBaHata rofeMuHa Ha - Lonja,
3aBpLLETE [0 NPOLIECOT.

MoBTOpETE T0 MPOLECOT 3a NMpucnocobyBatbe Ha KonuunHaTa Kora ke ynotpeGuTe wonja co

o LED cujanuukarta 3a ronemuHa Ke ro npukaxe HUBOTO Ha KOELLTO e NOCTaBeH ypeaor.

nopasnu4yHa roreMunHa.

2.2 Bapeme Kkacpe

4 N

J

CraBeTe ja nocakysaHata KOMM4MHa
kacbe u Lwekep (Makcumym 3a 3 fo3un) BO
fe3BeTo 3a Bapetbe kacpe (15).

Mocrasere ro fe3seto (15) Ha mecTo 3a
[Aa ce cBapu kadbeto. Marky nputucHeTe
rO KOMYeTo LUTO Ce Haora BO nperpagara
BO KojaLUTO CTe ro cTasune fesseto (15)
W ke ce npukaxe GpojoT Ha [O3M Bp3
OCHOBA Ha KonnunHara kade LUTo cTe ja
fAoparne.

- Cvjannykata Ha 130paHoTO Komde ke
3acseTu Bo bena 6oja.

LLiTom 3aBpLLM NpOLIEcOT Ha Bapetbe kadpe,
ke crylLHeTe 3ByK 3a MpenynpenyBate n
LED cujanmykata of Kom4eTo 3a Bapere
kacpe ke Tpenka o Bena boja. LLitom LED
CijannyKkaTa cMeH HijaHca Ha 6ena 6oja,
rioneka M3BrneyeTe ro fe3BeTo 3a Bapete
(15) op nperpagata w cunete kade BO
wonja.
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n Ynotpeba

NPEQYNPEOYBAHSE:
* BhumagajTe fa He Bu ce ucTypy kade Bp3 rpejHara nospLumHa (13-14). Ako kanHe kadge
BP3 rpejHaTa NoBpLUMHA, M3BpULLETE CO MarKy BMiaXHa Kpna npeg Aa ce UCYyLLIM.
{E * He kopwucTeTe ro fe3BeTo 3a Bapewe kade CO Lpyr yper OCBEH CO OBaa MaluvHa 3a

Bapetrbe kade! (Ha npumep, NoTHa UTH.)
* Ypenot Hema Aa noyHe a paboTy ako re3BeTo (15) He € NpaBNHO NOCTaBEHO BO NO3uLMja.
+ LlenocHo BMeTHeTe ro fe3BeTo Hasaz BO UCnpaBeHa nosvuuja. Bo cnpoTuBHO, Mpon3BoaoT
Hema fja paboTw.

*BpemeTo noTpebHo 3a Baperse kadbe € mery 11 1 1 non muHyTa 3a 1 nmue, 1 v non £o 2 u non
MWHYTV 3a 2 nuua 1 2 80 3 1 Non MUHYTY 3a 3 nuua.
+3a fa cBapuTe NOBKYCHO Kadbe, N3BafeTe ro e3BeTo 3a Bapetse (15) o noauuuja nopaHo!
0 +Cunete ro kacdheTo BO LWornja co 6p3 noTer 3a Aa CnpeynTe KajMak u Tanor ga octaHe BO
re3seTo (15).
+AKo cakaTe [ja ro oTKaxeTe NpOLEecOT Ha Bapere Of KakBa buno npuunHa, NpuTUCHETE U
APXeTe 0 COOABETHOTO KOMYe 3a Bapetbe BO TPaetse 0 3 CEKYHAM.

2.3 KonuunHm

OBOj yper € NeceH 3a KOPUCTEHE U HAMEHET € 3a Bapekbe Typcko kade. MoxeTe ja noOAroTBUTE TypCKo
kacbe KOELUTO OAroBapa Ha BaLLMOT BKYC CO NOMOLL Ha Tabenata 3a konuuuHu. CneaHuTe KomMuMHM ce
[afeHn camo uHopmaTueHo. MoxeTe fia rv npucnocobyBate COracHo MUYHMOT BKYC.

e [lonajte fOBONHO kadpe 3a efHO, [BE WK TPU NULA CO MOMOLI Ha Naxuykara 3a Mepetbe,
rnocakyBaHaTa KonuumHa Lekep 1 notpebHaTa Konu4uMHa BOAa BO fe3BETO 3a U3bpaHaTta ronemuHa
Ha LWonja (NpenopayaHara ronemuHa e 65 MuamnnTph).

o OBWe KONMYMHY Ce 3a efHa A03a BO CpefaHa Lwomja. MoxeTe fja ja KopucTuTe Naxuykara 3a Mepere
To CcTe ja Aobune co Npou3BOZOT CO Lien Aa ja U3MepuTe konmumHata kadge. 3a BKYCHO kade co
rnoBeKe kajmak, ynotpebeTte CBEXO MeneHo kade 3a npaBeke Typcko kade.

[MpenopayaHu KOnMYMHU Ha COCTOjKM 3a Bapere kade

C
be3 wekep Co marnky Lekep 0 C Pefra KonuHiHa Bnaro
Lekep
Kadcbe 1 mepa 1 mepa 1 mepa 1 mepa
1/2 kouka wekep / 1/2 1 kouka wekep / 1 2 Kowkm Lwekep / 2
LUekep - naxuyka Luekep Bo naxuyka Luekep Bo NaxNIKK Lwekep BO
rpaHynmn rpaHyny TpaHymnm

*OBWe KONMYMHK Ce 3a eHa fosa.

*MoxeTe Aa nogrotBUTE MakCcUMyM 3 4031 BO €4HO e3Be.

*Mpenopadysame a yrnotpebysare KoLKy LLeKep CO Lies NoSiecHo NpucnocobyBarbe Ha KonuimHaTa Lwekep.
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2.4 Pexxum 3a MupyBame

AKo He NpaByTe HIALLITO HA YPELOT BO NEPHOL OF 3 MUHYTH, Ke UCTYLUTI NpeaynpeayBaqky 3ByK (Gunkarse)
1 ke MPeMUHe BO PEXMM Ha MOATOTBEHOCT. AKO IO MPUTUCHETE KOMYETO 3a Bapekse kade unn konyeto
3a npucnocoByBakbe ronieMiHa Ha Lwonja, ke CryluHeTe NpedynpeayBayki 3ByK 1 YpenoT Ke ce BKIyuM

3a pabora.

2.5 U3BecTyBaka

MPOM3BOAOT € NOAFOTBEH 3a Bapethe @ (0]
Kacpe
LED cujanuukata 3a u3bpaHata . T v
roneMuHa Ha lWomja e nocTojaHo
Gena. LED cujannykute Ha Konyeto 3a s
Bapetbe kade ce Co MovHakea HijaHca
Ha bena.
Bapetse kache 0
LED cujanuykata Ha 136paHoTO konye
3a Bapetbe kade e nocrojaHo bena.
i) T
s
lMpouecot Ha Bapere Kade e rotos 0
LED cujannykata Ha 136paHoTo konye
3a Bapetbe kade Tpenka Bo 6ena 6oja. ezl vv
s
I'peluka nopaan HaAMUHATO HUBO N N
=-T—- O
LED cujannykata Ha u3bpaHoTo konye 7"
3a Bapete Tpenka Bo LipBeHa boja
p p up I s T o
s

Mouekajre
He nomecTyBajTe ro re3seto.

OtcTpaHeTe 1o fe3seTo u Typete kade
BO LLONja pez Aa nocnyxvre.

Vcknyyete ro npoussogot Wasagete ro
feseTo. YnotpeGeTe BrnaxHa kpna 3a
Ja ja 1cuMCTMTE OCHOBATa Ha [e3BeTo,
rpeluHaTa noBpLUMHa (FnefajTe rpejHata
noBpLLMHA [ia & 13nafieHa) U CTakmnoTo
Ha ceH3opoT. MoxeTe MOBTOPHO fAa ro
BKNy4uTe MPOM3BOAOT 3a Ja csapute
apyro kade. Cranete BO KOHTaKT cO
OBMIACTEH CepPBUC ako rpellkata ce
nojasu NOBTOPHO.
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pewka nopagn HagMUHATO HUBO

LED cujannykata Ha U36paHOTO konye
3a Bapetbe Tpenka Bo LpeeHa boja

peluka co fe3BeTo 3a Bapehse kade 1

LED cujanuykata Ha Komyeto 3a
Bapete Kade on  cooABETHaTa
nperpaga Tpenka Bo LpBeHa 6oja

pewuka co fe3seTo 3a Baperse kade 2

LED cujanuuknte Ha Komuukarta 3a
Bapewe kae MOCTOjaHO CBETAaT BO
LipBeHa boja

Hema Boga

WHpankaTopckata LED cujannyka ceen
nocTojaHo Bo LipBeHa 6oja

NP

=-T—- 16
7 N

2 v
V]

NV

At O
7 N

NP
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NP
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7 N

L

-T— +O
/7 N

NP

=-To— v
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NP

—F3—

/7 N

\+| ’
o -0-
Ve N

v vg
s

Wcknyyete ro npoussogot M3sapete ro
fe3seto. YnotpeGeTe BnmaxHa kpna 3a
[a ja cYMCTUTE OCHOBaTa Ha fe3BeTo,
rpeluHaTa noBpLunHa (rmedajte rpejHata
noBplUMHA Aa € W3najeHa) U CTaknoTo
Ha ceH3opoT. MoxeTe MOBTOpHO Aa ro
BKNy4uTe NPOM3BOAOT 3a [a CBapute
apyro kade. CraneTe BO KOHTaKT €O
OBMaCcTeH CepBMC ako rpelkata ce
nojaBu NOBTOPHO.

Wcknydete ro npoussomoT V3sagete ro
feseto. YnotpebeTe BraxHa kpna 3a
[a ja NCYMCTUTE OCHOBaTa Ha fe3BeTo,
rpeluHaTa noBpLUMHa (FnefajTe rpejHata
MOBPLUMHA fia € M3NajeHa) 1 CTakmnoTo
Ha ceH3opoT. MoxeTe MOBTOPHO Aa ro
BKNy4MTE MPOW3BOAOT 33 [a CBapuTe
apyro kacpe. Cranete BO KOHTaKT cO
OBMacTeH CepBMC ako rpelukata ce
10jaBy NOBTOPHO.

VcknyyeTe ro npoussogot Masagete ro
fe3Beto. YnotpebeTe BnaxHa kpna 3a
[a ja MCYMCTUTE OCHOBaTa Ha fe3BeTo,
rpeluHaTa noBpLUMHa (rnegajTe rpejHara
noBpLUMHA fia e 13najieHa) W CTakmnoTo
Ha ceHsopoT. MoxeTe MOBTOPHO Aa ro
BKIyYMTEe MPOM3BOZOT 3a Aa CBapuUTe
apyro kacpe. Crtanete BO KOHTaKT cO
OBMacTeH CepBMC ako rpelukata ce
1ojaBy MOBTOPHO.

HanonHeTe ro pesepsoapot co Bofa A0
MaKcUManHoTo HuBo. (Ako Hema Bopa,
ke ce wmcknyyaT KonmuMkbaTa 3a Bapete
kadbe n Hema aa MoxeTe Aa u3depete
HULITO).
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Uuctewe n ogpxyBame

3.1 Yuctewe

NPEQYNPEOYBAHE:

+ Co ormeq oeka ypenoT ce 3arpesa 3a BpeMe Ha BapereTo, NoYekajTe Aa ce uanaau kora
ke cakaTte [a ro UCHUCTUTE.

¢ Hukoraw He ynotpebyBajTe GeH3WH, pacTBOpyBauM, abpa3nBHU CPEACTBA 3a YMCTEHE,

A MeTanHu npeameTu Unu TBpan YETKK Kora ro YnCTuTe ypeador.

* Hukoral He noTonyBajTe ro anapatoT, HEroBMOT kaben 3a HanojyBakbe Uin MPUKMYYOKOT
3a CTpyja BO BOZla WM HeKoja apyra TEYHOCT.

* YnotpebyBajTe cyBa kpna 3a Aa r u3bpuieTe KankiTe Boga LUTO Ce nojaByBaaT Bp3
CTaKmnoTo Ha ceH30poT (16-17) no Hekorky Baperba kade.

* He mwjTe ro fe3seto (15) BO MalLMHaTa 3a CafoBy.

CraBeTe o KOM4YETO 3a BKNMydyBawe W  Ynotpebere BnaxHa kpna u mana  OTCTpaHeTe ro pesepeoapoT 3a Boda
VCKMydyBarbe (12) Ha ypeaoT Bo MosuLmMja  KomvumHa CpencTBo 3a Muere camoBn  (10) on ypeport. Mamujte ro mog Boda
,Off* (0). VicknyyeTe ro ypenoT of CTpyja.  3a fa ja WCWICTUTE HafBOpELIHaTa  LUTO Te4e CO Manky CPEeACTBO 33 MUeHE
MovexajTe Aa ce nanaam. MOBPLLMHA Ha YPEAOT. cazioy. Motoa, Bparere ro.

N N R

V3mujTe ro fe3eeTo Ha paka. Motoa, ucywere ro. Otkako ke buge cyBo, BpaTeTe ro BO
Ypenor.
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3.1.2 OtcTpaHyBake burop

3a HaBpeMeHO [1a 1 MCYUCTUTE AaMKuTE (HacnaruTe) LWTO MOXe fa ce nojasart Bo fe3BeTo 6e3 Aa ja
OLUTETMTE MOBpLUMHATA Ha BHATPELLUHOCTA, UCTYPETe efiHa NaXuyka KpUCTamM IMMOHCKA KUCENMHA BO
fe3BETO W CTaBETe 30BpHEHa Boda LUTO Ke ucnonkm 1/3 og fesseTo. INovekajte 10 MuHyTI. OTKako ke
nomuHart 10 MUHYTK, MOXETe Aa ro UcnnakHeTe fe3BeTo (15) M NOBTOPHO Aa ro ynoTpebysare.

NMPEQYNPEQYBAHKE: Ako He ro npaBuTe 0Ba NOYECTO, BHATPELLUHOCTA Ha pe3epBoapoT ke
Ounae nokpureHa co Burop 1 Hema Aa (hyHKLMOHMPa PE3epBOAPOT.

3.2 YyBame

o [lokorky Hemate Hamepa Aa ro KopUCTUTE YpeaoT NOJONTo BPeMe, CKNaampajTe ro BHUMATENHO.
* [NefajTe YpeooT Aa e UCKITyYeH O CTpYja, ha € U3nafeH 1 LiernocHO CyB.

* YyBajTe ro ypenoT Ha NagHo u CyBo MECTO.

o [lpxeTe ro ypenot v kabenot 3a CTpyja noHacTpaHa of fodar Ha aeva.

3.3 PakyBake U TpaHcnopT

* 3a BpeMe Ha pakyBarbETO CO YPEIOT U HETOBOTO TPaHCMOPTUPAH:E, HOCETE F0 BO HETOBOTO OPUTMHAMHO
nakyBarse. [NaKyBarEeTO 10 3allTUTYBa Ofl CEKaKBM (hU3IYKM OLLTETYBAH:A.

* He cTaBajTe TelLKM paboTy Bp3 YpeaoT Unu Bp3 NakyBakeTo. Ypenot MOXe Aa Ce OLUTETH.

o [lokornKy B/ NafiHe Ha 3eMja MOXe [ja NpecTaHe Aa paboTh unu ga Guae TpajHO OLLTETEH.
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n TeXHOMNOLLKM KapaKTepPUCTUKN Ha ypeaoT

ABTOMATCKM CUCTEM 3a MelLare LITO Ce rpuxK Kadeto aa buae neHnuso v ugeanHo
su jeti karigtirma KOH3WCTEHTHO

sistemi

TexHonoruja LWTO 0BO3MOXYBa 1@ HanpasuTe kade co Hajaobpa KOH3UCTEHTHOCT.

pisme alzllama
sistemi

[HononHuteneH 6e3benHOCEH CUCTEM LITO ja enuMKHIMPa noTpedara Aa BHUMaBaTte Aanm
kacheto e rotoB

tasma tnleme
sistemi

H Mpen Aa noBuKaTe OBMAcTEH CEPBUC

MpBo, NpoBEPETE AanW YPeaoT € BKIyYeH BO CTpyja.

MpoBepeTe fanu Ma NPekVH UMK OLUTETYBakE Ha kabenor.

lpoBepeTe fanu MMa AOBOMHO BOLA BO PE3epBOApOT 3a BOAA W Aani € CTaBEH Ha MeCTo.

WcuncTete ro cTaknoto 3a AETeKTpawe HMBO.

& & LD
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Najprije proditajte ovaj priru¢nik!
Postovani kupce,

Hvala vam $to preferirate ovaj proizvod tvrtke Beko. Nadamo se da Cete dobiti najbolje rezultate od
vaSeg proizvoda koji je proizveden s pomocu kvalitetne i moderne tehnologije. Zbog toga prije uporabe
proizvoda pazljivo i u potpunosti proditajte korisnicki prirucnik i sve druge popratne dokumente i uvajte
ih kao referencu za buduéu uporabu. Ako predajete proizvod nekome drugome, proslijedite toj osobi
i korisni¢ki prirucnik. Slijedite upute pazeéi na sve informacije i upozorenja u korisni¢kom priru¢niku.

Znacenje simbola
Sljedeci se simboli upotrebljavaju u raznim dijelovima ovog priru¢nika:

VaZne informacije i korisni savjeti o
uporabi,

UPOZORENJE: Upozorenja 0 opasnim
situacijama vezanim za sigurnost Zivota
iimovine.

> B

a8

Pogodan za kontakt s hranom.

Upozorenje o strujnom udaru.

b >

Funkcijsko uzemljenje

Razred zaStite od strujnog udara.

Ovaj je proizvod proizveden u najmodernijim postrojenjima na ekoloski neSkodljiv nacin.

U skladu s propisima WEEE. Ne sadrzi PCB.



1. Kontrolna plota

2. Lijeviodjeljak, gumb za potetak
spravljanja 3 posluZenja kave

3. Lijeviodjeljak, gumb za pocetak
spravljanja 2 posluZenja kave

4. Lijevi odjeljak, gumb za potetak
spravljanja 1 posluZenja kave

5. LEDindikator vode

6. Desniodjeljak, gumb za pocetak
spravljanja 1 posluZenja kave

7. Desniodjeljak, gumb za poCetak
spravljanja 2 posluZenja kave

8. Desniodjeljak, gumb za pocetak
spravljanja 3 posluZenja kave

9. Mala-srednja-velika gumb za podeSenje
velitine Salice

10. Spremnik za vodu (1.51)

11. MreZnikabel

12. Gumb za ukljuivanje/iskljucivanje

13. Grija¢a povrSina desnog odjeljka

14. Grijaca povrsina lijevog odjelika

15. Lonci za kavu - 2x

16. Detekcijski senzor desnog odjeljka za
spravljanje kave

17. Detekcijski senzor lijevog odjeljka za
spravljanje kave

18.7lica za mjerenje kave

Tehnicki podaci

Snaga: Ukupna nazivna ulazna snaga: 1100 W
Ulazna snaga indukcijskog grijanja:
2X525W=1050W

Napon: 220-240V AC~,50-60 Hz

Klasa elektri¢ne izolacije: Il

O]

lzmjene u dizajnu i tehnickim specifikacijama su prid-
rZane,

Vrijednosti iskazane na oznakama pricvrS¢enim na uredaju ili drugim
ispisanim dokumentima isporu¢enim s uredajem predstavljaju vrijednosti
dobivene u laboratorijima u skladu s postoje¢im standardima. Te se
vrijednosti mogu razlikovati s obzirom na uporabu proizvoda i uvjete
okoline.
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Vazne upute o sigurnosti i zastiti
okolisa

Ovaj dio sadrzi upute o sigurnosti  « Nemojte piti skuhanu tursku

koje ¢e vam pomociu zastitiod tje-
lesnih ozljeda ili materijalne Stete.
NepoStivanje ovih uputa ponista-
va sve vrste odobrenih jamstava.

1.1 Opcenita sigur-
nost

« Ovaj uredaj u skladu je s medu-
narodnim sigurnosnim standar-
dima.

« Nikada ne koristite uredaj vani ili
u kupaonici,

« Proizvodac nece biti odgovoran
| jamstvo nece vrijediti za Stetu
nastalu zbog zlouporabe ili ne-
pravilnog rukovanja uredajem.

- Nikada ne pokusSavajte rastaviti
uredaj ili odvojiti njegove ugra-
dene dijelove.

« Uvijek upotrebljavajte samo ori-
ginalne dijelove ili one koje je
preporucio proizvodac.

« Uvijek koristite uredaj na stabil-
noj, ravnoj, Cistoj i suhoj povrsini.

« U lonac za spravljanje kave ne
stavljajte nikakve druge tvari
osim kave i Secera.

kavu iz lonca za spravljanje kave.

« Kuhalo za kavu dizajnirano je za

rad na temperaturama od 4-37
°C prirelativnoj vlaznosti 80 %.
Zbog tehnologije proizvodnje, na
grijacu uredaja se tijekom prve
uporabe mogu pojaviti para i ne-
obiCan miris. To je uobiCajeno.
Oni ¢e nakon nekoliko ciklusa
nestati,

UPOZORENJE: Kada spravljate
kavu, ne pomicite kuhalo i ne
sklanjajte lonac za kavu.

Ne pomiite uredaj dok je on joS
vrucilidok se uloncu za spravija-
nje kave nalazi tekucina.

Lonac za kavu i grijace povrsine
postaju vrudi tijekom uporabe.
Iz tih razloga, nemojte doticati
grijace povrsine ili lonac tije-
kom i nakon uporabe (dok se ne
ohladi).

UPOZORENJE: Kada spravljate
kavu, moze se javiti vruca para
iznad lonca. Izbjegavajte dotica-
nje ovih oblasti da biste se zasti-
tili od ucinaka vruce pare,
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Vazne upute o sigurnosti i zastiti

« Izbjegavajte doticanje vrucih po-
vrSina te drzite lonac samo za
rucicu.

« Uredaj prilikom pomicanja mora
bitiiskljucen.

« Podloga (grijaca povrsina) na
koju se postavlja lonac za sprav-
ljanje kave tijekom rada postaje
vruca. Stoga ne dodirujte to po-
drucje tijekom uporabe uredaja,
sve dok se uredaj ne ohladi.

« Ovaj se uredaj treba spojiti na
zaStitni strujni osigurac u kucan-
stvu maksimalne jacine u iznosu
od 30 mA za dodatnu zastitu.

» Uredaj upotrebljavajte s uze-
mljenom uticnicom.

. Ako je napojni kabel oStecen,
smjesta zaustavite koriStenje
kako biste sprijecili svakakvu
opasnost te ga zamuenlh putem
proizvodaca, servisnog agentall
slicnog kvalificiranog osoblja.

« Nemojte koristiti uredaj ako je
istiilibilo koji njegov dio oStecen.
Kontaktirajte ovlasteni servis.

. Ne upotrebljavajte produzni
kabel za rad uredaja.

« Ne uranjajte uredaj, kabel na-
pajanja ili utikac u vodu ili druge
tekucine.

« Ne dodirujte uredaj ili utikac ako
suvam ruke vlazne ili mokre.,

« Postavite uredaj na takav nacin
da je utikaC uvijek dostupan.

« OStecenja kabela napajanja spri-
jeCite tako da ga ne pritiScete,
ne presavijate ili trljate o oStre
rubove. Drzite kabel napajanja
podalje od vrucih povrsinai otvo-
renog plamena.

« Pazite dane postoji opasnost da
Ce se kabel napajanja slu¢ajno
povuci ili da ¢e netko zapeti o
njega dok se uredaj koristi.

« Izvucite napojni kabel uredaja iz
uticnice prije njegovog Ciscenja
te ga nikada nemojte Cistiti dok
je uuporabi,

« Nemojte povlaciti kabel napaja-
nja uredaja kako biste ga iskljucili
iz utiCnice i nemojte namotavati
kabel napajanja oko uredaja.

- Vasa elektricna mreza treba biti
u skladu s podacima na tipskoj
plocici uredaja.
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Vazne upute o sigurnosti i zastiti

« Nikada ne upotrebljavajte ure-
daj na ili blizu mjesta gdje su
prisutna eksplozivna ili zapaljiva
mjestaili predmeti.

« Ne upotrebljavajte uredaj pokraj
lli blizu izvora topline (plamenik,
roStilj, grijaca jezgra, Stednjak
itd.).

« Uredaj drZite podalje od izvora
pare i izbjegavajte uporabu ure-
daja u okruzenjima u kojima se
nalazi velika kolicina pare.

« Lonac za spravljanje kave ne
upotrebljavajte ni s jednim dru-
gim grijatem (plamenik itd.),
0Sim uz ovaj uredaj.

» Ne stavljajte niSta (Salice, lonce
zakavu itd.) na uredaj.

« Ovaj uredaj nije namijenjen ko-
mercijalnoj upotrebi. Ovaj je
uredaj predviden za ku¢nu upo-
trebu, na mjestima kao Sto su:

- trgovine, uredi i kuhinje za 0so-
blje u drugim radnim okruze-
njima,

- farme,

- hoteli, moteli i druga rezidenci-
jalnamjesta,

- prenocista s doruckom.

« Ovajse uredajupotrebljava samo
za kuhanje kave.

« PreporuCuje se iznimna paznja
kad se uredaj upotrebljava blizu
djece i ljudi s ograni¢enim tje-
lesnim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima.

» Uredajmogu upotrebljavati djeca
od 8 godina ili starija i osobe s
ogranicenim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima
ili pak s nedostatkom iskustva
| znanja o uredaju, ako su pod
nadzorom ili su obavijesteni o
i im je objasnjena sigurna upo-
raba uredajai moguce opasnosti
u vezi s uredajem. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem.

« Postupke Ciscenja i odrzavanja
ne smiju provoditi djeca starija
od 8 godina, osim ako su pod
nadzorom starijih osoba.

« Ako zadrZite materijal pakiranja,
drZite ga podalje od djece.

« Drzite uredajizvan dohvatadjece
mlade od 8 godina.

« Djeca moraju biti pod nadzorom
dasenebiigralas uredajem.
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okolisa

Vazne upute o sigurnosti i zastiti

« Ovaj proizvod sadrZi jedino pri-
kljunicu za funkcijsko uzemlje-
nje.

« Ako koristite premostenje, kon-
zultirajte proizvodaca prije upo-
rabe uredaja.

« Provedite CiSCenje i odrzavanje
u skladu s odjeljkom ,CiScenje |
odrZavanje” ovog prirucnika.

« UPOZORENJE: Akoima oStecenja
(naprsline, lomovi itd.) na po-
vrsini za kuhanje kave, smjesta
iskljucite proizvod iz struje i ne-
mojte ga koristiti da biste sprije-
Cili strujni udar te kontaktirajte
ovlasteni servis,

« Nemojte puniti spremnik za vodu
drugim tvarima (mlijeko, mlijeko
u prahu) osim vodom.

« Nemojte preliti maksimalnu ra-
zinu 0znacenu na spremniku za
vodu,

- Kada spravljate kavu, nemojte
mijesSati kavu zlicom ili bilo kojim
predmetom te nemojte interve-
nirati na proces.

« Ne ostavljajte metalne predmete
(kao pribor zajelo) na vruce povr-
Sine u prostoru kuhanje kave jer
ovi predmeti mogu postati vrudi.

« Ne koristite uredaje s vanjskim
mjeriteljem vremena |li
sustavom daljinskog upravljanja.

« Uredaj se ne moze koristiti
u ugradenim aplikacijama |
nije namijenjen za uporabu u
ormarima. Ne stavljajte kuhalo
za kavu u ormar dok je isto u
uporabi,

Kuhalo za tursku kavu / Korisnicki prirucnik
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Vazne upute o sigurnosti i zastiti
okolisa

1.2 Sukladnost s WEEE
direktivom i odlaganje
otpadnog proizvoda

ﬁ Ovaj proizvod ne sadrZi opasne i zabran-

jene materijale naznacene u,Pravilniku o
gospodarenju otpadnim elektricnim |
M | elektronickim uredajima” koji je izdalo

Ministarstvo okoliSa i urbanizacije. Ovajje
uredaj u skladu s propisima WEEE. Ovaj proizvod je
proizveden od kvalitetnih dijelovai materijala te se
moze ponovno koristitii reciklirati. Stoga ne odlazi-
te proizvod s uobicajenim ku¢anskim otpadom na
kraju radnog vijeka. Odnesite ga na odlagaliSte za
reciklazu elektricne i elektronitke opreme.
Kontaktirajte lokalne vlasti za mjesta prikupljanja
u vasoj regiji. Pomognite u zastiti okolisa i prirod-
nih resursa reciklazom iskoriStenih proizvoda.

1.3 Informacije o pakiranju

Sy AmbalaZa proizvoda izradena je od mate-

® 9 |rijala koji se mogu reciklirati u skladu s
W | hacionalnim zakonodavstvom. Ne odlagi-
te ambalaZne materijale zajedno s kucan-
skim ili ostalim otpadom. Odnesite ih na odlagaliSta
za ambalaZu koja je odredilo lokalno zakonodav-
stvo.
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2.1 Prva uporaba

0 Proitajte cijeli priru¢nik za koriStenje prije uporabe proizvoda.

Uvjerite se da je uredaj postavljen pravo i uravnoteZeno na ravnu, Cistu, suhu i neklizajucu povrsSinu.

Stavite proizvod okomito na ravnu, €istu i
suhu povrsinu.

Lagano izvucite lonac za spravijanje kave
(15) iz njegovog lezista.

Ruéno operite spremnik za vodu (10) i lon-
ac za spravijanje kave (15) te ih osusite.

o Za pripremu ukusne kave, pripazite da lonac za kuhanje (15) bude suhi Cist.

Prilikom pripreme kave pripazite da ispod lonca za kuhanije (15) nema prolivene vode. U suprotnom
Ce se zaCuti neugodna buka kad voda dode u dodir s vrucom padlogom.

Uklju¢ite utika¢ (11) u zidnu utiCnicu.
Prebacite gumb za  ukljucivanje/
iskljucivanje (12) na polozaj Ukljuéeno (1)
- svi gumbovi na kontrolnoj plo¢i (1) ¢e po-
bijeliti.

Otvorite poklopac spremnika za vodu.
DrZeci rucku, lagano ga izvucite da biste
ga skinuli.

Napunite spremnik za vodu (10) do ra-
zine izmedu minimalne i maksimalne ra-
zine. Zatvorite poklopac ponovno te vrat-
ite spremnik na svoje mjesto.

Kuhalo za tursku kavu / Korisnicki prirucnik
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0 Ako Zelite, moZete takoder puniti spremnik za vodu (10) bez njegovog kompletnog vadenja.
Ponovite isti proces nakon Sto vas uredaj upozori na nedostatak vode (5).

Za punjenje crpke i vodnog sustava vodom i curenje zraka iz sustava.

Stavite lonac za spravijanje kave u lie-  Cim proces crplienja vode zavr$i, pritis-  Uzmite lonac za kavu (15) te sipajte vodu
vi odjeliak grijace povrSine (14). Priis-  nite i zadrZite isti gumb 3 sekunde da  u njega niz slivnik.

nite gumb za spravijanje kave u lijgvom biste zavrsili proces spravijanja kave.

odjeljku za 3 posluZenja (2).

ﬂ Na ovaj natin je osiguran pravilan rad crpke u uredaju.

UPOZORENJE: Ponovite ovaj proces takoder nakon Sto odvadite/stavite spremnik za vodu
iz/na njegovog/njegovo mjesto i prije spravljanja kave.

Zaprilagodbu kolic¢ine vode velicini Salice:

w4 Mala $alica za jedno posluzenje 60 ml u prosjeku.
Wi Srednja $alica za jedno posluZenje 70 ml u prosjeku.
F Velika $alica za jedno posluZenje 80 ml u prosjeku.
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Stavite lonac za spravijanje kave (15) u li-
jevi odjeljak grijace povrsine (14). Pritis-
nite gumb za spravijanje kave u lijevom
odjeliku za 1 posluzenije (4).

i

2.2 Spravljanje kave

Cim proces crplienja vode zavrsi, pritis-

nite i zadrzite isti gumb 3 sekunde da
biste zavrsili proces spravijanja kave te
sipajte vodu unutar lonca za kavu (15) u
vasu Salicu.

Ako je koli¢ina vode koju ste sipali u
vadu Salicu premala ili prevelika, pritis-
nite gumb za prilagodbu veli¢ine Salice da
biste je podesili na malu, srednju ili veliku
(9). MoZete pritisnuti gumb za prilagodbu
veli¢ine Salice (9) za prebacivanje izmedu
razina. Kada se LED svjetlo Zeliene
veli¢ine $alice upali, proces je zavrsen.

LED svjetlo za velitinu Salice e prikazati razinu na kojoj je proizvod postavljen.
Ponovite proces prilagodbe koli¢ine vode kada mijenjate velicinu Salice. Ponovite proces
prilagodbe koli¢ine vode kada mijenjate veli¢inu Salice.

4 N

CraBeTe ja nocakysaHata KOMM4MHa
kacbe n Lwekep (Makcumym 3a 3 fo3un) BO
fe3BeTo 3a Bapetse kadpe (15).

Mocrasere ro fe3seto (15) Ha mecTo 3a
Ja ce cBapu kadbeto. Marky nputucHeTe
rO KOMYeTo LUTO Ce Haora BO nperpagara
BO KojaLLTO CTe ro cTaBune fesseto (15)
W ke ce npukaxe GpojoT Ha 403N Bp3
OCHOBA Ha KonuunHara kade LUTo cTe ja
Aoparne.

- Cvjarnykata Ha 13bpaHoTO Komue ke
3acseTu Bo bena 6oja.

LLiTom 3aBpLLM NpOLIECOT Ha Bapetbe kadpe,
ke crylLHeTe 3ByK 3a MpenynpenyBate u
LED cujanmykata of Kon4eTo 3a Bapere
kacpe ke Tpenka o Bena boja. LLitom LED
Cijannykata cMeH HijaHca Ha 6ena 6oja,
rioneka M3BreyeTe ro fe3BeTo 3a Bapete
(15) on nperpagata u cunete kacge BO
Lwonja.
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UPOZORENJE:

* Pripazite da ne zaprljate grijacu povrsinu (13-14). Ako prospete kavu na grijacu po-
vrsinu, obriSite je blago vlaZznom krpom prije nego se osusi.

* Ne upotrebljavajte lonac za spravljanje kave ni s jednim drugim uredajem za kuhanje,

A osim s ovim kuhalom za kavu! (Gorionik itd.)

* Uredaj nece zapocCeti s radom ako lonac za kuhanje (15) nije ispravno postavljen na
postolju.

+ Lonac u uspravnom poloZaju u potpunosti umetnite natrag u predvideno postolje. U

suprotnom vas proizvod nece raditi,

* Vrijeme kuhanja za 1 osobu je 1-1,5 minuta, za 2 osobe 1,5-2,5 minuta i za 3 osobe
2-35minuta.
* Zaukusnu kavu, izvadite lonac za kavu (15) iz leZiSta bez ¢ekanjal
0 * Brzo prelijte kavu u Salice kako biste izbjegli taloZenje pjene i ostataka u loncu za spra-
vljanje kave (15).
* Ako Zelite obustaviti proces spravljanja kave iz bilo kog razloga, pritisnite i zadrZite 3
sekunde odabrani qumb za spravljanje kave.

2.3 Koli¢ine

Ovaj uredaj, jednostavan za uporabu, osmisljen je za kuhanje turske kave. S pomocu koli¢ina navedenih
u tablicimoZete pripremiti kremastu tursku kavu koja odgovara vaSem ukusu. Sliedece koli¢ine navedene
su samo u informativne svrhe. Mozete ih prilagoditi prema vaSem osobnom ukusu.

* Dodajte dostatno kave za jednu, dvije ili tri osobe koridtenjem mjerice, Zeljenu koli¢inu Secera i
potrebnu koli¢inu vode za veli¢inu vaSe $alice (preporucena velic¢ina Salice je 65 ml) u lonac za kavu.

¢ Qve koli€ine su za srednju Salicu za jedno posluzenje. Mozete koristiti mjericu snabdjevenu uz
proizvod za mjerenje koliCine kave. Za kremastu, ukusnu kavu, koristite fino samljevenu svjezu kavu
pogodnu za spravljanje turske kave.

Preporutene kolitine sastojaka za pripremu kave

Bez Secera Smalo Secera Srednjakolitina Secera | Slatka
Kava 1 mjerica 1 mjerica 1 mijerica 1 mjerica
1/2 kocke Secera/1/2 1kockaSecera/1tajna | 2kocke Secera/ 2 tajne
Secer - Cajne Zlitice granu- Zli¢ica granuliranog Zlicice granuliranog
liranog Secera Secera Secera

*OBKe KONMUYMHK ce 3a edHa Joasa.
*MoxeTe fia NOAroTBUTE MaKCMMyM 3 1031 BO e4HO fesBe.

*MNpenopadyBame Aa ynotpebyBaTe KoLK Lekep CO Lien NoNecHO NprUcnocobyBak-e Ha KonuymHaTta Lekep.

114/ HR Kuhalo za tursku kavu / Korisnicki priruénik



n Uporaba

2.4 Nacin rada mirovanja

Ako se nauredaju 3minute ne provede niti jedna radnja, on ¢e datizvucno upozorenje (kratki zvucni signal)
i prebaciti se unatin radamirovanja. Ako pritisnete gumb za pocetak spravljanja kave ili gumb za prilagodbu
velitine Salice, Cut ¢ete zvutno upozorenje i uredaj ¢e izici iz natina rada mirovanja.

2.5 Obavijesti

Proizvod je spreman za pripremu
kave

LED svjetlo odabrane velicine Salice
konstantno svijetli bijelo. LED svjetlo
gumba za pocetak spravljanja kave je
prljavo bijelo.

Spravljanje kave

LED svjetlo odabranog qumba za poce-
tak spravljanja kave konstantno svijetli
bijelo.

Proces spravljanja kave je zavrSen

LED svjetlo odabranog gumba za poce-
tak spravljanja kave konstantno trepce
bijelo.

Pogreska prekoracenja razine

LED svjetla odabranih gumbova za
pocetak spravljanja kave trepce crveno

Molimo sacekajte
Ne sklanjajte lonac za spravljanje kave.

Sklonite lonac za spravljanje kave, i sipa-
jte kavu u Salicu prije sluZenja.

Iskljutite uredaj Odvadite lonac za spra-
vljanje kave iz njegovog leZista. Koristite
vlaZnu krpu za CiScenje temelja lonca za
spravljanje kave, grijace povrSine (uvjeri-
te se da je grijaca povrsina hladna) i sen-
zorskog stakla. MoZete ponovno ukljuciti
proizvod za pocetak novog spravljanja
kave. Kontaktirajte ovlast enog servisnog
agenta ako se pogreska javi ponovno.

Kuhalo za tursku kavu / Korisnicki prirucnik
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Pogreska prekida

LED svjetla odabranih gumbova za
poCetak spravijanja kave neprekidno
svijetlicrveno

Pogreska 1 u spravljanju kave

LED svjetla gumba za poCetak spravl-
janja kave za odnosni odjeljak trepcu
crveno.

Pogreska 2 u spravljanju kave

LED svjetla svih gumbova za poCetak
spravljanja kave neprekidno svijetli cr-
veno

Nema vode

LED indikator vode neprekidno svijetli
crveno
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Iskljucite uredaj Odvadite lonac za spra-
vljanje kave iz njegovog leZista. Koristite
vlaznu krpu za CiSCenje temelja lonca za
spravljanje kave, grijace povrsine (uvjeri-
te se da je grijaca povrsina hladna) i sen-
zorskog stakla. MoZete ponovno ukljutiti
Eroizvod za poCetak novog spravijanja
ave. Kontaktirajte ovlaStenog servisnog
agenta ako se pogreska javi ponovno.

Iskljucite uredaj Odvadite lonac za spra-
vljanje kave iz njegovog leZista. Koristite
vlaZnu krpu za CiScenje temelja lonca za
spravljanje kave, grijace povrSine (uvjeri-
te se da je grijaca povrsina hladna) i sen-
zorskog stakla. MoZete ponovno ukljuciti
proizvod za pocetak novog spravijanja
kave. Kontaktirajte ovlaStenog servisnog
agenta ako se pogreska javi ponovno.

Iskljucite uredaj Odvadite lonac za spra-
vljanje kave iz njegovog leZista. Koristite
vlaznu krpu za CiScenje temelja lonca za
spravljanje kave, grijace povrsine (uvjeri-
te se da je grijaca povrsina hladna) i sen-
zorskog stakla. MoZete ponovno ukljuciti
proizvod za poCetak novog spravijanja
kave. Kontaktirajte ovlaStenog servisnog
agenta ako se pogreska javi ponovno.

Napunite spremnik za vodu do maksi-
malne razine. (Kada nije preostalo vode,
gumbovi za pocetak spravljanja kave ce
se iskljuciti i korisnik ne maZe raditi novi
odabir).
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J Ciscenje i odrzavanje

3.1 Cidcenje

UPOZORENJE:
+ Obzirom da Ce uredaj biti vru tijekom spravljanja kave, molimo sacekajte dok se ne

ohladi ako ga Zelite Cistiti,
A + ZatiS¢enje uredaja nikada nemojte upotrebljavati benzin, otapala, abrazivna sredstva,
metalne predmete ili tvrde Cetke.
+ Ne uranjajte uredaj u vodu li bilo koju drugu tekucinu.
+ Koristite suhu krpu za brisanje kapljica vode koje se pojavljuju na senzorskom staklu
(16-17) nakon uzastopnih ciklusa spravljanja kave.
+ Nemojte pratilonac za kavu (15) u perilici posuda.

Prebacite gumb ukljucenofiskljuceno (12) ~ OCistite vanjsku povrSinu uredaja s  Skinite spremnik za vodu (10) s uredaja.

uredaja na poloZaj Iskljuceno (0). Isklju¢ite ~ pomocu viazne krpe i malo teku¢ine za ~ Operite ga pod mlazom vode s malo

uredaj iz napajanja. Pustite da se ohladi. pranje. tekucine za pranje. Zatim ga osusite i
vratite na mjesto.

Ruéno operite lonac za spravijanje kave. Zatim ga osusite. Nakon $to se osusi ponovno ga vratite na
uredaj.
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CiSéenje i odrzavanje

3.1.2 Uklanjanje kamenca

Za tis¢enje mrlja (nanosa) koje se mogu pojaviti viemenom u loncu za kuhanje kave bez oStecenja unut-
arnje temeljne povrSine, sipajte jednu Zliticu kristala limunske kiseline u lonac za kavu te sipajte kipucu
vodu u njega, tako da voda napuni 1/3 lonca. Sacekajte 10 minuta. Kada prode 10 minuta, moZete isprati
lonac za spravljanje kave (15) te ga koristiti ponovno.

UPOZORENJE: Ako dulje vremena niste proveli proces skidanja kamenca, temelj spremnika za
vodu uredaja e biti pokriven kamencem i nece biti u funkciji

3.2.Pohrana

* Ako ne planirate upotrebljavati uredaj dulje vrijeme, pazljivo ga pohranite.

e Provjerite da je uredaj isklju¢en iz struje, da se ohladio i da je u potpunosti suh.
* Pohranite uredaj na hladnom i suhom mjestu.

e Drzite uredaj i kabel za napajanje izvan dohvata djece.

3.3 Rukovanje i transport

¢ Tijekom rukovanja i transporta uredaj nosite u originalnom pakiranju. Ambalaza §titi uredaj od fizikog
ostecenja.

¢ Nemojte stavljati teSke terete na uredaj ili ambalazu. MoZe doéi do otecenja uredaja.

* |spustanje uredaja na tlo moZe onemoguciti njegov rad i uzrokovati trajno ostecenje.
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n Tehnoloska superiornost uredaja

Sustav automatskog mijeSanja koji osigurava da je kava kremasta te idealno konzistentna.

su joti kangtirma
sistemi

Tehnologija koja omogucuje najkonzistentnije spravljanje kave.

pisme alzllama
sistemi

TSI
@ Sustav dodatne sigurnosti eliminira potrebu za stalnim nadzorom kave dok se istaspravlja.

tasma tnleme
sistemi

H Prije nego pozovete ovlastenog servisnog agenta

Prvo provjerite je li uredaj uklju¢en u napajanje li nije.

Provierite je li kabel prekinut ili o3tecen.

Provjerite ima li dostatno vode u spremniku za vodu te da li pristaje na svom mjestuili ne.

QCistite staklo zaispoljavanje razine.

& &2 LE
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Ju lutemi té lexoni mé paré kété manual!
I nderuar konsumator,

Faleminderit & keni preferuar kété pajisje Beko. Shpresojmé qé té arrini rezultatet mé té miranga pajis-
jajuaj, e cila éshté prodhuar me cilési té larté dhe me teknologjiné mé té fundit. Prandaj, lutemi té lexoni
me kujdes té gjithé kété manual dne dokumentet e tjera shogéruese para se ta pérdorni pajisjen dhe
mbajeni si referencé pér ta pérdorur né té ardhmen. Nése ia jepni pajisjen dikujt tjetér, jepini gjithashtu
edhe manualin e pérdorimit. Ndigni udhézimet duke i kushtuar vémendie té gjitha informacioneve dhe
paralajmérimeve né manualin e pérdorimit.

Kuptimi i simboleve
Simbolet e méposhtme jané pérdorur né pjesé té ndryshme té kétij manuali:

Informacione té réndésishme dhe
[i] sugjerime té dobishme pér pérdori-

min.

PARALAJMERIM: Paralajmérime pér
A situata té rrezikshme né lidhje me sigu-

riné e jetés dhe pronés,

qimin.

A Paralajmérim pér goditje elektrike.
FI_; Tokézimi funksional

0 Kategoria e mbrojtjes pér goditjet
elektrike.

Q‘? | pérshtatshém pér kontakt me ush-

Ky produkt éshté prodhuar né ambiente gé nuk démtojné mjedisin me teknologji mé té fundit.

| pérmbahet Direktivés WEEE. Nuk pérmban PCB.



1. Paneliikontrollit

2. Dhoméza e majté, butoni pér té béré3
shérbime té kafes

3. Dhoméza e majté, butoni pér té béré 2
shérbime té kafes

4, Dhoméza e majté, butoni pér té béré 1
shérbime té kafes

5. Indikatori LED i ujitni

6. Dhoméza e djathté, butoni pér té béré 1
shérbime t& kafes

7. Dhoméza e djatht&, butoni pér té béré 2
shérbime té kafes

8. Dhoméza e djathté, butoni pér té béré 3
shérbime t& kafes

9. Butoni pér pérshtatjen e madhésisé sé
filxhanit- E vogél- E mesme-E madhe

10.Rezervuar uijti (1.51)
11. Kablloja elektrike
12. Butoniikycjes/shkycjes

13. Sipérfagja e nxehjes e dhomézés sé
djathté

14, Sipérfagja e nxehjes e dhomézés sé majté
15. Ibriké pér kafe -2x

16. Senzor detektues i kafes i dhomézés sé
djathté

17. Senzor detektues i kafes i dhomézés sé
majté
18.Lug@ pér matjen e kafes

Té dhéna teknike

Fugia: Fugia nominale totale hyrése 1100 W
Fugia hyrése e nxehjes me induksion; 2 X525 W =
1050 W

Voltazhi: 220-240V AC~,50-60 Hz

Klasa e izolimit elektrik I

O]

Modifikimet teknike dhe té dizajnit jané té rezervuara,

Vlerat gé jané deklaruar né shénimet e ngjitura né produktin tuaj ose né dokumentet
e printuara t& dhéna bashké me té tregojné vlerat gé jang marré né laboratoré sipas
standardeve pérkatése. Kgto vlera mund t& ndryshojné sipas pérdorimit t& pajisjes dhe
kushteve t& ambientit.

Makiné kafeje Turke/ Manuali i pérdorimit
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Udhézime té rendeésishme pér
siguriné dhe mjedisin

Ky seksion pérmban udhézime
sigurie gé do té ndihmojné pért'u
mbrojtur nga lendimet personale
0se démtimet e pronés,
Mosndjekja e ketyre udhézimeve
e bén garanciné té pavlefshme.

1.1Siguriae

pérgjithshme

« Kjo pajisje éshté né pérputhje me
standardet ndérkombétare té
sigurise,

« Mos e pérdornipajisjenjashte dhe
né banjo.

» Nukmbahet asnjé pérgjegjésiose
garanci per demtimet gé vijné
nga kegpérdorimi ose perdorimi |
pakujdesshémipajisjes.

« Asnjeheré mos provoni ta cmon-
toni ose té ndani pjesét e montu-
araté pajisjes.

« Perdorni vetém pjese origjinale
0se pjesé té rekomanduara nga
prodhuesi,

« (jithmoné pérdoreni pajisjen mbi
njé sipérfaqe té palévizshme, té
sheshté, té pastér dhe ge nuk
rreshget.

« Mos hidhni asnje substancé tjetéer
pérvec kafe, sheger né rezervua-
rin e zierjes.

« Mosepinikafen e pjekurturke me
rezervuarin pér bérjen e kafes

« Makina e kafes éshté bere gé te
punojé née 4-37°C 80% lageshti
relative,

« Pérshkak té teknologjise s€ prod-
himit, mund té dalé avull dhe
aromé né elementin e nxehjes té
produktit tuaj gjaté pérdorimit né
fillim. Kjo éshté normale. Atodo té
zhduken pas disa ciklesh.

» PARALAJMERIM: Kur béni kafe,
mos e lévizni pajisjen dne mos lar-
goni rezervuarin e kafe.,

« Mos e |evizni pajisjen kur éshtée
akoma e nxehté ose kur ka léng
brenda rezervuarit té zierjes.

« Rezervuariikafesdhesipérfagete
nxehjes nxehen gjaté pérdorimit.
Pér kété arsye, mos e prekni
sipérfagen pér nxehje ose rezer-
vuarin gjaté dhe pas pérdorimit
(derisaté ftohet)
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Udhézime té réendésishme pér
siguriné dhe mjedisin

« PARALAIMERIM: Kur béni kafe,
mund té keté avull té nxehté mbi
rezervuar. Shmangni kontaktin
me kéto fusha pér té parandaluar
djegiennga avulli

- Shmangni  kontaktin  me
sipérfagen e nxehta dhe kapni ib-
rikun vetémnga doreza.

« Sigurohuni gé pajisja té jeté e
shkycur para se talévizni,

» Baza (sipérfagja e nxehjes) né té
cilén vendoset rezervuari nxehet
gjaté péerdorimit. Prandaj, mos e
prekni kété vend kur e pérdorni
dhe derisa pajisja té ftohet,

» Kjo pajise duhet té lidhet me

njé sigurese mbrojtése ryme té
brendshme maksmale prej 30mA
pEr me teper mbrojtje.

« Pérdoreni pajisjen vetémme prizé
te tokezuar.

- Nése démtohet kablloja furni-
zZuese, nderprisni punen pér te
evituar rreziget dhe zévendesoni
kabllon te prodhuesi, agjenti péer
servisim ose te personelii kualifi-
kuar,

« Mos e perdorni nése kabllin |
energjisé ose veté pajisja eshte
démtuar. Kontaktoni nje shérbim
té autorizuar.

« Mos e pérdorni pajisjen me kabllo
shtese.

» Mos e zhytni pajisen, kordonin e

lengje te tjera.

+ Mos e prekni pajisjen ose fishén
me duar té njoma 0se me Ujé,

« Vendoseni pajisjen né ményreé té
tille qé fisha té arrihet gjithmoné
me lehtesi,

. Parandaloni démtimet e kabllit
té energjise duke mos e shtypur,
pérthyer ose férkuar mbi cepa
té mprehta. Mbajeni kabllin e
energjisé larg nga sipérfaget e
nxehta dhe flakét e ndezura.

« Sigurohuni g€ té mos keté rrezik
qé kablli i energjisé te térhiget
padashur ose gé dikush té pen-
gohet ndérkohé gé pajisja éshte
NE puneé,

« Shkycni veglen para se ta past-
ronidhe asnjeéheré mos e pastroni
pérderisa éshté duke punua.
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Udhézime té réndésishme pér
siguriné dhe mjedisin

« Mos e lini kabllon elektrike té pa-
jisjes ta shképuté pajisjen nga
priza dhe mos e mbéshtilinikabllin
e energjisé rratull pajisjes.

« Rrjetijuaj i energjise duhet té jeté
né pérputhje me informacionet
e dhéna né etiketén e vierave té
pajisjes.

« Asnjéheré mos e pérdorni pajis-
jen brenda ose prané vendeve
me materiale t€ djegshme ose gé
marrin flake.

« Mos e pérdorni pajisjen pas 0se
prané burimeve té nxehtéesise
(pllaké gatimi, skaré, gendér
ngrohjeje, sobe, et}.).

» Mbajeni pajisjen larg nga burimet
e avullit dhe mos e pérdorni né
ambiente me tepér avull,

« Mos e pérdorni rezervuarin e
kafes me asnjé ngrohése tjetér
(Sobg, et].) pervec pajisjes.

« Mos vendosni asgjé (filxhana, re-
zervuare té kafes, etj) mbi pajisje.

» Kjo pajisje nuk éshté e
pérshtatshme pér pérdorim ko-
mercial. Synon té perdoret pér
amviseri né vende si:

-Shitore, zyra dhe kuzhina perso-
neli né mjedise pune.
-Shtépiné ferma

-Nga klientét né hotele, motele
dhe ambiente té tjera banimi,
-Vendet pér gjumé dhe kafjall;

« Kjo pajisje mund té pérdoret
vetém pér té bére kafe,

« Késhillohet té tregohet tepér kuj-
des kur pérdoret prané fémijéve
dhe personave me aftési té ku-
fizuara fizike, shaisore ose men-
dore.

« Kjo pajisje mund té pérdoret nga
fémijé té moshés mbi 8 vjec dhe
nga njeréz me aftési té kufizuara
fizike, perceptuese apo mendore
0Se NQa persona pa Pervojé apo
pa njohuri per pajisjen per sakohe
ata jané té mbikéqgyrur apo té in-
formuar dhe u éshté béré i qarté
pérdorimi i sigurt i pajisjes si dhe
rreziget gé mund té keté, Fémijet
nuk duhet té luajné me pajisjen.

« Procedurat e pastrimit dhe

mirémbayjtjes sé pérdoruesit nuk

Vjeg, pervec nése ato mbikéqyren
nga njé person i moshuar.
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siguriné dhe mjedisin

« Mbajeni materialin e paketimit

« Mbajeni pajisjen larg fémijéve me
tériseBvjecar.

- Fémijét duhet té mbikéqyren pér
t'u siguruar gé té mos luajné me
pajisjen.

« Ky produkt pérmban lidhje funksi-
onale té tokezimit,

« Nése perdor stimulues kardiak,
atéheré konsultohuni me mjekun
para péerdorimit té pajisjes.

« Pastroni dhe kujdesuni pér pajis-
jen né pérputhje me rregullat né
pjesén ,Pastrimi dhe Kujdesi” ne
kéte doracak.

« PARALAJMERIM: Nése kem
demtim ( plasje, prishje, etj,) té
sipérfageve, menjeéheré shkycni
pajisien ngarrjetielektrik dhe mos
e perdorni até pér té prevenuar
tronditjen elektrike, dhe kontak-

toni shérbimin e autorizuar,
« Mos e mbushni serbatorin e ujit
me substanca tjera (qumesht,

qumesht pluhur) pérvec me ujé.

« Mos tejkaloni nivelin maksimal te
serbatorit te ujit.

« Kur béni kafe, mos e pérzieni
kafen me lugé ose ndonjé objekt
tjetér dhe mos ndérhyni né pro-
Ces.

« Mos vendosni objekte metalike (S|
pajisjet ekuzhinés) mbisipérfaget
enxehtane hapésirat ku gatuhen
kafja sepse kéto nxehen.

« Mos i pérdorni pajisjet me tajmer
té jashtém ose sistem té largét
kontrolli

« Kjo pajisje nuk mund té pérdoret
per zbatime ose pérdorime té
integruara dhe nuk synon té
pérdoret brenda kabineteve. Mos
e vendosni makinén pér kafe né
njé kabinet kur éshté ne funksion.
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I8 Udhézime té rendésishme pér
siguriné dhe mjedisin

1.2 Pajtueshméria me
direktivén WEEE dhe hedhja e
produktit té vjetér.

K Ky produkt nuk ka materiale té démshme

ose té ndaluara té specifikuara né
,Rrequllorja pér mbikéqyrjen e pajisjeve
W | mbeturina elektrike dhe elektronike” &

nxjerré nga Ministria e Mjedisit dhe
Urbanizimit. Kjo pajisje éshté né pérputhje me
rrequllat WEEE. Ky produkt 8shté ndértuar nga
disa pjesé dhe materiale me cilési té larté té
mund té riciklohen dhe t& ripérdoren. Andaj mos
hidhni produktin bashké me mbeturinat tjera né
jetés sé tij. Cojeni né njé piké grumbullimi pér
riciklimin e pajisjeve elektrike dhe elektronike.
Kontaktoni autoritetet lokale pér pikat e
mbledhjes né rajonin tuaj. Ndihmoni né mbrojtjen
e mjedisit dhe burimeve natyrore duke i ricikluar
produktet e pérdorura.

1.3 Informacione pér
paketimin

Sy Paketimi i produktit éshté béré me
® © materiale té riciklueshme né pérputhje
W |6 legjislacionin toné vendas. Mos
hidhni materialet e paketimit bashké me
mbeturinat familjare apo me mbeturinat e tjera.
Dérgoni ato né pikat e grumbullimit t&
materialeve té paketimit té caktuaranga
autoritetet vendase.
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2.1 Pérdorimi fillestar

0 Lexoni téré doracakun para se té pérdorni produktin,

Sigurohuni gé pajisja éshté e drejté dhe e baraspeshuar né njé sipérfaqe té sheshté, pastér, tharé dhe
jorréshqitése.

Vendos produktin vertikalisht né njg¢  Pak térhigni rezervuarin e kafes(15) nga  Pastroni rezervuarin i ujit (10) dhe rezer-
sipérfage té sheshté, té pastér dhe t8  foleja e tij. vuariikafes (15)
tharé,

Pér té béré njé kafe té shijshme, sigurohuni gé pjesa e brendshme e rezervuarit té zierjes (15)
té jeté e thaté dhe e pastér,

Sigurohuni qé t& mos keté pika uji poshté rezervuarit té zierjes (15) kur pérgatitni kafen. Pérndryshe,
do té keté njé zhurmé té mérzitshme kur pikat e uijit té bien né kontakt me bazén e nxehtg,

Futeni spinén (11) né prizén né mur. Léviz-  Hapnikapakune rezervuarit té ujit. Dukee  Mbush rezervuarin e ujit (10) deri né nive-

ni butonin On/Off (12) né pozit&n On () mbajtur dorezén, e térheqim pak pérpjeté  lin mes niveleve min. dhe maks. Mbyll ka-
Téré butonat né panelin e kontrollit (1) do  pérta¢montuar. pakun sérish dhe ri-instalo até.
t8 behen té bardhé.
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Nése déshironi,ju po ashtu mund t& mbushni rezervuarin (10) duke mos e cmontuar plotésisht.
Pérserisni procesin e njéjté pasi pajisja té jep njé paralajmérim pér shterje (5).

Pér ta mbushur pompén dhe sistemin e ujit dhe pér ta nxjerrje ajrin nga
sistemi:

Vendos rezervuarin e zierjes né sipér-  Pasi procesi i pompimit té ujit té keté mb-  Merr rezervuarin e kafes (15) dhe shter
fagen nxehése té dhomés s majté (14).  aruar, shtyp dhe mbaj shtypur butonine  ujinné tubin e lavamanit.

Shtyp butonin pér zierje té kafes né  njéjté pér 3 sekonda pér t& mbaruar pro-

dhomézén e majté pér 3 shérbime (2). cesin e bérjes sé kafes.

0 Késhtu, operimii duhur i pompés né pajisje sigurohet.

PARALAJMERIM: Pérsérit kété proces poashtu edhe pas largimit/vendosjes s8 rezervuarit
té ujit nga /né vend dhe para zierjes sé kafes.

Pér té pérshtatur sasiné e ujit sipas madhésisé sé filxhanit:

vy Filxhani i vogél pér njé shérbim 60 ml mesatarisht.
oF Filxhani i mesém pér njé shérbim 70 ml mesatarisht.
F Filxhani i madh pér njé shérbim 80 ml mesatarisht,
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Vendos rezervuarin e zierjes *(15) né
sipérfagen nxehése t& dhomés sé ma-
jté (14). Shtyp butonin pér zierje té kafes
né dhomézén e majté pér 1 shérbime (4).

i

Pasi procesi | pompimit té ujit t& ket& mb-
aruar, shtyp dhe mbaj shtypur butonin

e njéjté pér 3 sekonda pér t€ mbaruar

procesin e bérjes sé kafes dhe shter ujin
brenda rezervuarit (15) né filxhan.

2.2 Zierja ose bérja e kafes

Nése sasia e ujit té cilin e keni derdhur né
filxhan éshté pak ose shumé, shtyp bu-
tonin pér rrequllimin e madhésisé sé filx-
hanit pér ta rregulluar né madh-siné e
vogél, mesme ose madhe (9). Ju mund ta
shtypni butonin pér pérshtatjen e mad-
hésisé sé filxhanit (9) pér té ndérruar mes
nivelit. Pasi LED e madhésisé sé déshiruar
té filxhanit té kycet, mbaro procesin.

LED e madhésisé sé filxhanit do t& paraget nivelin né té cilin éshté vendosur produkti.
Pérsérit procesin pér pérshtatjen e sasisé sé ujit kur ndérroni madhésiné e filxhanit, PErsérit
procesin e pérshtatjes sé sasisé sé ujit kur ndérroni madhésiné e filxhanit,

4 N

4 N

Vendos sasing e déshiruar té kafes dhe
shegerit (deri 3 shérbime) né rezervuarin
pérzierjen e kafes (15).

Vendos rezervuarin e kafes (15) né fole-
né e saj. Shtyp pak butonin gé gjendet né
dhom&zén ku kenivendosurrezervuarine
kafes (15) dhe i cili tregon numrin e shér-
bimeve bazuar mbi sasiné e kafes qé keni
shtuar.

-Kycja ose ndezja e butonit t€ zgjedhur do
t8 jeté me ngjyré t& bardhé.

Pasi procesi | zierjes sé kafes t& mbaroj,
do t& dégjoni njé audio-lajmérim dhe LED
e butonit relevant té kafes do t& flakéron
né t8 bardhé. Pasi LED té béhet e bardhé
e zbeht&, térhiq pak rezervuarin pér zierje
18 kafes (15) pér té larguar até dhe derdh-
nikafen né filxhanin tuaj.
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PARALAJMERIM:

+ Bénikujdes t& mos e ndotni sipérfagen e nxehjes(13-14). Nése té kullon kafe né sipérfagen
e nxehté, pastroni até me njé lecké té njomé para se té thahet.

A + Mos pérdor rezervuarin e kafes né asnjé pajisje tjetér pér gatim pérvec né Makinén pér Kafe.

(Sipérfagja pér gatim, et].)

* Pajisja nuk do t& ndizet derisa ta vendosni rezervuarin (15) e zierjes né folené tij,

* Plotésisht fusni rezervuarin né folené e tij né pozité pingul. Ndryshe pajisja juaj nuk do té
funksionoj.

* Koha e gatimit &shté 1-1,5 min. pér 1 person., 1,5-2,5 min. pér 2 persona dhe 2-3,5 min.
pér 3 persona.
*  Pérnjé kafe té shijshme, largoni rezervuarin (15) nga foleja duke mos pritur!
0 + Derdhni kafen menjéheré pér té evituar shkumén dhe ciflat t& mos mbeten né rezer-
vuarin (15),
+Nése déshironi t& anuloni procesin e zierjes sé kafes pér ndonjé arsye, shtyp dhe mbani
butonin I&shues t& zgjedhur pér kafe pér 3 sekonda.

2.3 Sasirat

Kjo éshté pajisje e lehté pér pérdorim pér Kafe turke. Mund béni kafe turke me shkumé sipas shijeve tuaja
duke pérdorur sasité né tabelé, Sasité e méposhtme jané dhéné vetém pér qéllime informacioni. Mund t'
rrequlloni ato sipas shijeve tuaja personale.

¢ Shto kafe té mjaftueshme pér njé, dy ose tre persona duke pérdorur lugén matése, sasiné e duhur té
sheqerit dhe sasiné e duhur t& ujit pér madhésing tuaj té filxhanit (madhésia e rekomanduar e filxhanit
gshté 65 ml) né rezervuarin pér zierjen e kafes.

o KBtosasirajané vetém pér filxhanin mesatar vetém pér njé shérbim. Ju mund t& pérdorni lugén matése
Q€ u jepet bashké me produktin pér té matur sasiné e kafes. Pér njé kafe me shkumé, té shijshme,
pérdor kafe té bluar imé té pérshtatshme pér kafe turke.

Sasité e rekomanduara té pérbérésve pér té pérgatitur kafe

Pasheger Me mé pak sheger e Sas'. mesatare t& E émbél
shegerit
Kafe I masé I masé 1 masé 1 masé
1/2kub sheger/1/2 1kubsheger/1lugécaji | 2kubsheger/2Iugé caji
Sheger lugé caji té shegeritté | t&shegeritté granuluar | té shegerit té granuluar
granuluar

Sasité e méposhtme jané vetém pér njé person.

Ju mund té pérgatisni 3 shérbime té kafes maksimalisht me njé rezervuar té vetém.

Ju rekomandojmé té pérdorni sheger formé kubi gé mé lehté e pérshtatni sasing e sheqerit.
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2.4 Metoda e gjumit

Nése nuk béhet asnjé veprim me pajisjen pér 3 minuta, ajo do té [éshojé njé tingull paralajmérues (biip)
dhe do té kalojé né metodén né pritje. Nése e shtyp butonin pér bérje té kafes ose butonin pér pérshtatje
té madhésisé sé filxhanit, do té dégjohet njé paralajmérim audio dhe pajisja do té del nga regjimi gjumit.

2.5 Njoftimet

Produkti &shté gati pér té béré kafe

LED i madhésisé sé zgjedhur té filxhanit
éshté vazhdimisht i bardhé. LED-et e
butonit I8shues pér zierje té kafes nuk
jané me ngjyré té bardhé té zbehur.

Bérja e kafes

LED i kétij butoni té zgjedhur pér kafe
vazhdimisht éshté i bardhé.

Procesi i bérjes sé kafesé ka mba-
ruar.

LED i kétij butoni t& zgjedhur pér kafe
vazhdimisht 8shté i bardhé.

Gabim me tejkalimin e nivelit.

LEDi butonit té zgjedhur pér [éshimin e
bérjes sé kafes shfagen né té kuge

Julutem prisni
Mos largoni rezervuarin e kafes.

Largoni rezervuarin e kafes, dhe derdhni
kafen né filxhan para shérbimit.

Shkyc produktin. Largo rezervuarin e kafes
nga foleja e tij. Pérdor njé lecké té lagur pér
té pastruar rezervuarin e kafes, sipérfagen
e nxehté (sigurohuni gé sipérfagja pér
nxehje &shté e ftohté) dhe gelgin me sen-
zor. Mund ta kycni produktin sérish pér t&
[éshuar njé proces tjetér té bérjes sé kafes.
Kontaktoni agjentin e autorizuar pér shér-
bime nése gabime paragitet sérish.
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Gabim mbarim kohe

1 LED i butonit té zgjedhur pér I&shimin
e bérjes sé kafes shfagen né té kuge

Gabim me zierjen e kafes -1

LED-et e butonit pér léshimin e zierjes
sé kafes pér dnomézén relevante jané
sinjalizojné né ngjyré té kuge.

Gabim me zierjen e afes -2

LED-et e té gjithé butonave léshuese
pér zierjen kafes vazhdimisht jané né
tékuge

S'kaujé
LED i indikatorit t& ujit vazhdimisht
gshté né té kuge
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Shkyc produktin, Largo rezervuarin e kafes
nga foleja e tij. Pérdor njé lecké té lagur pér
té pastruar rezervuarin e kafes, sipérfagen
e nxehté (sigurohuni qé sipérfagja pér
nxehje &shté e ftohté) dhe gelgin me sen-
zor. Mund ta kyeni produktin sérish pér té
[8shuar njé proces tjetér té bérjes sé kafes.
Kontaktoni agjentin e autorizuar pér shér-
bime nése gabime paragitet sérish.

Shkyc produktin. Largo rezervuarin e kafes
nga foleja e tij. Pérdor njé lecke té lagur pér
té pastruar rezervuarin e kafes, sipérfagen
e nxehté (sigurohuni gé sipérfagja pér
nxehje éshté e ftoht&) dhe gelgin me sen-
zor. Mund ta kycni produktin sérish pér té
[8shuar njé proces tjetér té bérjes sé kafes.
Kontaktoni agjentin e autorizuar pér shér-
bime nése gabime paragitet sérish.

Shkyc produktin. Largo rezervuarin e kafes
nga foleja e tij. PErdor njé lecké t€ lagur pér
t€ pastruar rezervuarin e kafes, sipérfagen
e nxehté (sigurohuni qé sipérfagja pér
nxehje &shté e ftoht&) dhe qelgin me sen-
zor. Mund ta kycni produktin sérish pér té
|éshuar njé praces tjetér té bérjes sé kafes.
Kontaktoni agjentin e autorizuar pér shér-
bime nése gabime paragitet sérish.

Mbush rezervuarin e ujit deri né nivelin
maksimal. (Kur nuk ka ujé, butoni pér
léshimin e kafes do té shkycet dhe pér-
doruesi nuk mund té béj asnjé zgjedhje).
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[E] Pastrimi dhe kujdesi

3.1 Pastrimi

PARALAJMERIM:

*  Pasi pajisja do té jeté e nxehté gjaté bérjes sé kafes, ju lutemi prisni deri sa té ftohet
dhe mund ta pastroni pastaj.

¢ Asnjéheré mos pérdorni benzing, hollues, agjenté pastrimi gérryes, objekte metalike
ose furca té forta pér ta pastruar pajisjen.

+Asnjéheré mos e zhytni pajisjen ose kabllin e energjisé né ujé apo ndonjé Iéng tjetér,

+ Pérdorinjé lecke té thaté pér té pastruar pikat gé shfagen né gelqin senzor (16-17) pas
disa cikleve vijuese té zierjes sé kafes.

+  Mos e pastronirezervuarin e kafes (15) né pjatalarése.

Kye butonin On/Off (12) té pajisiesné poz-  Pérdor njé lecké té lagur dhe njé sasi t8  Largoni rezervuarin e ujit (10) t€ pajisjes.
itén Off (0). Higeni pajisien nga priza. Lejo- ~ vog@l té [éngut pér pastrim pér té pastru-  Pastrojeni me ujé té pijshém me pak léng
ni gé té ftohet. ar sipérfagen e jashtme té pajisjes. pastrimi. Thajeni dhe ri-instaloni,

N

Pastroni rezervuarin e kafes me doré. Pastaj, [éreni t& thahet, Pas tharjes, ri-instaloni rezervuarin e kaf-
es.
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[E] Pastrimi dhe kujdesi

3.1.2 Largimi i smércit

Pér té pastruar njollat (depozite) & mund té paraqiten né rezervuarin e kafes duke mos e démtuar
sipérfagen bazé té brendshme, shtoni njé lugé émbélsirash me kristale té acidit citrik né rezervuar dhe
shtoni ujé t& nxehtg, késhtu qé uji t& mbush 1/3 té rezervuarit. Prisni 10 minuta. Né fund t& procesit té
pritjes, ju mund ta shpérlani rezervuarin pér kafe (15) dhe ta pérdorni té njéjtin.

PARALAJMERIM: Nése nuk e béni procesin e largimit t& smércit pér njé kohé t8 gjaté, baza e
rezervuarit té ujit té pajisjes do t& mbulohet me gélgere dhe nuk do té funksionoj.

3.2 Magazinimi

¢ Nése nuk keni ndérmend ta pérdorni pajisjen pér njé kohé té gjaté, ruajeni até me kujdes.
¢ Sigurohuni gé pajisja té jeté hequr nga priza, té jeté ftohur dhe té plotésisht e thaté.

* Mbajeni pajisjen né njé vend té freskét dhe té thaté.

¢ Mbajeni pajisjen dhe kabllin e energjisé larg fémijéve.

3.3 Lévizja dhe transporti

o (jjaté |évizjes dhe transportit, mbajeni pajisjen né paketimin e saj origjinal. Paketimi i pajisjes e mbron
até nga démtimet fizike.

* Mos vendosni pesha t& rénda mbi pajisje ose mbi paketim. Pajisja mund té démtohet.

o Rrézimii pajisjes mund ta béjé até jofunksionale ose té shkaktojé démtime té pariparueshme.

134/ SQ Makiné kafeje Turke/ Manuali i pérdorimit



n Vetité teknologjike té pajisje

Sistemi pér pérzierje automatike gé mundéson qé kafja té jeté me shkumé dhe me kon-
witiansima — cictanc@ jdeale,

Teknologjia gé bén t& mundur bérjen e kafes me konsistencé mé té miré,

pisme alzllama
sistemi

Sistemi plotésues i sigurisé eliminon nevojén pér mbikéqyrje té kafes
gjaté procesit té zierjes.

tasma tnleme
sistemi

E Para se té ta thérrisni agjentin e autorizuar té shérbimit

E M& paré kontrolloni nése pajisja eshté e lidhur né prizé apo jo.
L ]

% Kontrolloni nése ka carje ose démtime né kabéll,
L]

Kontrolloni nése ka mjaft ujé né rezervuar dhe nése 8shté e montuar ose jo.

Pastro gelqin pér detektimin e nivelit,
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MbpBO NpoyeTeTe HACTOALWOTO PBHLKOBOACTBO!
YBaxaemu KnueHTH,

Brarogapum Bu, ye nsbpaxte To3n ypen Ha Beko. Hapssame ce ga nonyuute OTANYHN pesynTati Ot
HalMs ypen, Npou3BedeH OT BUCOKOKAYECTBEHW MaTepuanu no Hai-ModepHa TexHomorus. 3aTosa,
npeay fa npeMuHeTe KbM ynotpebata Ha ypeaa, Bu Monum mbpBo Aa NpodeTeTe LANOTO PbKOBOACTBO
3a ynotpeba, kaKTo W pyrata npuapyXuTeNnHa AOKyMEeHTaLuMs 1 [a ri 3anasuTe 3a cnpaska B 6baelle.
AKO ypeLbT CMeHu cobCTBEHMKA 1 B BbelLe, TO NpefaiiTe 1 pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba 3aeaHo ¢
ypena. Cnepgalite ykazaHusiTa, kato obpbLLaTe BHUMaHME Ha Lsnata MHpOopMaLmus 1 npeaynpexaeHns
B WHCTpyKLMsTa 33 ynoTpeba.

3HauyeHue Ha CUMBONIUTE
B pasnunyHNTE pasaenn Ha pbLKOBOACTBOTO Ca M3MN0r3BaHu CNeaHUTE CUMBOIN:

BaxHa nHhopmaLms 1 nonesHu
CcbBeTU npu ynoTpeba.

NPEAYNPEXOEHUE:
MpenynpexaeHusi cpeLLly onacku
CUTYalLIN OTHOCHO 3PaBETO U
cobcTBEHOCTTA.

> B

lMoaxoasLy 3a KOHTaKT € XpaHa.

a8

MpeaynpexaeHne 3a OMacHoCT OT
TOKOB yap.

(DyHKLI,I/IOHaJ'IHO 3a3emABaHe

b >

3alLKTEH Knac 3a TOKOB yaap.

O

TO3KM MPOAOYKT € MPON3BEAEH B EKONTOMMYHN, CbBPEMEHHV CHOPBXEHVIS.

CvoteeTtcTBa Ha dupektnea WEEE. He cbaobpxa
nonuxnopéudennnm (PCB).



1. KoHTponeH naHen

2. J1sBo oTgeneHue, OyTOH 3a cTapTupaHe
Ha HanpaBsara Ha 3 kadeTa

3. NsBo otgenenue, GyToH 3a cTapTupaHe
Ha HanpaBara Ha 2 kadeTa

4. Naso otneneHne, OyTOH 3a CTapTupaHe
Ha Hanpagara Ha 1 kade

5. CseToaumoa Ha UHankaTopa 3a Bofia

6. [sicHo oTaeneHue, BYTOH 3a cTapTupaHe
Ha HanpaBaTa Ha 1 kade

7. [scHo otaenenue, GYTOH 3a cTapTupaHe
Ha HanpaBgara Ha 2 kadeTa

8. [scHo otaeneHue, GYTOH 3a cTapTupaHe
Ha HanpaBsara Ha 3 kadeTa

9. Marka-cpegHa-ronsma - ByToHu 3a
perynupatHe Ha pasmepa Ha valuata

10.Pe3epBoap 3a Boga (1,5 n)
11. 3axpaHBaLy kaben
12.ByToH ,Bkn./N3kn.”

13.HarpsiBaLLia NoBbpXHOCT Ha ASICHO
oTAeneHue

14.HarpsiBaLlja NOBbPXHOCT Ha N8O
oTfenexne

15.Kann 3a kade - 2 bp.

16.CeHaop 3a OTUMTaHe Ha HanpaeaTa Ha
kadbe B ASCHO OTAENeHne

17.CeH30p 3a OTYNUTaHE Ha HanpaeaTa Ha
kadbe B NBO OTAENEHME

18. MepuTenHm nbxudkn 3a kage

TexHU4YecKn gaHHU

MowHocT: O6LLa HoMWUHANHa KOHCYMUpaHa
motHoct: 1100 W

KoHcymmpaHa MOLLHOCT 3a MHAYKLMOHHO HarpsiBaHe:

2X525W=1050 W

Hanpexenue: 220-240 V AC ~, 50-60 Hz

Knac Ha enekTpuyecka usonaums: I

npaBOTO Ha TEXHNYECKN MOD,I/I(bMKaLWIVI M NPOMEHW B an-
3aliHa e 3anaseHo.

CToiiHOCTUTE Ca AaAeHU BbpXy (bUKCUpaHuTe KbM ypeda 0GO3HAYEHUs UM
B [pyrv Ne4YaTHU [OKYMEHTH, KOUTO Ce [OCTaBsT C Hero. Te npeAcTaensisat
CTOMHOCTW, KOUTO Ca MOfy4eHu B 1aBOpaTopHM yCIOBWS CNOPEs ONpeaeneHn-
Te cTaHgapTu. Tean CTOMHOCTU MOXe Aa Bapupat cbobpasHo ynotpebata Ha
ypefa v ycrnosusita B cpefara.

MalumHa 3a Typcko kade / PbkoBogcTeo 3a ynotpeba

137/ BG



BaXXHU MHCTPYKUUU 3a 6e30nacHOCT U
ona3BaHe Ha OKOsfiHaTa cpepa

To3n pasgen cbabpxa UHCTPYK-
Unn 3a 6e30nacHoOCT, KOUTO Lue
BM MOMOrHaT fa ce 3aluTuTe oT
PUCK OT HapaHsBaHe Mnu noBpe-
A Ha coDCTBEHOCTTA.
HecnassaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE
npaBy BCUYKM BMAOBE rapaHLmu
HeBanuAaHmw.

1.1 O6bwa 6e3onacHocCT

» TO3n NpOAYKT CbOTBETCTBA Ha
MeXOyHapoaHWUTe CTaHAapTH 3a
DesonacHocCT.

« He n3nonagante ypeaa HaBbH
B baHsTa.

« He ce ponycka OTroBOpHOCT
WM TapaHLMOHHW WCKOBE 3a
LLieTW, HaCTLNUIKN BCEACTBUE
Ha HenpasunHa ynotpeba nm
HenpasuriHa pabota ¢ ypeaa.

« Hyvikora He ce onuTBanTe fa pas-
rnobute unu pasgenute MOHTH-
paHuTe YacTu Ha ypesa.

« W3nonagainTe camo opuriHasiHu
YaCTM UI TakmBa, NPenopbYaHH
OT NPOU3BOANTENS.

« M3nonaBaiTe ypega camo Bbpxy
cTabunHa, paBHa, Y1CTa, Cyxa U
HEXITb3raBa NOBLPXHOCT.

« He nocrassiTe BellecTBa, pas-
NNYHKM OT Kadpe 1 3axap, B Ka-
HaTa 3a Kade.

« He nuiTe npurotBEHOTO TYPCKO
kadpbe OT kaHaTa 3a Kade.

« MawmHara 3a Typcko Kade e
npoekTpaHa aa pabotu npu
Temneparypa 4-37°C 1 oTHocK-
TenHa BriaxHocT 80%.

« [lopagn npon3BoacTBeHaTa
TEXHONOrNA € Bb3MOXHO 00-
pasyBaHe Ha napa W Mupuama
B HarpsBalMs €nNeMeHT Ha
ypeaa npu mbpBoTO MY M3MOM-
3BaHe. ToBa e HopmarnHo. Tosu
Npobnem Lue n34esHe crnep Hsi-
KOJIKO LMKbIa.

- NPEQYNPEXOEHUE: He we-
CTeTe ypeaa v He MaxauTe kaHara
3a kadhe, 10KaTo npaBuTe Kade.

« He mecrete ypepa, 4okaTo e Bce
OLLie TOpeLL, UK KoraTo B KaHaTa
3a kadbe “Ma OLLe TEYHOCT.

« KaHara 3a kadoe n HarpsiBawmte
MOBbPXHOCTU CTaBaT rOpeLLy
Mo BpeMe Ha ynotpeba. 3atosa
He [OKOCBaWTe HarpsBalyata
MOBBPXHOCT WM KaHaTa Mo
Bpeme Ha ynotpeba unu crneg
TOBA (J0KaTO He Ce OXJ1agAT).
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BaXXHN MHCTPYKLUMM 3a Oe30MacHOCT U
ona3BaHe Ha OKOJfiHaTa cpefa

« MIPEAYNPEXOEHWE: Bwbs-
MOXHO € BbpXYy KaHaTa [a uma
ropella napa, 4okaro npaeuTe
kadpe. N3bsreanTe KOHTaKT C
TE3 MeCTa, 3a da ce npeana-
3uTe OT edpekTuUTe Ha ropellara
napa.
A3bsarBaiiTe KOHTAKT C ropeLuuTe
MOBLPXHOCTU W APbXTE KaHaTa
camo 3a ApbXxkara.
[peon npemectBaHe, ypeobT
Tpsi6Ba @ ObAe U3KITHOYEH.
OcHoBaTa (4epHaTa CTbKIeHa
MOBbPXHOCT), BbPXY KOATO Ce
rnocTaBs kaHaTa 3a kadye, cTaBa
ropeLLa rno Bpeme Ha pabora. 3a-
TOBA He JOKOCBaunTe TOBa MSCTO
Mo Bpeme Ha ynotpeba 1 npeau
YpeawT da ce oxnaau.
YpenwT Tpsbea ga 6vae cebp-
3aH ¢ butoBa AedheKTHOTOKOBA
3almTa ¢ HOMUHaNHa MOLLHOCT
He noseye ot 30 mA 3a gonbn-
HUTENHa 6e30MacHoCT.
» WsnonaBaitTe ypena camo Che 3a-
36MEH KOHTaKT.

« Ao 3axpaHBalLmsT Kaben e no-

BpedeH, HesabaBHO cnpeTe da
n3noraeare ypeaa, 3a Aa npeaor-
BpaTUTE BCAKAKBM OMacHOCTH,
[0 CMEHETE Ype3 NPOU3BOAMTENS,
CepBu3eH NpeacTaBuTen Wu
APYro KBanmpuuypaHo nmue.

He n3nona3eaite ypena, ako ca-
MWAT YPed Unn 4acT OT Hero e
nospeaeHa. CBbPKETE ce C 0To-
PU3MpaHNS CEepBM3.

He wnanonssante ypena ¢ yobn-
XUTen.

He notanawte ypena, 3axpah-
BalLMs Kaben unu Lwencen BbB
BOZA U Apyrvt TE4HOCTM.

He nunainTe ypena unu wwencena
C MOKPU WINN BNaXHW pbLe.
PasnonoxeTe ypeda no TakbB
HauWH, Ye LencensT BUHaM da
€ [OCTbIIEH.

3a fa u3berHeTe pucka oT Mno-
Bpeda Ha 3axpaHBaluus kaben,
BHUMaBalTe da He ro npu-
TICKaTe, OrbBaTe WK TbpKaTte B
ocTpu pvbose. [pbxTe 3axpaH-
Balma kaben ganey OT Haro-
PELLEHN MOBLPXHOCTM W OTKPUT
nnambk.

MatunHa 3a Typcko kadbe / PbkoBOACTBO 3a ynoTpeba
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BaXXHN MHCTPYKLMM 32 6e30nMacHOCT U
ona3BaHe Ha OKOJiHaTa cpefa

« YBEpETE Ce, Ye HAMAa HWKakBa « He u3nonssainte KaHara 3a kage

OnacHoCT KabenbT CnyyvainHo
[1a Ce M3MbKHE Ui HAKOM Aa ce

C Apyr Harpesaten (KOTMOH K
[p.), pasnuyeH ot ypesa.

CMbHE B HEro Nnpu Non3eBaHETO HA  « He mocTaBsanTe HULLO (qaum,

ypeza.
/3kntoveTe ypeaa OT KOHTaKTa
Npeay NoYncTBaHe W HUKora He
[0 NouYnCTBanTe MO BPEME Ha
ynotpeba.

He [ObpnainTe 3axpaHBaling
kaben Ha ypena, 3a Aa ro u3sa-
[1Te OT KOHTaKTa v He yBuBainTe
kabena oKoro ypeaa.

[MpoBepeTe Oanu [daHHUTE 3a
MECTHOTO eneKkTpo3axpaHBaHe
OTroBapsAT Ha WH(opmauusTa
BbpXy Taberkata ¢ faHHW.

He u3nonseaiTe ypeaa B win B
Bnn3ocT Ao MecTa, KbAeTo MMa
M30yXNMBIM NN Bb3NNamMmeHUMM
Marepuany.

He u3nonsBsaiite ypeaa B 6rnu-
30CT [0 M3TOYHULIM Ha TOMMMHA
(KOTMOHM, CKapw, HarpesaTeny,
cbypHM 1 Ap.).

« [IpbXTe ypeaa aarneye ot U3Tou-
HULM Ha napa 1 u3bsreamnTe ns-
ron3eaHe B Cpeau C Hann4ne Ha
MPEKOMEPHO KONMYECTBO napa.

KaHW 3a kade W Op.) BbpXy

ypeza.

YpenbT He e nogxoasLy 3a yno-

Tpeba ¢ TbproBeku Lienn. Ton e
npeaHasHadeH camo 3a butoea

ynotpeba Ha MecTa Kato:

- MarasuHu, oucK M KyxHu 3a
NINYHO NoOn3BaHe B Apyru pa-
BoTHM cpeau;

- (hepmm;

- OT KIMEHTW B XOTENW, MOTENM
W OpYrv MECTa 3a XMIULLHO Ha-
CTaHsIBaHg;

- MeCTa 3a HOLLlyBKa W 3aKycka.

To3u ypen MOXe fja ce 13norasa
CaMo 3a NPUroTBSIHE Ha Kadoe.

TpsibBa ga cte ocobeHo npen-
NasnuBK ako M3nonasare ypeaa
B GrM30CT [0 Aeua unu nuua ¢
MOHVKEH (DN3NYECKM, CEH3OPHM
WM YMCTBEHU CMIOCOBHOCTA.
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BaXXHU MHCTPYKLUUU 3a 6e30nacHOCT U
ona3BaHe Ha OKOsfiHaTa cpefa

« YpeobT Moxe aa 6bae wanon-
3BaH OT Jela Ha 8 roguHn unu
no-ronemu, v ot nuua ¢ guan-
YEecKn, CETUBHW WU MEHTaNHK
YBPEXOAHMS, KOUTO He ca pa-
botunm gocera ¢ ypeaa v He ro
nosHaear gobpe, ctura Te Aa
ce Habntogasat unu aa ca pas-
Bpanu kak Aa ro u3nonaea 6e3o-
MacHO, 11 KaKBM Ca OMacHOCTUTE,
CBbp3aHu ¢ ypeda. [leuata He
TPsAbBA a UrpasT ¢ ypeza.
[Mpouenypute 3a MoYUCTBaHe
N notpebutencka noaapbkka
He TpsbBa Aa Ce M3BbPLLBAT OT
[eua Hapa 8 roguHu, OCBeH ako
He ca HabngaBaHW OT Bb3-
PaCTHO NHLE.

Ako 3anasuTe OnakoBbYHUTE
MaTtepuanu, nasete rm Ha 6e30-
MacHO MSACTO OT JeLia.

[aseTe ypeaa aaned ot Aeua Ha
Bb3pacT nog 8 roauHw.
Habniopasante geuata, 3a aa
Ce yBepuTe, Ye He Cu urpasT ¢
ypeaa.

To3n MpogdyKT BKMOYBa Camo
CBbP3BaHe C (PYHKLMOHAMHO 3a-
3eMsiBaHe.

Ako u3nonseare nencMenksp,
KOHCYNnTUpawnTe ce C Mpou3Bo-
OuTens, npeau Aa uanonasate
ypeza.

M3nbnHsBanTe npouegypute
Mo NOYMCTBaHE W NOAOPBXKA B
CbLOTBETCTBME C pa3gen ,lloyu-
CTBaHe 1 NoaapbXKa“ B HACTos-
LLLOTO PHKOBOACTERO.

NPEOYNPEXIOEHWE: B cnyyan
Ha nospeda (mMykHaTWHa, CYy-
MEHO M [p.) Ha NOBLPXHOCTTA 3a
NpUroTBsiHe Ha kade, He3abaBHO
M3KMIOYETE ypeaa OT 3axpaHBa-
HETO, He ro M3nosn3sanTe, 3a fa
npesoTBpaTTe TOKOB yaap 1 ce
CBbPXETE C OTOPU3NpaHNs cep-
BU3.

He nmbnHeTe pesepeoapa 3a Boja
C Apyru BeLecTsa (kato MNsiKo,
MPSIKO Ha npax) OCBEH Boaa.

He npemwHaBaiTe MapKupoB-
KaTa 3a MakCMMasTHO HambliBaHe
Ha pe3epBoapa 3a Boja.

Korato npasuTe kade, He pa3ob-
pKBaWTe KagheTo C TbXuua U
C [pyr NpeaMmeT 1 He ce Hame-
CBauTe B npoLeca.

MatunHa 3a Typcko kadbe / PbkoBOACTBO 3a ynoTpeba
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BaXXHU MHCTPYKLMMU 32 6€30MacHOCT U
ona3BaHe Ha OKOsfiHaTa cpefa

« He ocrtaBanTe metanHu npeg-
MeTW (kaTo npubopun) BbPXY
ropelin noBbPXHOCTM Ha Ma-
LUMHaTa 3a Kade, Tbi KaTo Tesu
NPEOMETY LLE Ce Harpes.

« He uanonseaite ypeaute C BbH-
LleH Taumep unu cuctema 3a
OVUCTaHLMOHHO YNpaBeHmE.

« YpeObT He MOXe [a Ce Brpaxzaa
W He e npeaHas3HayeH 3a non-
3BaHe B LUKacpose. He nocra-
BAWTE MaluMHaTa 3a Kade B
LKadp, AokaTo paboTw.

1.2 CvoTBeTCcTBME C [lUpeKkTUBa
WEEE 1 na3xBbprnsHe Ha
oTnagbyHUTE NPOAYKTU

E Toan NPOAYKT He CbAbpXa BpeaHU Unn

3abpaHeHn Matepuanu, NOCOYEHM B
,PernameHTa 3a Haf30p Ha W3nesnu ot
W | yri0TpeBa erekTPUYEcKN U eneKTPOHHM

ypean®*, n3naneH ot MUHMCTEPCTBOTO Ha
OKOMHaTa cpefaa v rpafickoTo nraHupaHe. Ypeast
CbOTBETCTBA HAa pernameHTa 3a OTnagbLu OT
EneKTPUYecko 1 enekTpoHHo — obopyaBaHe
(WEEE). Toan npogykT € npou3BegeH C
BMCOKOKAYECTBEHM YacTu W MaTepuanul, KOWTo
MoraT Aa ObdaT peuuknupaHM U MOBTOPHO
W3MOn3BaHu. 3aToBa, B kpasi Ha ONepaTUBHUS My
KMBOT, He W3XBbpNsTe ypena ¢ GutoBuTe U
oCTaHanuTe — oTnmagbuu. 3aHecete 0 B
cbOupateneH MNyHKT 3a peuuKnMpaHe Ha
eneKTPUYECK 1 eNeKTPOHHM ypeau. CBbpxeTe ce
C MECTHUTE OpraHu 3a MyHKTOBETe 3a CbbupaHe
BbB Bawuns paitoH. MomorHeTe 3a onassaHeTo Ha
OKOMHaTa cpefa W MpUPOAHUTE pecypcu upes

peLuKiMpaHe Ha ynoTpebsiBaHuTe NPOAYKTY.

1.3 UHcbopmaumsa 3a onakoBKkaTa

OnakoBkaTa Ha npoaykTa € M3roteeHa

A 7
® /(0T noanexauy Ha - peuuKnupaHe
- matepuans, B  CbOTBETCTBUE C

HaLMOHANHOTO HW  3aKOHOAATENCTBO.
He n3xebpnsnte OnakoBbYHUTE MaTepuant npu
ButoBuTe Unm gpyrute otnagbun. OTHeceTe M B
LieHTbP 3a CbbMpaHe Ha ONakoBbYHW MaTepuarny,

NOCOYeH OT MECTHUTE BNacCTu.
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n Ynotpeba

2.1 NbpBOHayanHa ynortpeba

6 MpouuTajTe ro LEnoTo ynatcTeo 3a ynotpeba npea Aa ro ynotpeGysate NPOU3BOAOT.

YBeperTe ce, Ye ypeabT e uanpaBeH 1 GanaHcupaH BbpXy paBHa, YnCTa U CyXa NOBBPXHOCT, KOATO He €
XMnb3rasa.

e N )

Moctasete npopykta BbB BepTMkanHo  Jleko magbpraiite kaHata 3a kade (15)  Viawwmitte pesepsoapa 3a Bopga (10)
MOMNOXeHe BbPXY paBHa, YiACTa 1 Cyxa  OT MACTOTO 1. 1 KaHaTa 3a kade (15) Ha pbka 1 ™M
MOBbPXHOCT. noAcyLLeTe.

3a [1a NOCTUTHETE OTMMYEH BKYC Ha KadeTo, Ce YBEPETe, Ye BLTPELLHOCTTA Ha kaHaTa 3a kade
(15) e cyxa n yucra.

YBepere ce, Ye nop kaHata 3a kadpe (15) Hama kanki Boga, korato npuroTesTe kadbe. B npotuseH
crnyvari Le YyeTe ApasHeLL LyM, KOraTo KamnkuTe Bofa ca B KOHTAKT C ropeluarta OCHOBa.

MbxHete wencena (11) B koHTakta.  OTBopete Kanmaka Ha pesepeoapa 3a  HambnHeTe pesepoapa 3a  Boga
HatucHere GyToHa 3a Bkn./mu3kn. (12) Ha  Boga. [lokato AbpxuTe Apbkkata, neko  (10) A0 HMBO MeXZy MMHMMAmHOTO W

noauuys On (1) (BKn.) ro U3gbpnalTe, 3a Aa ro U3BaanTe. MakcManHoTo fonycTumo. 3atBopete
- Bendkut GyTOHM Ha KOHTPOMHUS naHen kanaka OTHOBO 1 0 NIOCTaBeTe Ha MSICTO.
(1) we ceeTHar B 6sn0.
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0 Ako xenaeTe, MOXeTe [a HanmbfHUTe pesepBoapa 3a Boga (10) u 6e3 ga ro ussaxaare

HambnHo. MoBTOpeTe ChbluaTa mpouesypa crnen Kato ypeabT Mokaxe NpedynpexneHue 3a
134epnaHo Konm4ecTBo Boga (5).

3a Aa HanbJIHUTE cucTemara 3a Boda U 3a M3noMmnBaHe ¢ Boga U 3a Aa
o6e3Bb3ayLINTE CUCTEMATa:

MoctaBete kaHata 3a kape B Crepnkato MpoUECHT Ha M3nomnBaHe Ha  Baemete kaHata 3a kadpe (15) v uaneitte
HarpsBalata noBbpxHocT (14) Ha  BOAA MPWKNIONW, HATUCHETE 1 3aApbXTe  BOfAaTa B HEMO B MUBKaTA.

NABOTO OTgeneHne. HatucHeTe GyToHa  cblumsi BYTOH 3a 3 cexyHaw, 3a fa cripete

3a MpuroTBsHe Ha 3 kadpeTa Ha NFBOTO  MpoLieca Ha MPUIoTBSHE Ha kade.

otaenexue (2).

ﬂ Taka ce rapaHTMpa NpaBuUNHO (yHKLMOHMPaHe Ha nomnaTa Ha ypesa.

NPEOYNPEXOEHUE: MMosTopete TO3M Mpouec W cneg kato u3Bagute/noctaBute
pesepBoapa 3a Boga OT/Ha MACTOTO My 1 MPeay NPUroTesHE Ha Kadoe.

3a ga perynuparte KOnNu4ecTBOTO BoAa Cnopes pa3Mepa Ha valuara:

vi Manka yala 3a egHo kade cpeaHo 60 mn
F CpepnHa Yalua 3a egHo kade cpenHo 70 mn
F lonsma yalua 3a egHo kade cpenHo 80 mn
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MoctaBete kaHata 3a kace (15) B
HarpsBalara nosbpxHocT (14) Ha
NABOTO OTfeneHue. HatucHete OyToHa
3a npurotesHe Ha 1 kade Ha NsBOTO
otaenexve (4).

i

Creq Kkato NpOLECHT Ha M3MNOMMBaHe Ha
BOfia MPYUIKIIOYN, HATUCHETE U 3afpbXTe
cblums 6yToH 3a 3 CeKyHAy, 3a Aa crpeTe
npoueca Ha MpuroTBsHE Ha kade, 1
n3neiTe Bopata B kaHata (15) BbB
Balara vawa.

Ako BopiaTa, KOSITO CTe M3nenu B YalliaTa
CH, & NpeKaneHo Marnko Un npekaneHo
MHOrO0, HaTucHeTe GyTOHa 3a perynupaHe
Ha pasMepa Ha vawara, 3a fa ro
HacTpouTe 3a Marika, CpeaHa unu ronsma
yawa (9). Moxerte fa HaTucHete ByToHa
3a perynupaHe Ha pasmepa Ha valuata
(9), 3a pa npomeHsiTe HuBata. Crep kato
CBETOAMOABT Ha KenaHus pasMep Yala
CBETHE, NpexpaTeTe npoLeca.

CseToanoabT 3a pa3mep Ha Yallara Le NoKaxe HUBOTO, 3a KOETO € HAaCTPOEH NPOAYKTLT.
HOBTOpeTe npoueca 3a perynmpaHe Ha KonmM4ecTeoTo BoAa Npy CMAHA Ha pa3mepa Ha Yallara.

MoBTopETE MpoLieca 3a peryrvpaHe Ha KoNM4ecTBOTO BOZa NPy CMsiHA Ha pasMepa Ha valuara.

2.2 MNpuroTBaHe Ha Kade

4 N

4 N

J

MocTaseTe KenaHoTo KONM4ecTBo kade
1 3axap (0o 3 kadbeta) B kaHaTa 3a kace
(15).

Moctasete kaHata 3a kade (15) Ha
MsacToto 1. Jleko HatucHete 6yToHa
BbpXy  OTAEMNEHMeTo, Kbheto  CTe
rocTaBunM kaHata 3a kade (15) u koeTo
nokassa 6pos kadpeta Bb3 OCHOBa
Ha KOMM4ecTBOTO Kadhe, KOETO CTe
pobasunu.

- CeetnuHata Ha m3bpaHus GyTOH Lie
cBeTHe B 6sno.

Cnep kato NpOLECHT Ha NMPUrOTBsHE Ha
kache 3aBbpLLW, LLie YyeTe 3BYKOB CUrHan
1 CBETOAMOABLT Ha CbOTBETHMS GyTOH
3a MpWroTBSHe Ha kadbe Lue MpemurHe
B 6sn0. Creq kato CBETOANOABT CTaHe
B MpUIMyLLeH 65N LBAT, NEKO ApbrHeTe
kaHarta 3a kacpe (15), 3a fia 5 u3BaguTe, 1
u3nenTe kageTo B YaLlara cu.
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NMPEQYNPEXOEHUE:

+ BHumaBaliTe fja He 3auanate HarpsiBallata ce nosbpxHocT (13-14). Ako u3neerte kade
BbPXy HarpsiBallata ce MOBbPXHOCT, M3OBLPLLETE 10 C NIEKO HABMaXHEHA Kbpna, npeam
[a U3CbXHe.

A * He nanonsBaiiTe kaHaTa 3a kade BbpXy ApYrY KYXHEHCKM Ypeau, pasnnyHm OT MalluHaTa

3a kade. (KOTNoHM 1 ap.)

* YpeObT HAMa [a CTapTvpa, OCBEH ako He MOCTaBWUTE KaHaTa 3a kade (15) npaBunHo B
rHe3moTo N.

* Brkapaitte obpaTHo [okpaii kaHaTa B THE3HO0TO M B M3NPaBEHO NomnoxeHue. B npotuseH

cryyal ypeabT HaMa aa pabotu.

+ BpemeTo 3a npurotBsHe Ha kade e 1-1,5 MuH. 3a 1 yoBek, 1,5-2,5 MuHyTH 3a 2 gywm 1 2-3,5
MUH. 3a 3 AyLun.

+ 3a kadpe ¢ oTnNYeH BKyC, M3BageTe kaHata 3a kade (15) ot rHe3noTo 1, 6e3 fa nvakeare!

0 * Waneiite kadpeTo 6bp30, 3a Aa NPEAOTBPATUTE OCTABAHETO Ha NHA 1 CMASHO Kade B kaHaTa

3a kade (15).

+ AKO Xenaete fa OTMEHUTE NpoLeca Ha NMpUroTBsiHE Ha Kadhe Mopaay Hsikakea MpudnHa,
HaTMCHETE M 3agpbXTe M3bpaHus OyToH 3a CTapTMpaHe Ha MpUroTBsiHE Ha kade 3a 3
CEKYHAM.

2.3 KonuyecTBa

Toan yped e neceH 3a W3nonaeaHe W e NpegHasHayeH 3a NPUroTBSHE Ha Typcko kade. Moxete fAa
MPUroTBUTE TYPCKO Kadhe C NsiHa Mo CBOIA BKYC KaTo U3NOM3BaTe KonuyecTaata, nocodeHn B Tabnuuata.
CnegHuTe KONMWMYecTBa ca NPEeAOCTaBEHN camo ¢ MHGopMaLMoHHa Len. MoxeTe fa ru perynupare
crnopen N4HNTE CK BKYCOBE.

* B kaHaTa 3a kade, C NoMoLLTa Ha MepuUTENHaTa fbxnuka, ce AobaBs J40CTaTbYHO Kade 3a eaHo,
[IBE UNN TpU KadheTa, KenaHoTo KONMYECTBO 3axap M HeoBXOAMMOTO KONMYECTBO Bofa 3a pa3mepa
Ha Balarta yalua (mpenopbunTenHo e Yawara aa 6bae ¢ BMECTUMOCT 65 mi).

o Teau KONMYECTBA Ca 3a CpeaHa Yalla 3a enHo kade. MoxeTe Ja u3nonasate MepUTENHaTa MbXu4Ka,
BKITIOYEHa KbM MPOAYKTa, 3a fa M3MEepUTe KONMMYecTBoTO kade. 3a kade ¢ nsHa 1 OTNMYEH BKYC
n3nonasaite UHO CMNSHO Kache, NOAXOMSLLO 3a MPUTOTBSHETO Ha TYPCKO kadbe.

I'IpenopbanM KOnn4yecTBa Ha CbCTaBKWUTE 3a NPUrOTBAHE Ha Kacbe

CbC CpeaHo KonM4ecTBo
be3 3axap C manko 3axap Cnagko
3axap
Kadcpe 1 nosa 1 no3a 1 nos3a 1 nosa
1/2 6yuka 3axap / 1 6yuka 3axap / 1 yaeHa | 2 Gyuku 3axap / 2 YaeHw
3axap - 1/2 yaeHa Mbxuyka MbXMYKa KpUcTasHa TTBXMYKM KpUCTasTHa
KpucTanHa 3axap 3axap 3axap

*Tean konn4yecTBa ca 3a eaHo kade.
*B eHa kaHa MOXeTe fa NpUroTBITE MakcuMym 3 kadbeta.
*[penopbuBame fja u3nonasate Oyyky 3axap, 3a 1a MOXeTe NeCHO Aia perynmpare KonM4ecTBoTo 3axap.
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2.4 Cnsaw, pexum

AKo He MpaBuTe HULLO C Ypesa B MPOLbITKEHNE HA 3 MUHYTH, TOV LLe U3AaZE 3BYKOBO NpeaynpexaeHme
(curHanm) v Lue NpeM1He KbM PEkMM Ha roTOBHOCT. AKO HaTUCHETe ByToHa 3a CTapTypaHe Ha MPUrOTBSIHE
Ha kadhe unu ByToHa 3a perynupaHe Ha pasmepa Ha yaluara, Lie YyeTe 3ByKOB CUrHam W ypeqbT e

n3nese o1 CnAWNA Pexumm.

2.5 N3BecTus

YpeabT e roToB 3a NPUroTBsiHe Ha
Kache

CeeToanoabT Ha u3bpaHus pasvep
yalla € MoCTOSIHHO BKITKOYEH 1 CBETH
B 6sn0. Cetoguoaute Ha byToHa 3a
cTapTvpaHe Ha MpuroTesiHe Ha kade
CBETST B MPUINYLLEH BN LBAT.

MpuroTesiHe Ha Kade

CeetoanoabT Ha u3bpaHus GyToH 3a
CTapTMpaHe Ha MPUrOTBSIHETO Ha Kade
€ NMOCTOSAHHO BKITIOYEH 1 CBETY B Bsno.

MpouecbT Ha NpuUroTBsiHE Ha
kadpe e npuknuun

CaetoanoabT Ha w3bpaHus ByToH 3a
CcTapTvpaHe Ha NPUroTBSHETO Ha Kade
npemurea B 6sro.

Mpelwka npu HagXBbLPNsHE Ha
HUBOTO

CaetoanoabT Ha n3bpaHns OyToH 3a
CTapTupaHe Ha NPUrOTBAHETO Ha Kade
MpemMm1rea B YepBEHO.

Mons, usyakante

He u3Baxpgainte kaHata 3a kade.

VI3Bagete kaHaTa 3a kace M w3nemte
kacheTo B YalaTa npeau cepeupaxe.

W3knioyete ypepa. W3sagete kaHata
3a Kade oT rHesmoto 1. W3anonasaite
BraXHa Kbpna, 3a fAa nounucTuTe
OCHOBaTa Ha kKaHata 3a Kadwe,
HarpsiBalLara ce MOBbPXHOCT (yBepeTe
ce, Ye HarpsBallata Ce MOBbPXHOCT
€ CTyfeHa) M CTBbKNOTO Ha CeH3opa.
MoxeTe Aa BKmouMTE ypega OTHOBO,
3a la 3arnoyHeTe OTHOBO fla MPUrOTBSTE
kacpe. CBbpkeTe Ce C YMbIHOMOLLEH
CEepBM3EH areHT, aKko rpelkata ce
MOBTOPU.

MalumHa 3a Typcko kade / PbkoBogcTeo 3a ynotpeba

147/ BG



n Ynotpeba

peLka - Bpeme Ha U34akBaHe

CaetoanoabT Ha w3bpaHus GyToH 3a
CTapTMpaHe Ha NMpUroTBSHETO Ha kade
€ NMOCTOSHHO BKIHOYEH B YEPBEHO

Ipelwka npu npuroTBsHe Ha kade 1

Ceetogvogute  3a  cTapTupaHe
Ha MpUroTBAHETO Ha Kade 3a
CbOTBETHOTO OTAENEHWE Npemuraat
B YEPBEHO

pewka npu npuroTBsiHe Ha Kadpe 2

Csetoguogute Ha BCMYkM OyTOHM 3a
CTapTVpaHe Ha NPUroTBSHETO Ha Kade
CBETST NOCTOSHHO B YEPBEHO

Hsima Boga

CeetognoabT Ha WHAMKaTopa 3a BOAA
CBETU NOCTOAHHO B YePBEHO
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Waknioyete ypepa. Mssagete kaHata
3a kace OT rHe3noto . W3non3saitte
BraHa Kbpra, 3a ja Mo4McTHTe OCHOBaTa
Ha kaHaTa 3a kade, HarpsiBallaTa
ce MOBLPXHOCT  (yBepete ce, ue
HarpsiBalLara ce NoBbPXHOCT € CTyfeHa)
) CTBKMOTO Ha ceHsopa. Moxete pga
BKITHOUNTE ypesa OTHOBO, 3a Aa 3ano4HeTe
OTHOBO fa npuroTesTe kade. CBbpxeTe
Ce C YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH areHT, ako
rpeLuKkaTta ce NoBTOPY.

W3knioyeTe ypepa. Vissapete kaHata
3a kade Ot rHesgoto W. M3non3saitte
BNakHa Kbprma, 3a f[a MnoumcTuTe
OCHOBaTa Ha kaHata 3a kade,
HarpsiBallata ce MOBbPXHOCT (yBepeTte
ce, Ye HarpsiBallata ce MOBbPXHOCT e
CTyfeHa) 1 CTBKIOTO Ha ceHaopa. Moxete
[a BKMiOuWTe ypeda OTHOBO, 3a fa
3arnoyHeTe OTHOBO Aa MpUroTBsTe kade.
CBbpxeTe ce C yMbIHOMOLLEH CepBU3eH
areHT, ako rpeLukara ce nosTopu.

Wskmiodete ypepa. Msajete kaHata
3a kade ot THe3moto 1. Manonssaite
BMaxHa Kkbpna, 3a fa nouuctute
OCHOBaTa Ha kKaHata 3a Kade,
HarpsiBalaTa ce MOBBPXHOCT (yBepere
ce, Ye HarpsiBaliata Ce MOBbPXHOCT
€ CTyfeHa) W CTBbKMOTO Ha CeH3opa.
Mox€ete ha BKNKuUMTE ypena OTHOBO,
33 [1a 3an0YHeTEe OTHOBO Aa MpUroTesiTe
kacpe. CBbpxeTe Ce C YMbIHOMOLLEH
CEPBM3EH areHT, aKo rpelkata ce
MOBTOPY.

HanbnHete pesepsoapa 3a Boga [0
MaKC1ManHoTO HIBO. (AKO He e ocTaHana
Boja, OyTOHMTE 3a CTapTpaHe Ha
NPUrOTBSHETO Ha Kade Lue ce U3knoyat
W noTpebuTENsT HAMa Aa Moxe fa
Hanpasy HUKaKbB 1300p).
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NMouncTBaHe U noappbLKKA

3.1 NouncTBaHe

NPEOYNPEXOEHKE:

+Tbli KaTo ypeabT Le Obae ropely No BPEME Ha NPUTOTBSIHE Ha kade, MOns, u3dakanTe,
BOKaTO Ce OXMau, ako XenaeTe Aa ro noYMCTUTE cneg ToBa.

*Hukora He w3nonssaiite OeH3uH, pa3TBOpuTen, abpasvBeH MOYMCTBALY Mpenapar,
MeTanHu NpeamMeTy 1 TBbPAW YETKN 3a NOYNUCTBAHE Ha ypeaa.

*Hukora He noTansinTe ypega v kabena My BbB Bofa UK [ipyra TEYHOCT.

*M3non3gaitTe Cyxa kbpna 3a 3abbpcBaHe Ha Kamnkute BOAA, KOUTO Ce MosBsBaT Ha
CTBKIOTO Ha cen3opa (16-17) cnen nocnesoBaTenHu MKW Ha NPpUroTBSHE Ha Kadoe.

*He muitTe kaHaTa 3a kade (15) B CbgoMusnHa MaLLmHa.

HatucHere 6GyTona 3a Bkn./uskn. (12)
Ha ypepa Ha nosvums Off (0) (uakn.).
M3kmioyeTe ypema OT  enekTpudeckara
Mpexa. VaqakaiTe fa ce oxnagv.

/A3non3gaiite BnaxHa Kbpna M Manko
KONMMYECTBO M3MWBEH Mpenapar, 3a Aa
MOYNCTUTE BBHLIHATa MOBLPXHOCT Ha
ypega.

V13Bapete pesepsoapa 3a Boga (10) ot
ypena. Viamwitte ro nog Tevalla Boga €
Marko 1sM1BeH npenapar. Crief ToBa ro
MOJCYLLIETE W TO MOCTaBETE HA MSICTOTO
MY.

4 N

/3mwiiTe kaHaTa 3a kade Ha pbka.

Cnep ToBa 51 MOACYLLETE.

Cren noAcyllaBaHe Ha KaHaTta 3a Ka(be,
1 NOCTaBETe Ha MACTOTO M.
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3.1.2 NpemaxBaHe Ha BapoOBUK

3a fa nouncTuTe NeTHata (oTnaraHusTa), KOMTO MOraT Aia Ce NosIBAT B kaHaTa 3a kae C BPEMETO,
0e3 4a noBpeauTe BbTPeLLHaTa MOBbPXHOCT HA OCHOBATA, U3CUNeTe efHa YaeHa NTbXM4Ka NMMOHeHa
KMCENWHa Ha KpUCTanW B kaHaTa 3a kadbe W HanelTe Bpsna Boga Ao 1/3 0T BMECTUMOCTTA Ha KaHara.
Wayakarite 10 muHyTH. Crieq ToBa MOXeETE Aa M3NnakHeTe kaHata 3a kade (15) 1 OTHOBO Aa g
u3nonasare.

NPEQYNPEXOEHWUE: Ako Ibnro Bpeme He U3BbpLUMTE MPOLEeCa 3a NpeMaxBaHe Ha BapoBHK,
OCHOBaTa Ha pe3epBOapa 3a BOAA Ha ypeda Lie Ce MOKpWe C BapoBMK W TOW LUe CTaHe
HEN3Momnasaem.

3.2 CbxpaHeHue

o Axo He Bb3HaMepsiBaTe [a 13Mon3BaTe ypeaa 3a NpOoLbIIKUTENEH Neproz OT BPEME, TO CbXpaHeTe
BHUMATESHO.

* Mons, yBepeTe ce, Ye YpeabT e U3KIHOYEH OT KOHTaKTa, OXMaZeH W HambIHO CyX.
o CbxpaHsiBaiiTe ypesia Ha XIagHo 1 Cyxo MSCTO.
¢ [laseTe ypeaa u 3axpaHealyns My kaben ganed ot obcera Ha aela.

3.3 MNpeHacsHe n TpaHcnopTUpaHe

¢ []o Bpeme Ha npeHacsiHe W TpaHCMOpPTUpaHe, NOCTABETE ypeaa B HEroBaTa OpuriHamnHa onakoeka.
OnakoBkata Ha ypeaa ro npeanassa ot hu3n4ecky noBpeay.

* He nocraBsiTe TeXKu TOBapKn BbPXY ypeda unn BbpxXy Herosata OnakoBka. Ypean MOXe fa ce
nospeaun.

* I3myckaHeTo Ha ypeaa MOXe Aa NMPUYWHM CupaHe Ha pabotata My wnw Aa JoBede 40 TpanHa
noepeaa.
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n TexXHONorn4yHmn XapakTepucTukn Ha ypeaa

AsTtomaTnyHa cuctema 3a pa3bbpkBaHe, KOATO rapaHTipa kade C naHa v uheana
sikmsima  KOHCWUCTEHLMA

sistemi

TexHonorus, KOSTO N03BONSBA MPUrOTBSAHE Ha Kadhe C Han-[obpa KOHCUCTEHLMS.

pisme alzllama
sistemi

JonbnHutenHa cuctema 3a ©e30MacHOCT, KOSTO enMMMHMpa HeobxogumocTTa Aa
Habntogasate, fokaTo kadeTo
tagma dnleme cen pI/I roTB4.

sistemi

H Mpeaw na ce 06aguTe Ha OTOPU3NPAHMSA CePBU3EH areHT

MbpBO, NPOBEPETE anu ypeabT € BKIOYEH B KOHTAKTa UK He.

MpoBepeTe fanu uMa ckbcBaHe N NoBpesa Ha kabena.

I'IpOBepeTe aanu uMma gocrtaTb4Ho Boda B pe3epsoapa 3a Bofda U Aanu TOW € NoCTaBeH
Ha MACTO UK He.

[NoyuncTeTe CTBHKMOTO 3a OTYMUTAHE Ha HUBOTO.

& & LD
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I'Iepep, nepBbiM Ucnonb3oBaHnem BHUMaTeJsibHO

npoynTanTe AaHHOe PyKOBOACTBO!

Yeaxaemble IMokynatenu,

Brarogapum Bac 3a 1o, 4to Bbibpanu npoaykt Beko. Mbl Hageemcs, YTo Bbl nonyynTe
HaumnyyLLme pesynbTaThl OT ero UCMONb30BaHNS: Npubop ObiN U3rOTOBEH C 0becneveHrem
BbICOKOIO KayecTBa Ha 6ase HOBEWMLMX TEXHONOriA. Mo3TOMY BHUMATENBHO NpoYUTaiTe

[1aHHOE PYKOBOACTBO NONb30BATENS W BCE APYrie CONPOBOAMTENbHbIE JOKYMEHTbI Nepes

MCNOMb30BaHMEM YCTPOWCTBA. PeKOMEHLYETCS COXPaHUTL AaHHbI OKYMEHT B KAYeCTBe
CMpaBOYHOrO Mocobust 4ns AanbHenwWwero 1cnonb3osaHns. Mpu nepegade ycTpoiicTea
Kakomy-nnbo Apyromy nuLy NpumoxuTe K HeMy pyKoBOACTBO nonb3osatens. CobntogaiTe
BCE NpeaynpeXaeHns 1 MHOpPMaLMo B PYKOBOLCTBE NONb30BaTeNs.

3HavyeHusa CumBonosB

B pasnuuHbiX pasgenax AaHHOTO PyKOBOACTBA MOMb30BATENs  MCMONb3YHOTCS
cnegytolume 0603HaveHNs:

BaxHas uHchopmaLwms 1 nonesHsle
COBETI MO MCMOMNb30BAHUIO.

NMPEOYNPEXAOEHWE:
MpeaynpexaeHns o CUTyauusix,
OMacHbIX A5 XU3HW U UMYLLECTBa.

Marepuans! npeaHasHaveHb! Anst
KOHTaKTa C MULLEBbIMA NPOAYKTAMMU.

Mpepynpexaenme 06 omacHOCTM
nopaxeHna aneKTpn4eckum TOKOM.

qJYHKLI,VIOHaﬂbHOG 3a3emieHne

Knacc 3awuTbl 0T nopaxeHus
3NEKTPUYECKMM TOKOM.

atoT npoayKT Obin NPOU3BEAEH Ha 3KONOrn4eckn YnCTom, CoBpeEMEHHOM o6opynosaHV|v|.

COOTBeTCTByeT TpeGOBaHMFIM NOMOXEHWN ,D,leeKTVIBbI

EC 06 oTxogax anekTpru4eckoro u 3neKTPOHHOro
obopynosanus (WEEE).

He cogepxut MXM.
BurotoBneHo B TypeyunHi.



1. TaHenb ynpaBneHus

2. leBoe oTaenexue, kHOMKa AN Havana
MPUroTOBMNEHNS 3 NopLmin Kode

3. JleBoe oTaeneHune, kHomMka Ans Havana
MPUrOTOBRIEHNS 2 MOPLNIA Koe

4. [leBoe oTeneHne, KHOMKa AN1S Havana
npuroToBneHns 1 nopumin koge

5. CBeToAnoaHbIN MHANKATOP BOAb

6. lMpaBoe oToeneHve, kKHOMKa 1S Havana
NpuroToBneHns 1 nopumi kode

7. TpaBoe oTaENEHe, KHOMKa ANS HavYana
MPUrOTOBMEHNS 2 NOPLMIA Kodhe

8. [MpaBoe oToeneHve, kKHOMKa 4N1s Havana
NpUroToBREHNs 3 nopLmii kodhe

9. KHOMKW PErynupoBKi pa3mepa YaLuky -
ManeHbkas - CpegHsist - borbluas

10. Pesepayap ans Bogsl (1,5 1)

11. CeTeBon kabernb

12.KHonka Bkn/Bbikn

13.MoBepXHOCTL HarpeBa NPaBOro OTceka
14.MoBepXHOCTb HarpeBa NeBoro oTceka
15.KodpeitHukm - 2x

16. [latumk obHapyxeHus kode B NpaBom
oTceke

17. Jatumnk obHapyxeHus kode B NeBOM
oTceke

18.KodpeiHble MepHble NOXKM

TexHUYecKkune AaHHbIE

MowHocTb: O6LLas HoMMHaNbHas BXoAHas
moLHocTb: 1100 Bt

BxoaHast MOLIHOCTb MHAYKLMOHHOTO Harpesa: 2 X
525 Bt = 1050 Br

Hanpskenue: 220-240 B AC ~, 50-60 'y

Knacc anektpousonsiymu: Il

B03MOXHbI TEXHUYECKNE W An3aliHEPCKIe
N3MEHEHUS.

3HayeHus:, yKasaHHble B MapkupoBKe Ha Balluem npubope, wWnu B Opyrux
npunaraemblX K HEMy nevaTHbIX JOKYyMEHTax, NpeacTaBnAalT cobon 3HavYeHus,
nony4yeHHble B naGopaTopMﬂx B COOTBETCTBMM C MPUMEHUMbIMU CTaHAapTamMu.
971 3HaveHns MOTyT MEeHATbCA B 3aBUCUMOCTH OT UCMONb30BaHNA npmﬁopa n
YCNOBWIt OKpYXatoLLel cpeabl.

Typeukas Kodesapka / PykosoacTso Monb3osatens
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BaxHble MHCTPYKLUM NO TEXHUKE
©e30MacHOCTU U 3aluuTe OKpYXaloLien cpeabl

[aHHbIN pa3gen CoOepKuT WH-
CTPyKUMM no TexHuke Oesonac-
HOCTW, KOTOpble nomoryT Bam
3aLMTUTBLCS OT pucKa MosyyYeHns
TPaBM WITK MOBPEXOEHNS UMYLLE-
CTBa.

HeBbINOMHeHe 3TUX  yKasaHui
aHHynMpyeT BCe rapaHTMM Ha
[JaHHOE YCTPOUCTBO.

1.1 Obwan 6e3onac-
HOCTb

. QTOT npubop COOTBETCTBYET
MeXayHapoAHbIM CTaHaapTaMm
BesonacHoCT.

- He ncnonb3yire npubop Ha ot-
KPbITOM BO3[yXe 1 B BAHHOM.

« Hukakas OTBETCTBEHHOCTb UMK
rapaHTUMHbIE NPETEH3UN He
NpUMHUMatOTCS 3a ylwepd, Bo3-
HWKLWKUA B pesynbrate Hernpa-
BMNBbHOIO WCMOMNb30BaHUS UMK
HenpaBumnbHOrO obpallLeHus ¢
npubopom.

- Hu B KOem crnyyae He nbiTam-
TeCb pasobpatb Un pasbean-
HATb CMOHTUPOBAHHbIE YacTy
npubopa.

- Micnonb3ynTe TOMBKO OpwUrK-
HanbHble JeTanu unu aetan,
PEKOMEH0BaHHbIE MPON3BOaN-
TENnem.

- Bcerga ucnonbayite npnbop Ha
YCTOWYMBOW, POBHOM, YMCTOW,
CYXOW U HECKOINb3KOW MoBepX-
HOCTW.

- He knagute B kodheBapky Hu-
KakuX BeLlecTB, Kpome Kode u
caxapa.

- He neite npurotoBneHHbIN TYy-
peLkuit Kodoe 13 KodeBapk.

. Typelkas koesapka paccuu-
TaHa Ha paboty npu 4-37 °C
N OTHOCWUTENBLHON BRAXHOCTY
80%.

. M3-3a TexHonorum npouseoa-
CTBa B HarpesaTenbHOM are-
MeHTe npubopa npu nepeoMm
MCNOMNb30BaHUN MOTYT BO3HMU-
KaTb Map 1 3anax. JTo HopMarb-
Hoe siBneHne. OHWM MCYHe3HYT
Yepe3s HECKOIbKO LIMKITOB.

- MPEAYNPEXOEHUE: T[lpu

NPUroToBNEHUN Koe He ne-
pemellanTe npubop n He CHU-
MaiTe KodeBapky.
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BaxHble MHCTPYKUUU NO TEXHUKE 5
0e3onacHoOCTH 1 3aluTe OKpyXatoLien cpeabl

. He nepemeLuarite npubop, koraa
OH €LLe ropsumiA UK KOraa B KO-
(heBapKe eCTb XWUOKOCTb.

» KohenHuK 1 noBepxHOCTU Ha-
rpeBa HarpeBaloTCs BO Bpems
paboTbl. [lo aTton npuynHe
He npukacauTeCcb K Harpesa-
TENbHOW MOBEPXHOCTW UIN KO-
(DENHWKY BO Bpems ¥ nocre
MCNONb30BaHUs (MOKa OHU He
OCTbIHYT).

NPEQYNPEXOEHWE: Bo
BpeMsl MpUroToBIeHnst Koge
Hag KOENHWNKOM MOXET OblTb
ropsumin nap. M3berante KOH-
TakTa C 9TUMM MecTamm, YTobbl
n3bexarb BO3OENCTBUS rOpsi-
Yyero napa.

. W3beraite KOHTaKTa C ropsiummm
MOBEPXHOCTAMMN W OEPKUTE KO-
(DEVIHWK TOMbBKO 3@ PYYKY.

- [epen nepemeLLeHvem ybean-
TECb, YTO NPUBOP BLIKIHOYEH.

. OcHoBaHMe (MOBEPXHOCTb W3

YepHOro CTekna), Ha KoTopoe

CTaBuUTCA Ko(peBapka, Harpe-

BaeTcs BO Bpems paboTbl. o-

9TOMY He npuKacauTech K 3TOu

obnacTy Bo BpeMsi 1CMonb30Ba-

HUS 1 NoKa NprbOop He OCTHLIHET.

+ QTO YCTPOMCTBO AOMKHO ObITh

NOAKMIOYEHO K BHYTPEHHEMY
npeaoXpaHUTENH 3alluTbl OT
TOKa KOPOTKOrO 3aMblKaHUs He
6onee 30 MA AN 4ONONHUTENb-
HOW 3aLLMTBI.

- Mcnonbsynte npubop ¢ 3asem-

TIEHHOW PO3ETKOM.

. Ecnn kabenb nutanns nospe-

KOEH, HEMEANeHHO npekpaTuTe
NCMONb30BaHWe ero, 4Tobbl Npe-
[0TBpaTUTL NtoOYK ONacHoCTb,
1 0BpaTMTECH K NPON3BOAMTEN!O,
CEPBWCHOMY areHTy unu cneum-
anucTy C aHanor1yHon Keanu-
(h1Kaumen ans ero 3amMmeHsb!.

- He ucnonbayite npubop, ecnu

cam npubop unu nobas ero
yacTb nospexaeHbl. Obpatu-
TECb B aBTOPWU30BaHHLIN Cep-
BUCHbIN LIEHTP.

» He ucnonbayiTte npubop ¢ yanu-

HUTENEM.

He norpyxaite npubop, WHyp
MUTaHUS UK BUAIKY B BOZY W
LpYr1e XUaKocTu.
He npukacantecb k npubopy
WK ero BUIKE BIAXHBIMW WU
MOKPbLIMI pyKamMu.

Typeukas Kodesapka / PykosoacTso Monb3osatens

157 / RU



BaxHble MHCTPYKUUU NO TEXHUKE 5
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. Paswmeluante npnbop Takum 0b-
pa3oMm, 4Tobbl Bceraa obecneym-
BanCs AOCTYM K BUTKE.

- He ponyckainTe nospexaeHns
kabens NUTaHUs: He CXUMaliTe,
He crubanTe 1 He JonyckanTe
ero TpeHust 06 ocTpele npea-
MeTbl. [lepxuTe kabenb nuTaHns
BAANW OT ropsyux MOBEPXHO-
CTEVA 1 OTKPBLITOrO NNameHMu.

+ YbeauTech, 4T HET ONACHOCTH,
YTO LUHYP NUTaHWS MOXET BbITb
CNyYanHo BbIAEPHYT UMK KTO-TO
MOXET CMOTKHYTbCS O HEro BO
BpeMSi WUCMONb30BaHUa npu-
bopa.

- [lepeq 4nCTKOW OTKIHOYUTE
Npubop OT CETU U HWKOraa He
YNCTUTE €r0, KOrda OH WUCMOMb-
3yercs.

He TaHUTE 3@ LUHYP NUTaHUS
npubopa, 4Tobbl BLIHYTH €ro
BUIKY W3 PO3ETKU, U HE Hama-
TbIBAUTE LUHYP MUTAHWUS BOKPYT
npubopa.

« Ball MCTOYHMK NUTAHUS OOMKeEH
COOTBETCTBOBATb MHOPMALIK,
yKa3aHHOW Ha NacrnopTHOW Ta-
bnmyke npubopa.

- He ucnonb3yinte npubop B Me-

CTax unn paaoom C ropro4mmmn
nnn BoCniaMeHALWMMNCA Me-
CTaMu unn marepuanamu.

- He ucnonbayite npnbop psaom

C UCTOYHMKaMK Tenna (Bapod-
Has naHenb, rpunb, HarpeBa-
TENbHbIA ANEMEHT, NnTa 1 T.4.)
UM NoBNMU30CTM OT HUX.

[epxute npubop Baanu oT
WCTOYHWKOB Napa W He WCMorb-
3yunTe ero B cpefax ¢ u3bbITou-
HbIM NapoM.

- He ucnonb3symnte KogeBapky

KakM-nnbo apyrum Harpesate-
nem (ManTou n T.4.), Kpome npu-
bopa.

He cTaBbTe Ha npubop Kaku-
e-nbo npeameThbl (YaLuku, Ko-
(DEVIHWKN 1 T.0.).

70T NpMbOp HE NpeaHasHaueH
ANS1 KOMMEPYECKOrO 1CMOsb30-
BaHus. OH npedHasHa4YeH Ans
MCcnonb3oBaHMs B ObITOBbLIX
Liensix B Takux MecTax, Kak:

- MarasuHbl, 0GhuChl M KyXHW Ans
nepcoHana B gpyrux pabounx
cpegax,

- ®epmbl,
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BaxHble MHCTPYKLMM NO TeXHUKe
0e30MacHOCTM U 3aluuTe OKpYXaloLlen cpeabl

- KnneHTamu B otensx, MoTensx
N OPYTNX XUNbIX MECTaXx,

- Mecta ans cHa 1 3aBTpaka.

« QTOT NPMBOP MOXHO WCMOSb30-
BaTb TOMbKO ANS NPUrOTOBNE-
HUS Koe.

. PekomeHpayetcs cobntogatb
KPanHIOK OCTOPOXXHOCTb MPK UC-
MOMNb30BaHWM PSAOM C AETbMY U
NIOObMU C OrPaHUYEHHBIMU K-
3UYECKNMU, CEHCOPHBLIMK UMK
YMCTBEHHbLIMM CMIOCOBHOCTSAMM.

+ JTUM NpnbOPOM MOTYT MOMbL30-
BaTbCS AETU B BO3pacTe 8 net
cTaplue, a Takxe Ntoau ¢ orpa-
HUYEHHbBIMMU OU3NYECKUMM, NEp-
LIENTVUBHBIMM UM YMCTBEHHbBIMM
CNOCOBHOCTAMM, HEOMbITHLIE
UNK He 3HaKOMble C NPMOOPOM,
€CNN OHM HaxoasaTcs nog npu-
CMOTPOM WM MPOMHKOPMU-
POBaHbI 1 NOHANM He3onacHoe
MCnonb3oBaHue npubopa 1 Bo3-
MOXHble onacHocTW. [eTn He
OOMKHBI UrpaTh C AaHHbIM Npy-
bopom.

. BoinonuanTe

. et cTapiue 8 net He OOMKHbI

BbIMOMHSATL NPOLIEAYPbI OYUCTKM
M TEXHUYECKOTO 0BCNYXMBAHMS,
ecrM OHW He HaxogsTcs nof
MPUCMOTPOM CTapLLKX NHOAEI.

- Ecnm Bbl xpaHnTe ynakoBOYHbIIA

MaTtepuan, AepXuTe ero B He0-
CTYMHOM Ans [eTel MecTe.
XpaHute npubop B HeaoCTyn-
HOM Ans geTen Bo3pacTe 10 8
Nner.

Cnenute 3a AeTbMM, YTOObI OHU
He urpanu ¢ nprubopom.

70T NPOAYKT MMEET TOMbKO
(hyHKLMOHANbHOE 3a3eMIeHMe.

» Ecnu BbI ucnonbayete neicment-

Kep, MPOKOHCYNbTUPYUTECH C
npousBoauTenem nepeg uc-
Morb30BaHNeM YCTPOUCTBA.

npoueaypsl
OYUCTKM U yXoda B COOTBET-
cTBMM C pasgenom «Quuctka u
yX04» JaHHOro PYKOBOLCTBA.

Typeukas Kodesapka / PykosoacTso Monb3osatens
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BaxHble MHCTPYKLMM NO TeXHUKe
0e30NacHOCTM U 3aluuTe OKPYXaloLlen cpeabl

- NMPEQYNPEXOEHWE: Ecnm no-
BEPXHOCTb A1 NPUrOTOBNEHMS
Kohe nospexneHa (TpeLumHa,
noromka ¥ T.4.), HEMeANeHHO
OTKMKOYNTE U3Jenne OT CETU W
He ucnorb3yiTe ero Bo n3dexa-
HUE NOPaKEHNS ANEKTPUYECKUM
TOKOM, a Takke obpaTuTech B
aBTOPW30BAHHbLIN CePBUCHBIN
LIEHTP.

- He HanonHsunTe pesepsyap Ans
BOAbI HUKAKUMKU APYrMU Be-
LiecTBaMM (MOMOKO, CyX0e Mo-
I10KO), KpOMe BOfb!.

He npeBbilwainTe OTMETKY Mak-
CMMasbHOTO YPOBHS B PE3epBY-
ape ans Bogpbl.

[lpn npurotoBneHnn Kode He
nepemeLLnBanTe Kode JOXKOM
WNK Kakum-nnbo apyrum npeg-
METOM W He BMeLLWMBalTeCh B
npoLecc.

He ocTaBnsamnTe Metannunyeckue
npegmetsl (Hanpumep, CTO-
noBsble npubopbl) Ha ropsumx
MOBEPXHOCTSIX B 30HE MPUrOTOB-
INeHNs Kohe, Tak Kak OHU CTaHo-
BATCS FOPSHMMM.

. He ucnonb3yinTe ycTponcTea ¢

BHELLHWUM TalMEPOM WIN CUCTe-
MOV OMCTaHLIMOHHOIO yrnpasrie-
HuS.

.+ JTO YCTPOMUCTBO HE MOXET

Mcnonb3oBaTbCAd AnNs BCTPO-
€HHbIX NPUIOXKEHUA 1 He npea-
Ha3HaYeHO Ans UCMOMNb30BaHMS
BHYTPU LUKagoB. He knagute
KOheBapKy B LUKa® BO BpeMms
ee paboTbl.
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BaxHble MHCTPYKLMUM NO TeXHUKe
©e30MacHOCTM 1 3alLUTe OKPYXatoLei cpeabl

1.2 CootBeTcTBOBaHUe Tpe-
6oBaHnAm OupektuBbl WEEE
(ampekTnBa EC 06 otxopax
3NEeKTPUYECKOro U 3NEeKTPOH-
HOro ob6opyaoBaHuA) U YTU-
nunsauyma oTpaboTaBwero
npubopa

KGTOT NPOLYKT He COOEPXUT BpeaHbIX

NNV 3anpeLLeHHbIX MaTepuasnos, ykasaH-
HbIX B «[lonoxeHn o Hag3ope 3a yTunu-
W | 33Lei1 OTXOJ0B BMEKTPUYECKONO 1 Brek-

TPOHHOTO  0DOPYAOBaHMSY, U3AAHHOM
MunuctepctBom  Okpyxatoweit  Cpegbl ¢
YpbaHusaumm.  CooTBeTcTBYET — TpeboBaHMSM
WEEE. 310T NpoayKT N3roTOBNEH 13 BbICOKOKaYe-
CTBEHHbIX €Tanei 1 MaTepuanos, KOTopbIe MOryT
ObiTb NepepaboTaHbl M UCMONb30BaHbL! MOBTOPHO.
MoaToMy N0 OKOHYaHUK Cpoka cnyxObl He Bbibpa-
CbIBaiTe U3aenme BMecTe ¢ GbITOBLIMM 1 ApyTMM
otxogamu. OTHecuTe €ero B NyHKT cbopa Ans yTu-
nM3aumMu  SMEKTPUYECKUX WM AMEKTPOHHBIX
ycTponcts. O6paTnTeCch K MECTHBIM BNACTAM, YTO-
Obl y3HaTb O MyHKTax cbopa B BaLleM PErvoHe.
MomoruTe 3alLMTUTL OKPYXatoLLY0 Cpedy 1 npu-
POOHbIE UCTOYHMKM NyTeM nepepabotki otpabo-
TaHHbIX N30ENNN.

1.3 UHcpopmaumsa 06 ynakoBke

sy Matepuarnsl ynakoBk/ yCTpoiiCTBa NMpo-
® © (u3BeaeHbl 13 nepepabaTbiBaeMoro Ma-
- Tepuana B COOTBETCTBUM C HALWM
HaumoHanbHbIM  3aKOHOAATENbCTBOM.
3anpeluaeTcs BbIGPaCcHIBaThL YNakoBOYHbIE MaTe-
puanbl BMECTe ¢ GbITOBLIMIA 1 APYIMMIA OTXOAMM.
OTnpaBbTe MX B TOYKM COOPa YNakoBOYHbIX MaTe-
pUaroB, ykasaHHble MECTHbIMM OpraHami BriacTy.
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n JkcnnyaTtauus

2.1 NepBoe ncnonb3oBaHue

6 I'Iepen Mcnonb3oBaHWem NpodykTa Npo4TUTE BCE PYKOBOACTBO NONb30BATENA.

Y6eanTech, YTO YCTPONCTBO CTOMT NPSIMO 1 cOanaHcMpoOBaHO Ha NIOCKOM, YUCTOM, CyXOil U HECKOMb3KOM
MOBEPXHOCTY.
e N N

lMomecTuTte n3nenve BepTkanbHo Ha  Cnerka BbiTawmTte kodelHuk (15) 3 Beimoiite pesepeyap ans Bogbl (10)
POBHYIO YMCTYHO 1 CYXYH0 MOBEPXHOCTb.  THE3da. 1 KkodbeitHuk (15) BpyYHyto W BbICYLLK-
e UX.

0 YTo6bI koche Bbin BKYCHbIM, yOeamUTeCh, YTO BHYTPEHHSIS YacTb KoderHuka (15) cyxas u unctas.

B npotvBHOM cryyae Mpu MoOnadaHWM Kanenb Bofbl Ha ropsiyee OHO OymeT CribileH

0 Mpu npurotoBneHnn kodpe ybeautech, yto nog KodeidHnkom (15) HET kanenb BoAbl.
pasapaxatoLLuii 3ByK.

Bkrtounte Burky (11) B HacTeHHyio po-  OTkpoiTe Kpbllky pe3epByapa Ans  HanmomHute pesepsyap ans Bogbl (10)
3eTky. [lepeBenuTe KHOMKY BKMIOYEHWS  BOAbI. YAEPKMBAs PyuKy, Crierka notsi- [0 YPOBHS MEXAY MUHAMANbHBIM U Mak-
| BbIKNKOYEHMS (12) B nonoxeHne Bknto-  HUTE ee BBEPX, YTODbI CHATD. cuMarnbHbIM ypoBHAMK. CHOBa 3aKpoi-
deHus (I). T€ KPbILLKY M YCTAHOBWUTE €€ Ha MeCTO.
- Bce kHOMKv Ha naHenu ynpaenenus (1)

CTaHyT Genbimu.
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Mpu xenaHuu Bbl Takke MOXETe HanonHWTb pesepyap Ans Bogbl (10), He cHumas ero
MOMHOCTbI0. [OBTOPMTE TOT e NPOLIECC NOCHe TOro, kak Npubop BbiZACT NpeLynpexaeHue o
HW3KOM ypoBHe Bofb! (5).

YT06bI 3aNONMHUTL HAaCOC U BOAHYIO CUCTEMY BOAOW U BbINYCTUTbL BO3AYX U3
CUCTEMbI:

YcTaHoBITE KOEMHMK Ha MOBEPXHOCTb [0 OKOH4aHWK npoLiecca oTkadkv Bofbl  Bosbmute  kodbeithuk (15) w cnevite
Harpesa nesoro otaeneHns (14). Ha-  HaxmuTe v yaepxuBaiTe Ty Xe KHOMKY ~ BOAY U3 HEe B PAKOBHHY.

KMUTE KHOMKY MpUroTOBREHNS kode B B TeyeHne 3 CekyHa, YTobbl 3aBepLumnTh

NEeBOM OTAENEHNM ANg 3 nopLwii (2). MpOLIeCC MPUrOTOBNEHMS Kodpe.

ﬂ Takum obpasom obecneumnBaeTcs npasunbHas pabota Hacoca B npubope.

NPEOYNPEXOEHWUE: MoeTopuTe 3TOT MPOLECC Takke Nocrne Toro, Kak Bbl CHUMETE /
nocTaeuTe pesepByap Ans BoAbl C / Ha MECTO W nepep nogader koge.

UTo6bI OTperynupoBaTthb KONM4ecTBO BOAbl B COOTBETCTBUM C pasMepoM
YaLlKu:

i ManeHbkas yallka Ha OfHY nopLyko B cpeaHem 60 mn.
F CpenHss YaLlka Ha OaHy nopLyio B cpenHem 70 mn.
F Bonbluas yalluka Ha ofHy NopLmio B cpeaHem 80 mn.
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YcraHoBuTe KodbeliHuk (15) Ha noBepx-
HOCTb Harpesa neBoro otaeneHus (14).
HaxmuTe KHOMKY MPUroTOBNEHMS Kodhe
B NleBOM oTAeneHnm ans 1 nopumm (4).

Mo 3aBeplieHwn npouecca OTKay-
kv BOfbI HAXMWUTE W yaepxuBaiTe Ty
e KHOMKY B Te4eHue 3 CekyHa, uTo-
Obl 3aBEpLUNTb MPOLECC MPUrOTOBIeE-
HUS Kocbe 1 CrUTb BOLY U3 KOenHn-
ka (15) B vaLuky.

Ecnv Bogbl, KOTOPYIO BbI HANWAW B YalL-
Ky, CMIMLLKOM Marno Wl CAIMLLKOM MHO-
10, HaMWUTE KHOMKY Peryn1poBkv pas-
Mepa YaLLky, YToBbl YCTaHOBUTb €ro Ha
ManeHbKIiA, cpenHui unu GonbLuoi (9).
Bbl MOXeTe HaxumaTtb KHOMKy perynu-
pOBKYM pa3mepa yaluku (9), 4Tobbl nepe-
KNKYaTbCst MeXy ypoBHsIMU. Kak Torb-
KO 3aropuTCsi CBETOAMOL KEnaemoro
pa3mepa YaLLKi, 3aBepLUNTE MPOLIECC.

CeetoamnoaHblit NHONKaTOp pa3mMepa YaLlKn NnoKaxet yCTaHOBJ'IeHHbIVI YPOBEHb NpOoAyKTa.
|-|OBTOpI/ITe npouecc perynupoBkn Konm4ecTsa BOoAbl NPU N3MEHEHUN pa3Mepa HallKu.

2.2 MpurotoBneHue Koce

4 N\

(" N

Hacbinste
kocbe 1 caxapa (go 3 nopuuit) B kode-
Bapky (15).

xenaemoe  Konun4yectso

Bcrasbre kodherHuk (15) B ero rHesgo.
Cnerka HaxmuTe KHOMKY, koTopasi Ha-
XOAMTCH Ha OTAEMNeHWN, Kyha Bbl no-
mecTunm kodbeBapky (15), u kotopas
nokasbiBaeT KOMMYeCTBO MOpLMiA B 3a-
BMCUMOCTW OT KOnM4ecTBa [06aBneH-
HOro Bamu kodbe.

- MHpukaTop BbIGpaHHO KHOMKM 3aro-
puTCS BEMbIM.

Mo 3aBepLUEHUM NpoLIecca NPUroToBre-
HUS Kodhe pa3facTcst 3ByKOBOE Mpepy-
npexzeHue, a CBETOANOA COOTBETCTBY-
IOLLEN KHOMKM MPUrOTOBMEHNS  Kodbe
Bynet murath GenbiM. Kak Tonbko cBe-
TOMMOL, CTaHeT Tyckno-6enbiM, crer-
ka OTOABMHLTE KOheiHuK (15), uToObl
CHSITb €0, 1 HanelTe Kode B YaLLKy.
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MPEAYNPEXOEHWE:
+ Creaure 3a Tem, 4Tobbl He ucnadkaTb NOBEPXHOCTb Harpesa (13-14). Ecnm Bbl kanaeTe kode
Ha HarpeBaTenbHY NOBEPXHOCTb, NPOTPUTE ee Crerka BNaxHON TKaHbIO, MPEXAE YeM OHa

BbICOXHET.
A ¢ He vcnonbayitte KOEMHMK HY C KakuM ApYTVM KyXOHHbIM 000pyLOBaHIMEM, KpoMe kodesapku!
(Mnvrana.)
* [Mpubop He 3anycTiTCA, NOKa Bbl MPABMILHO HE YCTaHOBHUTE KodheBapKy (15) Ha CBOE MecTo.
¢ TlonHoCTblo BCTaBbTE KOGeMHMK OOpaTHO Ha CBOE MECTO B BEPTMKANbHOM mMomoxeHud. B
MPOTMBHOM Chy4ae Ball MPOAYyKT He OyaeT pabotatb.

*Bpems npurotoBnieHus koe coctasnset 1-1,5 MuH gns 1 yenoseka, 1,5-2,5 MuH ans 2
yenoBsek 1 2-3,5 MUH ANS 3 YENOBEK.
+*Y100bI NPUrOTOBMTL BKYCHBINA KOG)E, He AOXMAAACh OXUOAHMS, BbiHbTE KOodeBapky (15) u3
0 rHespal
*BrICcTpO HanenTe Kodpe, 4ToOLI NEHA W ryLla He ocTanuch B kodhesapke (15).
*Ecnv no kakoi-nubo npuymrHe Bbl XOTUTE OTMEHUTL MPOLIECC MPUrOTOBMEHMS KO, HaXMUTE
W yoepxuBaiiTe BbIBPaHHYI0 KHOMKY 3anycka NPUroToBMneHUs Kodhe B Te4eHUe 3 CeKyHA.

2.3 KonuyecTBa

370 NpOCTOV B UCMOMb30BaHNM Npnbop, NpeaHasHavYeHHbIA 4N MPUrOTOBNEHNS Kode No-TypeLku. Bel
MOX€Te MPUroTOBUTb TYPELKMA KOhe C NEHOW Ha CBOW BKYC, UCMOMb30BaB KOMMYECTBO, YKasaHHOe B
Tabnuue. CneayoLme konuyecTBa NpesoCTaBneHs! TONbKO Ans MHopmMaLmi. Bl MOXETE MEHATb UX
B COOTBETCTBUM CO CBOUMM MPELTNOYTEHNAMM.

¢ C nomoLLblo MepHOiA Noxku fo6aBLTe KOode, A0CTATOHOE AMst OAHOTO, ABYX UMM TPEX YenoBex,
HeobXoMMoe KonM4ecTBO caxapa W HeobxoaMMOoe KOMMYECTBO BOAbI 1St BALLETO pa3Mepa Yallki
(pexoMeHyeMblin pasmep YaLukm - 65 M) B KoheBapKy.

* OTM KONMYECTBA pacCyMTaHbl Ha OFHY MOPLMI0 CPeaHen Yallkn. Bbl MOXETE UCMONb30BaTh MEPHYHO
NOXKY, NpuUnaraemyto K NpogykTy, ANs M3MEpEHUs konmn4yecTBa Kode. [ins nonyveHns NeHNCTOro
BKYCHOTO KOdbe UCMOMb3yiTe CBEXWA Kohe MENKOro nomona, NOAXOAALMIA ANS NPUrOTOBAEHNS
TypeLKoro Kode.

PekomeHayeMoe Konm4eCTBO MHIPEaNEHTOB ANs NPUroTOBAEHMS Kode
C Hebonblunm Co cpegHum .
bes caxapa Cnagkuit
KONMMYECTBOM caxapa | KOnM4ecTBOM caxapa
Kodpe 1 noxka 1 noxka 1 noxka 1 noxka
1/2 kybvika caxapa 1 kybuk caxapa / 2 kybvika caxapa
Caxap R [ 1/2 YatHow Noxkm 1 YarHas noxka | 2 yaitHon NOXKN
caxapHoro necka caxapHoro necka caxapHoro necka

* OTW KONUYeCTBa yKasaHbl 4N pa30BOW NOPLUN.
* 3a pa3 B KohelHrKe MOXHO NPUrOTOBUTL MaKCUMyM 3 nopLmmn Koge.
* Mbl pekomeHayem 1UCnonb30BaTh KyObuku caxapa, Ytobbl Nerko perynuposarb KOnNM4ecTBo caxapa.
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n JkcnnyaTtauus

2.4 PexxuM cHa

Ecnu Bbl HUYero He JenaeTe Ha NpUGOPE B TeYeHWe 3 MUHYT, OH M3LacT 3BYKOBOIA CUrHaM (3BYKOBOIA
CUrHan) v NepeiaeT B PeXIM OXuWAaHNs. ECrM Bbl HAXMETE KHOMKY 3amycka NpuroToBreHIst kode Unm
KHOMKY perynv1poBky pasmepa YalLikii, Pa3nacTcst 3ByKOBOW CUrHar, M Mpvbop BbIMAET U3 CMIALLETO PEXMMA.

2.5 OnoBellyeHus

lpoaykT roToB K NPUrOTOBNEHMIO
Kodhe

Csetoguog  BblbpaHHOTO  pasme-
pa YalkM MOCTOSIHHO TOpUT GenbiM.
CBeToanoabl KHOMKK 3amycka npuro-
TOBNeEHNs kode Tyckno-6enbie.

MpurotoBneHue kode

CBetoanon BbIbpaHHOI KHOMKN 3anycka
MPUrOTOBMEHNS KO(e NOCTOSHHO ropuT
GenbiM.

Mpouecc npurotoenewus koge 3a-
BepLueH

CaeToanon BbIGpaHHOI KHOMKY 3anycka
MpUroToBREHNs Kode MuraeT benbim.

OwmGKa npeBbILLEHNs YPOBHS

Caetoanon BbIOpaHHONW KHOMKKM [nst
Hayana npuroToBneHus kode Muraet
KpacHbIM

Vi)

0

v lvg
Vi)

0

2 7
i)
N

-T—- +O
Ve N

v jvg
V]

Moxanyiicra, nogoxaute
He cHumarite kodeitHuk.

CHumuTe KocbeBapky 1 Haneiite kode B
yalLKy nepepa noaayeit Ha cTon.

Beikntounte 0bopynosaHne. BoiHbte Ko-
beitHnk 13 rHespa. Vcnonbayiite Bnax-
HYIO TKaHb, YTOBbI OYUCTUTL OCHOBaHME
kocpeiHnKka,  MOBEPXHOCTb  Harpeea
(ybeauTech, YTO MOBEPXHOCTb Harpesa
XOOZHas) U CEHCOPHOE CTeKO. Bl Mo-
KETe CHOBa BKMKOYNTb MPOAYKT, YTOObI
HauaTb HOBbII MPOLECC MPUTOTOBAEHMS
kocpe. CBsKMTECH C aBTOPU3OBAHHLIM
CEPBMCHBIM areHToM, ecru olwmbka no-
BTOPUTCS.
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n JkcnnyaTtauus

OwwnGka Taiim-ayTa

Caetoznoz BbIGpaHHOI KHOMKY Anst Ha-
yara npurotoBneHnst Koe NocTOSHHO
TOPUT KpacHbIM

Ownbka npurotoBnexus kode 1

CBeToavopHble  MHANKATOPbl - KHOMOK
3anycka MpuroToBneHus kode B CO-
OTBETCTBYIOLEM OTAENEHUN MUraoT
KpacHbIM LIBETOM.

OwmGka npurotoBneHus kode 2

CeeToavoabl BCEX KHOMOK  3amycka
MPUroTOBMNEHNS KOhe MOCTOSIHHO TopSIT
KpacHbIM

Het Boab!

CBeToanoaHbIit WHAMKATOP BOAbI MNO-
CTOSAHHO ropuUT KpacHbIM
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Bbikniounte obopynosaHue. BblHbTe Ko-
heinHuK 13 rHesfa. cnonb3ayite BRaxHyto
TKaHb, YTOBbI OYNCTUTb OCHOBaHME KOdeit-
HUKa, MOBEPXHOCTb HarpeBa (ybemutech,
4TO MOBEPXHOCTb HarpeBa XonogHas)
CEHCOPHOE CTekno. Bbl Moxete CHoBa
BKMIOYUTL MPOAYKT, YTOBbI Ha4aTb HOBBIN
MpOLECC NMPUroToBNeHMs kode. CasxuTeCh
C aBTOPU30BAHHbIM CEPBUCHBIM areHToM,
€Crv oLLMbKa MOBTOPUTCS.

Boikntounte obopynosaHue. BbiHsTe Ko-
(heitHnk u3 rHe3ga. Vcnonbayite Bnax-
HYI0 TKaHb, 4T0Obl O4YUCTUTL OCHOBaHME
kocbeiHnka,  MOBEPXHOCTb  Harpesa
(yBemuTech, YTO MOBEPXHOCTb HarpeBa
XOMNofHas) M CeHcopHoe cTekno. Bbl Mo-
KETe CHOBA BKMKOYNTb MPOAYKT, 4TOObI
HavaTb HOBbI NPOLECC MPUrOTOBNEHMS
kocpe. CBsKUTECH C aBTOPU3OBAHHBIM
CEpBUCHBIM areHToM, ecnu owmbka no-
BTOPUTCA.

Boikniounte 0bopynoBanue. BbiHbTe kodeit-
HIK 13 THe3Aa. Mcnonb3yiiTe BnaxHyto TkaHb,
4T0Bbl OYMCTUTb OCHOBaHME KOMelHUKa,
MOBEPXHOCTb Harpesa (ybeauTech, yTo no-
BEPXHOCTb Harpesa XonogHas) 1 CeHCOpHoe
cTeno. Bbl MoXeTe CHOBA BKMIOWUTL MpO-
AykT, 4yToBbl HayaTb HOBBIA MpoLecc mpu-
roTonexus kode. CesxuTECh C ABTOPHU3O-
BaHHbIM CEPBICHBIM areHTOM, eCri olwnbka
MOBTOPUTCS.

Hanonnute pesepsyap Ans Bogbl BOAOM
[0 MakcumanbHoro ypoBHs. (Korga Boabl
He 0CTaHETCs, KHOMKY 3arycka NpuroToB-
NeHus kocpe MoracHyT, W Morb3oBaTtenb
He CMOXET caenatb kako-nubo Beibop).
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OuuncTtka n yxopn

3.1 OumcTKa

+ Tlockombky BO BpeMs NpUroToBrEeHIs kodbe npubop GyaeT ropsumm, ofoxkauTe, noka

OH OCTbIHET, ECIN Bbl XOTUTE €ro O4UCTUTL NOCIEe 3TOrO.

* Hukorza He ucnonbayiite GeH3NH, pacTBOpUTENH, abpasvBHbIE YHCTSILLME CPENCTBA,

LIPYTYH0 XUBKOCTb.

MeTannuyeckme NpeaMeThl Uiu KeCTKe LWETKU Ans YUCTKM npubopa.
Hw B koem cryyae He norpyxante npubop unm ero kabenb nuTaHus B BoAy unv nmiobyto

* Wcnonb3ayiiTe Cyxyto TkaHb, YT0BbI MPOTEPETH Kannu BOAb!, MOSBNSIOLLMECS Ha CTEKNe
paruuka (16-17) nocne nocregoBaTenbHbIX LUKIOB NPUrOTOBNEHUS KOge.
* He moliTe kodbeBapky (15) B NOCYAOMOEYHOM MALLUHE.

MepeBeaute KHOMKY BKMKOYEHNS | Bbl-
knioveHust (12) npubopa B nonoxeue
Bhikntouerust (0). Bobikniounte u3nenve
13 po3eTkn. [laitte emy oCTbITb.

[N 04YACTKM BHELLHEW MOBEPXHOCTM
an6opa MCI'IOJ'Ib3yl;1Te BNaXHYt0 TKaHb
1 HebonbLIOe KOMMYECTBO KMAKOCTM
aNd MbITbA.

CHumuTe pesepsyap ans Bogsl (10) 13
npubopa. BeiMoliTe oA NPOTOUHON BO-
[0/ ¢ HeBOMbLIMM KOMUYECTBOM XWA-
KOCTW Anst CTUPKM. 3aTeM npocyLLnTe 1
YCTaHOBWTE 3aHOBO.

s )

BrimoliTe KodheBapky BpyYHYH0.

3atem BbICYLLUTE €e.

Mocne BbICbIxaHNs KodheBapKm yCTaHo-

BUTE €€ Ha MeCTO.
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OuuncTtka n yxopn

3.1.2 YopaneHue Hakunu

Ytobbl BoBpeMs yganuTb MsiTHa (0cagku), KOTOpbIE MOTYT MOSIBUTLCA B KOeBapke, HE MOBpEavB
BHYTPEHHHOI0 MOBEPXHOCTb OCHOBAHWS, HANEITe OAHY LECEPTHYHO MOXKY KPUCTAIIOB IMMOHHOM KUCTOTI
B KO(PEIHMK 1 3aneinTe KUNSTKoM, YTobbl Bofa HanonHuna kodeiinuk Ha 1/3. Mogoxaute 10 MuHyT. Mo
OKOHYaHWM NPOLIECCa OXMOaHUS Bbl MOXETE ONOMOCHYTb kKodeBapky (15) 1 ucnonb3oBath e CHOBa.

NPEOYNPEXOEHWUE: Ecnu Bbl He Gyaete npoBOAUTb OYMCTKY OT HaKMMK B TEYEHWe
AnUTENbHOTO BpEMEHH, IHO pe3epByapa Ans BOLb! NOKPOETCS U3BECTbIO U BBIMAET U3 CTPOS.

3.2 XpaHeHue

* Ecnu Bbl He coGMpaeTer ncnonb3oBaTb an60p B TE€4EHNE OJTMTENBHOI0 BPEMEHW, XPaHUTE €ro
OCTOPOXHO.

* Ybeantech, YTo NPUBOP OTKIKOYEH OT CETH, OCTLIM W MOMHOCTbHO BbICOX.
¢ XpaHuTe nprbop B NPOXnagHOM M CyXOM MecTe.
¢ XpaHuTe nprbop 1 LUHYp NUTaHWs B HEZOCTYMHOM AN AETEN MECTE.

3.3 O6paweHune n TpaHCNOPTUPOBKA

¢ Bo Bpems 06paboTku 1 TpaHCTOPTUPOBKY NepeHocUTe NpMBOP B OPUTMHANBHON yNiakoBke. YnakoBka
YCTPOICTBA 3aLLMLLAET €10 OT (HU3MYECKUX MOBPEXKIEHUN.

¢ He knaguTe TaXenble rpyabl Ha NPMGOP UMK ynakoBKy. BoamoxHO NoBpexaeHue npubopa.
* MapeHve Npubopa MOXET BbIBECTM €r0 113 CTPOS UKW BbI3BaTb HEOBpaTUMbIE MOBPEXAEHNS.
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n TexHOnornyeckne oco6eHHOCTU npubopa

ABsTOMaTYeckas cucTeMa nepemelumBaHns, obecneunsatolas neHoobpasosaHue w
aeanbHyo KOHCUCTEHLMIO Kodbe.

su jeti kanstirma
sistemi

TexHonorus, No3BoOAAOLLAS MPUrOTOBUTL KOHE HaUMyYLLIEN KOHCUCTEHLMM.

pisme alzllama
sistemi

Bl [lononHuTenbHas cuctema 6e30nacHOCTH, UCKMoYatoLas HeobXxoaMMOCTb CNeanTb 3a
kodbe BO Bpemsi €10 NPUrOTOBNEHUS

tasma tnleme
sistemi

H Mepeq BbI3OBOM aBTOPM30BaHHOIO CEPBMCHOrO areHTa

CHayana npoBepbTe, BKMOYEH N MpnBop B PO3ETKY.

MpoBeptTe, HET N Ha kabene 06pbiBa UMK NOBPEXAEHNI.

MpoBepLTe, 4OCTaTOMHO NIW BOAbI B Pe3epByape [J1s BOAbl M CTOWT 1M OH Ha CBOEM
MecTe.

& & LD

OuncTuTe CTEKNO onpeneneHna ypoBHA.
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Importer in Poland
Importer W Polsce

Importer in Czech Republic
Dovozce do Ceské republiky

Importer in Slovakia
Dovozca na Slovensko

Importer in Estonia
Importija Eesti

Beko S.A. BEKO S.A., organizacni slozka BEKO Slovakia s.r.0. Beko S.A.
ul. Putawska 366 Bucharova 1423/6, Suché myto 1 Tinav Putawska 366
02-819 Warszawa Praha 13 - Nové Butovice, 158 00 811 03 Bratislava 02-819 Varssavi (Poola)
www.beko.pl www.bekocr.cz www.bekosk.sk
Importer in Germany Importer in UK KSA Importer Importer in France

Beko Deutschland GmbH
Thomas-Edison-Platz 3
63263 Neu-Isenburg

BEKO Plc, Beko House,
1 Greenhill Crescent,

Watford, Herts,

AL BABTAIN TRADING CO.

+966-11-4744788

P.0. Box # 181,Riyadh 11411-KSA

BEKO France / Immeuble
Stadium, 266, Avenue du
Président Wilson 93218

WD18 8QU La Plaine Saint-Denis Cedex
Importer in Spain Importer for Malta Importer in Latvia Importer in Lithuania
BEKO ELECTRONICS ETVLTD Importétaja Latvija Importuotojas Lietuvoje
ESPANA S.L.C/ Provenza 119/120 Beko SA. Beko SA.
388 1° Piso / 08025 Archbishop Street lelas Putawska 366 Gatve Pufawska 366
Barcelona VALLETTAMALTA 02:819Varsava (Polie) 02819 Varsuva (Lenkia)
Importer in Austria Importer in Sweden Importer in Hungary | Importer in Slovenia |  Importer in Italy
ELEKTRABREGENZ AG Grundig Nordic AB Hauser Magyarorszag imited | _ BIG BANG, D.0.0. BEKO ITALY SRL
PFARRGASSE 77 Isafjordsgatan 398 16440 | Baross utca 89 PC: 2040 | Smartinska cesta 152 | Viale Del Ghisallo,
VIENNA post code 1230 Kista SWEDEN Budabrs / Hungary _ PC:1000 1 20/1-20151 Mitano (M)
Ljubljana/Slovenia
Importer in Romania Importer in Benelux Importer in Greece | Importer in Bulgaria Importer in Croatia
ARCTIC S.A. Schaliénhoevedreef | PAR. SEITANIDIS S.A. Videolux LTD/ | E PLUS doo ZA Unutarnju /
Str. 13 Decembrie, nr.210 B - 2800 Polistilo, P.O. Box:1402 PO Box 2109 / GOSPODARSKA 16¢ /
Gaesti, 135200, Romania Mechelen - Belgium Kavala, 64003 2109 Sofia 10225 GORNJI

www.arctic.ro

STUPNIK / ZAGREP

Importer in Russia VmnopTep Ha Tepputopum PO: 000 «BEKO», 601021, Poccus, Bnagumnpckas o6nactb,
Knpkauckui paiioH, fepesHsa Oefoposckoe, ynuua Cenbckas, 49
becnnarHas NMHMA CepBICHOTO 06CTYXMBaHNA U NHGOPMALIMOHHON NOAAEPXKKIA N0 YCTAHOBKE M IKCMyaTaLm (TONbKo Ans
3BOHKOB o Poccun) 8-800-200-23-56

W3rotoButenb: Arcelik A.S. Typuus, Karaagac Caddesi No: 2-6 Istanbul 34445 Sutluce, Istanbul

Bupo6Huk: «Argelik A.$» Karaagag Caddesi No: 2-6, Siitliice, 34445 istanbul, Turkey, «Arcelik A.$», m. Crambyn,
CioTntoake, Byn. Kapaarau Ne 2-6, 34445, TypeyynHa
IMnopTep Ha TepuTopii YKpaiHu:
TOB «Beko YkpaiHa», agpeca: 03150, m. Kuis, Bya. AHTOHOBWYa, 6yA. 72, Ten/dakc.: 0-800-500-4-3-2 TepMmiH ciyx6u 3 poku

Manufactured by Arcelik A.S. Karaagac Cd. No:2-6 34445 Sutluce, Beyoglu, Istanbul, Turkey
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[evicTByeT TOnbko Ha Tepputopun PP / Valid for Russian Federation only

eko

FAPAHTUA 2 TOOA

Appec: 109004, Poccusi, Mocksa, yn. Ctanucnasckoro, 421, ctp 1. http://www.beko.ru
TenedoH ropsyen nuHun 8-800-200-23-56 (3BoHOK GecrnnaTHbIf Ha Bceln TeppuTopun Poccun)
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